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Első fejezet
Hannah Swensen hajnali négy óra negyvenhét perckor riadt fel. Vadállatias szem meredt rá. Odacsapott, mire eltűnt a sárgán villogó tekintet, csak vádló nyávogás lebegett a nyomában.
– Ez az enyém, nem a tied! – motyogta Hannah, feje alá igazgatva visszaszerzett párnáját. Ám mielőtt még becsukhatta volna a szemét arra a néhány percnyi álomra, amíg csörögni kezd az ébresztőórája, bűntudat fogta el. Még sosem ütött rá így Móséra. Narancs- és fehérszínű kandúrja épp elég sérelmet szenvedett el, mialatt az utcákon élt. Csipkésre szaggatott bal füle emlékeztetett rá, hogyan harcolt valamikor a túlélésért. Amióta Hannah meghívta magához, hogy ossza meg vele öröklakását, barátok lettek. Most veszélybe került ez a barátság. Még az is előfordulhat, hogy Móse nem fog többé bízni benne.
– Sajnálom, Móse. Gyere ide, megvakarom a füledet. – Hannah a cica-megbocsátásban bízva megpaskolta maga mellett a takarót. – Sosem bántanálak. Ezt már tudhatnád. Csak megrémítettél, ez minden.

Újabb nyávogás hallatszott, ezúttal kevésbé mérges, mégpedig a padlóról, az ágy lábától. Hannah újra megpaskolta a takarót és érezte a puffanást, amellyel Móse a matracon landolt. Minden meg volt bocsátva, s ez jó érzéssel töltötte el, ám most, hogy teljesen éber volt, veszettül fájni kezdett a nyaka. A macska nyilván nem sokkal azután foglalta el a párnáját, hogy ő elaludt, és ő most fizeti meg a cicája kényelmének árát. Az egyetlen gyógymód fájós nyakára egy hosszú, forró zuhany lesz, mielőtt munkába indul.
– Jól van, fent vagyok – méltatlankodott kinyúlva a takaró alól, hogy elhallgattassa az ébresztőórát. – Elkészítem a reggelidet, aztán lezuhanyozom.

Amint megtalálta a papucsait, Hannah végigcaplatott az előszobán a konyhába. Felkattintotta a lámpát és kitárta az ablakot a lakóparkban ólálkodó hajnali szellők előtt, ám csak meleg, fülledt levegő fogadta. A Minnesota állambeli Lake Eden az évszakra nem jellemző hőhullám kellős közepén szenvedett. Szokatlan időjárás volt ez június legvégén, és az éjszakák éppen annyira tikkasztóak voltak, mint a nappalok.

Móse elhelyezkedett a tálkájánál, s várakozóan nézett föl Hannah-ra. Farka úgy járt, akár egy metronóm, s Hannah-nak átfutott az agyán, mi lenne, ha hozzáerősítene egy legyezőt és felhasználná az energiáját.
– A türelem erény – dünnyögte az anyját idézve. Aztán arra gondolt, hogy őrajta sem fogott ez az aranyigazság. – Tüstént megkapod a reggelidet, még az első csésze kávém előtt. Ha ez nem bocsánatkérés, akkor nem tudom, mi az.

Móse farka tovább táncolt, mialatt Hannah a takarítószeres szekrényhez ment és kinyitotta a lakatot. Nyilván akadnak olyanok, akik szerint a lakat esetleg túlzás, Móse azonban kétségbe esik, valahányszor egy üres foltocskát lát a tálkája alján, és ilyenkor gátlástalanul kiszolgálja magát. Hannah, aki belefáradt a szanaszét szórt cicarágcsa összesöprésébe, számtalan sikertelen módszerrel próbálkozott már, hogy biztonságba helyezze az eledelt. Móse megbirkózott már egy gumipókkal, egy biztonsági lánccal, valamint egy riglivel is. Amikor az elszánt kandúr enni akart, szabályos Hudinivá változott. Nem volt olyan zár, amelyik sokáig kifogott volna rajta.

Miután Móse már elégedetten rágcsált, Hannah kitöltött magának egy csésze kávét s zuhanyozni indult. Péntek volt, és mozgalmas napnak ígérkezett. A Süti Édenben, Hannah sütödéjében és kávézójában Pénteki Pite Nap volt, azonfelül rendelésre el kellett készítenie öt tepsire való Nosztalgia cukros korongot. A rendelés egy minneapolisi ételszállítótól jött, aki esküvői fogadásra szállítja a süteményeket.

Hannah és az üzlettársa, Lisa Herman még előző este, zárás előtt elkészítették a tésztát. Mire Lisa fél nyolcra bejön, Hannah már megsüti az esküvői sütiket, aztán pedig a pitét – ezen a héten a Pikáns meglepetést. Lisa feladata lesz kidekorálni a süteményeket a menyasszony és a vőlegény nevének kezdőbetűivel: „P P” azaz Pamela Pollack és „T H” azaz Toby Heller.

Néhány perc a gőzölgő vízsugár alatt, és Hannah nyakfájása tompa fájdalommá szelídült. Mivel a helyi rádióállomás időjósa szerint a nyár egyik legmelegebb napjára számíthattak, úgy döntött, a legkönnyebb nadrágját veszi fel – tavaly nyáron vette, a ritka bevásárlókörutak egyikén, amelyet a nővérével, Andreával tett. Belelépett a nadrágba és nagy vesződséggel megpróbálta felhúzni. Még teljesen nyitott cipzárral is alig jött föl a csípőjére. Amikor az üzletben felpróbálta, nem volt ilyen szűk!

Nyugtalanul szemlélte ugyancsak feszülő nadrágját. Fölszedett magára, és nem is keveset. Épp elég rossz a legmagasabbnak lenni filigrán családjában, ráadásul az egyetlen gyereknek, aki örökölte apjuk rakoncátlan vörös haját. És tessék, már túlsúlyos is! Akár tetszik, akár nem, ideje belevágnia egy fogyókúrába.

Miközben lehámozta magáról a nadrágot, és egy gumis derekú után kutatott a szekrényben, saláták végtelen áradata táncolt lelki szemei előtt, alacsony kalóriatartalmú öntettel. Kocogás kizárva. Egyszerűen utálta, meg különben sem volt rá ideje. És a tornatermi edzés sem jöhetett szóba. A legközelebbi odakint volt a Plázában, és sosem autózna ki pusztán az edzés kedvéért. Ezek szerint egyetlen lehetősége maradt: kevesebbet kell ennie. Nincs más mód, hogy megszabaduljon a felszedett kilóktól. Hannah a fürdőszobai mérlegre vetett egy pillantást. Tudta, hogy csak képzelődik, de mégis úgy festett, akár egy ádáz, lecsapni készülő csörgőkígyó. A józan ész azt diktálná, hogy mérje meg magát, hadd lássa, mennyit kell leadnia. Már tett is egy lépést a mérleg felé, ám amikor felgyorsult a szívverése és izzadni kezdett a tenyere, megállt. Mikor is lépett fel utoljára a mérlegre? Megvan annak hat hónapja is. Talán fogyóznia kellene egy hétig, és csak aztán megmérnie magát. Ez esetben kisebb lenne a sokkhatás. A kávéban legalább nincs kalória. Megiszik még egy csészével, és majd később eldönti, hogy mikor méri meg magát.

Amire Hannah megitta a harmadik csésze kávéját is, alma formájú faliórája már 5:20 felé közeledett. Újratöltötte Móse tálkáját, a megmaradt kávét pedig az autóstermoszba öntötte, amelyet Bill Todd-tól, a sógorától kapott két éve karácsonyra.
– Szia, Móse. Légy jó, amíg nem vagyok itthon. – Megvakargatta a cica állát, aztán vállára vetette nyeregtáska méretű retiküljét. – Elképzelhető, hogy én fejessaláta-vacsorára leszek ítélve, de neked egy nagy tál…
A konyhai falitelefon csörgése szakította félbe. Biztosan az anyja hívja. Kizárólag Delores telefonál ilyen korán. Egy múló pillanatig Hannah-nak megfordult a fejében, hogy hadd válaszoljon a rögzítő, de az anyja később úgyis kinyomozná a hollétét, s talán még egy ennél is alkalmatlanabb időpontban telefonálna. Semmi értelme halogatni az elkerülhetetlent. Mire másodjára is megcsörrent a telefon, Móse a farkát égre meresztve hátat fordított a készüléknek. Hannah nevetett a cica komédiázásán. Delores nem tartozott a kedvencei közé. Hannah még mindig nevetve vette le a telefont.
– Szia, anya!

Csönd volt a vonal másik végén, majd Hannah kuncogást hallott. Férfikuncogást.
– Nem az anyád vagyok.
– Norman? – Hannah a konyhaasztalra ejtette a táskáját és leült. Norman Rhodes viszont a kedvencei közé tartozott, és alkalmanként randevúzott vele. – Mit csinálsz te hajnalok hajnalán?
– Mindig ilyen korán kelek. El akartalak érni, mielőtt munkába indulsz. Egy szívességre kérnélek, Hannah.
– Mi volna az? – kérdezte és elmosolyodott, amikor maga elé képzelte Normant. Vízcsobogást hallott: alighanem épp kávét készít az anyja konyhájában. Normant a legtöbben nem neveznék jóképűnek, Hannah-nak azonban tetszett a külseje. A férfi arca ösztönös bizalmat ébresztett az emberben.
– Lefoglalnál nekem egy nagy asztalt a Süti Éden hátsó részében fél tízre?
– Nem megy – felelte a lány vigyorogva.
– Miért nem?

Hannah most már hangosan nevetett.
– Azért, mert egyetlen nagy asztalom sincs. Mindegyik kicsi. Mit szólnál, ha összetolnék neked két asztalt?
– Az remek lesz. Izgalmas híreim vannak.
– Valóban? – Hannah felnézett az órára. El fog késni, de sebaj. A piték hamar elkészülnek. A tésztalapokat már tegnap megsütötte, így csak el kell készítenie a tölteléket, meg rá kell tennie a tojáshabot. És akart is Normannel beszélgetni. Majd egy kicsit rákapcsol, ha beért a Süti Édenbe.
– Ajánlatot tettem egy házra, és elfogadták.
– Vettél egy házat? – Hannah-nak gőze sem volt róla, hogy Norman házat keres.
– Így igaz, és még ma délelőtt alá akarom írni a papírokat, mielőtt az eladó meggondolná magát. Ragyogó árat alkudtam ki a Voelker-tanyára.
– Ez csodálatos – mondta Hannah abban a reményben, hogy Norman tudja, mibe mászik bele. A Voelker-tanya egy romhalmaz volt. Szép telken állt, amely a városka határán elterülő Éden-tóra nézett, de magát a házat legalább hatvan esztendeje nem újították föl. – Kitatarozod és visszaállítod az eredeti állapotába?
– Ahhoz túl sok mindent kellene felújítani. Pusztán a telek miatt vettem meg. Az épületet lebontom és felépítem az álomházunkat.

Hannah nem volt biztos benne, hogy jól hallotta-e.
– Azt mondtad, a mi álomházunkat?
– Pontosan ezt mondtam. Arról a házról beszélek, amelyet arra a versenyre terveztünk. Nem véletlenül nyertük meg, Hannah, azok a tervek tökéletesek voltak. Hatalmas ház lesz, igazi látványosság.

A lány szóhoz se jutott, ami igazán ritkaságszámba ment nála. Segített Normannek a tervezésben, és eksztázisban volt, amikor megnyerték a versenyt. Elfelezték a nyereményt, aminek eredményeként egy ablakba szerelt légkondicionáló készülék működik a Süti Éden konyhájában, nyolc vadonatúj mennyezeti ventilátort szereltek fel a kávézóban, valamint új polcokat a kamrában. Az álomház nagyszerű volt, de Hannah-nak a legvadabb álmában sem jutott volna eszébe, hogy Norman fel is fogja építeni. Mi a csudát csinál majd egy eltolt szintű, négy hálószobás, három fürdőszobás házban? Összeráncolta a homlokát. Norman nyilvánvalóan nem egyedül szándékozik ott élni. Csak nem feltételezi, hogy hozzámegy, amikor még arra sem vette a fáradságot, hogy kikérje a véleményét…Viszont ha neki nem tesz házassági ajánlatot, akkor valaki másnak akar?
– Ha jól sejtem, megdöbbentettelek – jegyezte meg kuncogva Norman. – Még sosem hallgattál ilyen sokáig.

Hannah bólintott, ámbár tudta, hogy Norman nem láthatja.
– Igen, megdöbbentettél. Hihetetlen, hogy valóban felépíted azt a házat.
– Hát igen. Anyával együtt élni nem éppen fáklyásmenet. Ahányszor csak kiteszem a lábamat a házból, megkérdezi, hová megyek, és hánykor jövök haza. Jót akar, tudom, de képtelen elfogadni, hogy felnőtt vagyok.
– Ismerem ezt az érzést. – Hannah nagyon is együtt érzett vele. Carrie Rhodes azóta próbálja irányítani a fia életét, mióta Norman visszatért Lake Edenbe, hogy átvegye a családi fogorvosi rendelőt. – Anyád el volt keseredve, amikor megmondtad neki, hogy elköltözöl?
– Még nem tudja. Majd reggelinél közlöm vele. Úgyis panaszkodott, hogy kicsi a Nagyi Padlásának a raktára, tárolóhelyre van szükségük, és biztosan boldog lesz, ha elviszem a cuccaimat a garázsából.

Hannah inkább befogta a száját. Miért is zúzná össze Norman ábrándjait? Az igaz, hogy a régiségboltnak, amelyet anyáik nyitottak, raktárhelyiségre van szüksége, de Carrie ettől még szomorú lesz. Mi több, hisztérikus, elvégre Norman anélkül hozott döntést, hogy kikérte volna a véleményét.
– Még mindig alig tudom elhinni, hogy ekkora szerencsém volt. Ugye tudod, hogy Rhonda Scharf öröksége az a ház?
– Persze – felelte Hannah. Rhonda rendszeres szereplője volt a Lake Eden-i pletyka-forródrótnak, és a városban mindenki hallott az örökségéről. A nagynénje végrendeletének felolvasását követő napon Rhonda beállított a Lake Eden-i Ingatlanirodához és megbízta Hannah nővérét, Andreát a ház eladásával. – Andrea tudott róla, hogy megveszed a házat?
– Természetesen. Rhonda felhívta őt tegnap este, és Andrea azt tanácsolta, fogadja el az ajánlatomat.
– Hát… Ez jó – mondta Hannah azon tűnődve, miért nem telefonált neki Andrea. Végül is mire valók a testvérek, ha az ilyen híreket nem osztják meg egymással?
– Mindenkinek azt mondtam, hogy a Süti Édenben találkozunk. Négyen leszünk, és arra gondoltam, te lehetnél az egyik tanú. Megteszed, ugye?
– Az csak természetes.
– Jól van. Akkor fél tízkor találkozunk. Ez nagy lépés a számomra, Hannah.
– Tudom. Gratulálok, Norman. – Hannah homlokráncolva tette helyére a telefont. Természetesen örült Norman szerencséjének, viszont piszkosul dühös volt a húgára. Andrea szeretett hétig aludni, de Hannah újra lekapta a telefont a falról és elkezdte bebillentyűzni a testvére számát. Tegnap este későn ért haza, mert kávét és süteményt szállított egy menyasszony-búcsúztatóra, de Andrea ettől még igazán hagyhatott volna neki üzenetet.

Már majdnem kicsöngött a telefon, amikor Hannah az üzenetrögzítőre pillantott. A bejövő üzeneteket jelző piros lámpácska veszettül villogott. Andrea bizony telefonált, alighanem többször is. Hannah visszacsapta a kagylót a helyére, és meghallgatta az üzeneteit. Hat volt a rögzítőn, mindegyik Andreától érkezett. Ő meg amikor tegnap hazaért a büfézésből, túl fáradt volt ahhoz, hogy megnézze az üzeneteit, ma reggel pedig eszébe sem jutott.

Még le se törölte Andrea üzeneteit, ismét megcsörrent a telefon. Delores? Andrea? Hannah a második csöngetésre lekapta a falról a kagylót, s közben arra gondolt, lesz-e valaha is esélye kilépni az ajtón.
– Hannah? – Norman volt megint. – Ne haragudj, hogy megint zavarlak, de megvan még az a toll, amelyiket karácsonyra adtam neked?

Hannah csodálkozó képet vágott. Hogy milyen gyorsan felejtenek az emberek!
– Nem tollat kaptam tőled, hanem egy selyemsálat meg egy arany brosstűt.
– Tudom. Azok az igazi ajándékaid voltak a fa alatt. Én a Rhodes Fogászati Klinika reklámtollairól beszélek. Ugye nem dobtad ki a tiédet?
– Természetesen nem. Nagyon helyesnek tartottam. Még sosem volt fogkefe alakú tollam. Itt kell lennie… valahol.
– Megkeresnéd? Eltettem néhányat, de egy dobozban vannak anya garázsában, és nincs időm megkeresni őket. Arra gondoltam, szép lenne egy olyan tollal aláírni a papírokat. Nem életbevágó ugyan, de apám tervezte, és mivel ő nincs itt…

– Tüstént megkeresem – szakította félbe a férfit Hannah. – Tartsd egy pillanatig.

Hannah az asztalra borította táskája tartalmát. Legalább tíz toll és ceruza lapult benne, de fogkefe alakú nem volt közöttük. Mindent visszagyömöszölt hát a retiküljébe, majd a tolltartóként szolgáló repedt kávéscsészét vette szemügyre, de ott sem bukkant Fogászati Klinika tollra.
– Ne haragudj, Norman – jelentette a telefonba. – Megnéztem a táskában meg a tolltartóban az asztalon, de nincs ott.
– És az éjjeliszekrényeden? Azt mondtad, mindig kéznél tartasz egy tollat meg egy jegyzettömböt, hátha az éjszaka közepén kapsz ihletet egy új receptre.

Hannah meglepődött. Nem emlékezett rá, mikor beszélt erről Normannek.
– Megnézem, mielőtt elindulok. Ha ott van, magammal hozom az üzletbe.

Hannah helyére tette a telefont és visszaindult a hálószobájába. Norman nyilvánvalóan ideges, hiszen először vesz házat. Háztulajdonosnak lenni óriási lépést jelent. Mikor ő írta alá a szerződést az öröklakására, nagyon hiányzott az édesapja. Azt kívánta, bárcsak megérhette volna azt a napot, amikor legidősebb lánya megteszi ezt a felnőttkorba vezető nagy lépést. Ha Norman jobban érzi magát attól, hogy az apja tervezte tollal írja alá a szerződést, akkor ő a következő órát azzal tölti, hogy megkeresi neki.

És valóban ott volt! Abban a pillanatban, amint belépett a hálószobába, Hannah tekintete a tollra esett. Felkapta, a táskájába dobta, s már majdnem kilépett a lakása ajtaján, amikor ismét megszólalt a telefon. Alighanem Norman az, szeretné tudni, megtalálta-e a tollat. Hannah visszarobogott a konyhába, sietségében majdnem felbukott Móséban, és mielőtt másodszor is csörgött volna a telefon, lekapta a falról.
– Szia, Norman, a hálószobában volt a tollad, pontosan ott, ahol mondtad. Beviszem magammal az üzletbe.

Hannah meglepett lélegzetvételt hallott, aztán hosszú csend következett. A vonal túlsó végén lévő illető annyira csöndben volt, hogy Hannah hallotta a háttérben ketyegő óra hangját.
– Ó, ó – suttogta. Olyasvalaki számára, aki nem vett részt a Normannel folytatott korábbi telefonbeszélgetésekben, az a tény, hogy a férfi tolla az ő hálószobájában volt, bizony zaftos pletyka tárgya lehet. Már azon volt, hogy ismét köszön, hátha téves a hívás, ám akkor az óraketyegés dallamra váltott, és Hannah felismerte az Edelweiss dallamát A muzsika hangjából.
Felnyögött. Most igazán beletenyerelt. Az egyetlen ember Lake Edenben, akinek az órája az Edelweisst játssza – az anyja volt!
Második fejezet

– Itt az anyád beszél, Hannah – szólalt meg végül Delores Swensen. – Hogyan került Norman tolla a hálószobádba?

Hannah-ból óhatatlanul kitört a kuncogás. Még sosem hallotta ennyire megrökönyödni az anyját.
– Ne vihogj! Hallani akarom a válaszodat. Az anyád vagyok. Jogom van tudni.

Hannah nem akart vele vitába szállni, ebben a kérdésben semmiképp, főleg mert az anyja hangjából ítélve, Delorest az agyvérzés kerülgette.
– Nyugi, anya. Norman arra kért, hogy keressem meg a Rhodes Fogászati Klinika reklámtollát, amelyet karácsonykor osztogatott. Egyszer mondtam neki, hogy mindig tartok egy tollat az éjjeliszekrényemen, azt javasolta, hogy ott keressem.
– Ó! Így másképp hangzik. Egy pillanatig már azt gondoltam… Nem érdekes. Miért van Normannek épp arra a tollra szüksége?
– Ma délelőtt aláír egy szerződést, és érzelmi okokból azt akarja használni. Vett egy házat.
– Norman házat vett? Melyiket? Hol?
– A Voelker-tanyát. Le fogja dózeroltatni, és felépíti az álomházunkat.
– Miféle álomházat?
– Azt, amelyiket közösen terveztünk arra a versenyre, amelyet megnyertünk. Emlékszel rá, nem?
– Dehogynem. Meg is mutattad a terveket. De az a ház hatalmas volt, igaz?
– Négy hálószoba, három fürdőszoba.
– Egy ekkora ház túlságosan nagy egy… – Delores elhallgatott és levegő után kapkodott. – Van valami, amit nem mondasz el nekem, Hannah?
– Az égvilágon semmi.
– Akkor nem fontolgatsz jelentős változásokat az életedben?

Hannah a faliórára pillantott, és rosszallóan felelte:
– Az egyetlen jelentős változás az életemben, amit fontolgatok, hogy kidobom a telefont az ablakon, és akkor idejében beérek dolgozni.
– Jól van, drágám, akkor rövidre fogom. Azért hívtalak, mert fantasztikus híreim vannak. Michelle hazajön.
– Tényleg? – Hannah elmosolyodott. Legfiatalabb húga most fejezte be az első évet a Macaleser főiskolán, és karácsony óta nem találkoztak. – Mikor érkezik?
– Kedd este, és vasárnapig marad. A drámaszak új épületbe költözik, és egy hét szabadságot kaptak a diákok. Michelle a tizenegy órás busszal érkezik, és a tóparti nyaralóban szeretne lenni.
– Azt hittem, egész nyárra kiadtad.
– Így igaz, de Andrea valahogy megállapodott a bérlőkkel. Én persze kint leszek Michelle-lel. Egy lánynak az ő korában felügyeletre van szüksége.

Hannah elvigyorodott. Kíváncsi volt, hogyan reagál majd Michelle erre a hírre. Nem lesz elragadtatva, hogy idillikus tóparti vakációját az anyja kitünteti a jelenlétével.
– Reméltem, hogy érte tudsz menni a Megálló Falatozóhoz, és kihozod őt a tóhoz. Épp aznap este jön egy fontos lakberendező, és Carrie nem tud egyedül foglalkozni vele. Aztán pedig egyenesen ki kell rohannom a nyaralóba, hogy rendbe tegyem a dolgokat. Épp csak arra lesz időm, hogy áthúzzam az ágyneműt és felakasszam a törülközőket, mielőtt Michelle busza megérkezik.
– Egy percet se aggódj – biztosította anyját Hannah. – Majd én elmegyek érte a buszhoz.
– Köszönöm, Hannah. Tudtam, hogy számíthatok rád. Rohannom kell. Carrie öt perc múlva itt lesz értem és még nem csináltam meg a hajamat. Az utcai kirakatot rendezzük be délelőtt.

Hannah mosolyogva akasztotta vissza a telefont, ami igencsak szokatlan volt az anyjával folytatott telefonbeszélgetések után. Jó lesz újra itthon tudni Michelle-t.
***

Fél nyolcra rengeteg feladatot elvégzett. Tucatnyi Pikáns meglepetés sült a sütőkben, és az összes Nosztalgia cukroskorongot is megsütötte már Pamela és Toby esküvői partijára. Kitöltötte az utolsó csésze kávét az autótermoszból, letelepedett egy hokedlira a rozsdamentes acéllal borított munkasziget mellé és a másodosztályúnak nyilvánított Nosztalgia cukros korongok felé nyúlt. A kiválasztott süti nem volt tökéletesen kerek, ő viszont azt akarta, hogy az esküvői sütemények hibátlanok legyenek. Éppen bele akart harapni, amikor főbe kólintotta a valóság. Nem ehet süteményeket, hiszen fogyókúrázik. A szíve mélyén tudta, hogy legalább tíz kilót kell leadnia, talán még annál is többet. És ha belegondol, talán ezért nem kérte meg Norman a kezét.

Némi sóhaj kíséretében Hannah visszarakta a süteményt a tálra. Gyakorolnia kell az önfegyelmet. Erősnek kell lennie. Épp az imént győzte meg magát arról, hogy imádja az alacsony zsírtartalmú túrót és a salátákat, legalábbis addig, amíg ismét bele nem fér a nyári nadrágjába. Amint lefogy a tökéletes súlyára, Normannek elég lesz egy szempillantást vetni karcsú alakjára, és hipp-hopp, előáll a kérdéssel, ő pedig majd azt mondja… Mégis, mit felel majd neki? Tényleg hozzá akar menni egy olyan férfihoz, aki azért nem kéri meg a kezét, mert tíz kiló súlyfölösleg van rajta?

Hannah ismét a süti után nyúlt. Ő olyan férfit akar, aki olyannak fogadja el, amilyen. Ha tíz kiló áll a vénkisasszonyság és a hitvesi boldogság között, akkor valami baj van a rendszerrel. Mellesleg ha hozzámegy Normanhez, az azt jelentené, hogy le kell mondania Mike Kingstonról.

Hannah felsóhajtott. Mike a Winnetka megyei kapitányság jóképű és szexi főnyomozója volt. Azonkívül a sógorának a társa, és Bill kereken közölte Hannah-val abbeli reményét, hogy Mike felesége lesz. Andrea is kedvelte a férfit, mindazonáltal húga is az anyjuk nézetét vallotta: amennyiben az illető hímnemű és nőtlen, bármilyen korú vőlegényjelöltre le kell csapni.

Az anyja gondolatától Hannah tüstént elkapta kezét a süteménytől. Ha vékonyabb lenne és Norman megkérné a kezét, Delores nem játszaná többé a házasságközvetítőt és nem akarná összeboronálni minden partiképes férfival, aki csak beteszi a lábát Lake Edenbe.

De tényleg férjhez akar ő most menni? Hannah ismét a süteményért nyúlt. Talán jó szolgálatot tesz, ha egy kicsit duci marad – elodázhatja a házassági ajánlatokat, s az örökkévalóságig randizhat Normannel meg Mike-kal is.

Kinyílt a sütöde ajtaja és Hannah visszakapta kezét a süteményes tálról. Teljesen nyilvánvaló volt bűntudata, ami zavart mosolyra késztette az üzlettársát, Lisa Hermant.
– Jó reggelt, Lisa.
– Szia, Hannah.

Lisa felakasztotta a táskáját a fogasra, lekapta a kötényét, s miközben magára kötötte, odament Hannah-hoz és kíváncsian fürkészte üzlettársát. Lisa olyan picike volt, hogy kétszer érte át derekát a kötény madzagja, és alaposan fel is kellett húznia.
– Láttam, hogy visszatetted azt a sütit. Valami baj van velük?
– Dehogy. Biztosan nagyon finomak.
– Akkor miért nem vettél el egyet?
– Azért, mert fogyókúrázom. Semmi desszert, amíg nem adok le tíz kilót. Ha véletlenül észreveszed, hogy süti után nyúlok, csapj a kezemre.
– Rendben. De mi váltotta ezt ki belőled?
– A kedvenc nyári nadrágom. Tavaly nyáron vettem, amikor Andreával voltam bevásárlókörúton, és még a cipzárját sem tudom felhúzni.
– Ez fura. Én nem vettem észre, hogy híztál volna.
– Te talán nem. De… – Hannah elhallgatott és felsóhajtott. – Norman házat vett.
– Tényleg? – Lisa meglepettnek látszott.
– Azt a házat, amelyet Rhonda Scharf örökölt a nagynénjétől. Ma délelőtt itt írják alá a szerződést.
– Akkor Norman költözik?
– Még nem. Lebontatja a régi házat, és az álomházat építi föl a helyére, amelyet a versenyre terveztünk.
– Ez fantasztikus! – Lisa a mosogató felé indult kezet mosni. – De mi köze ennek a te fogyásodhoz?
– Norman ma reggel felhívott, hogy elújságolja a hírt, viszont nem kérte meg a kezemet.

Lisa rosszalló pillantást vetett Hannah-ra.
– És te igazán azt hiszed, hogy Norman csak azért nem kérte meg a kezedet, mert tíz kiló túlsúly van rajtad?
– Hát… nem. De…

– Ne érts félre – szakította őt félbe Lisa. – Tőlem fogyókúrázhatsz, ha akarsz, de ne használd Normant kifogásnak. Megőrül érted. Ezt bárki láthatja. Szerintem napokon belül megkéri a kezedet.

Hannah máris jobb kedvre derült.
– Tényleg így gondolod?
– Teljes mértékben. Bizonyos férfiaknál eltart egy ideig, amíg összeszedik hozzá a bátorságukat. Én épp annyi ideje járok Herbbel, mint te Normannel, és még ő sem kérte meg a kezemet.
– Szeretnéd, ha feleségül kérne? – Hannah abban a pillanatban megbánta a kérdését, amint kimondta. Az égvilágon semmi köze Lisa és Herb kapcsolatához. A lány azonban szemlátomást nem bánta a kérdést, és mosolyogva válaszolt, miközben megtörölte a kezét.
– Néha azt kívánom, bárcsak megkérne. És te? Szeretnéd, ha Norman megkérné a kezedet?
– Nem is tudom. Azt viszont igen, hogy nem szeretném, ha bárki mást akarna feleségül venni.

Lisa felnevetett.
– Azt hiszem, ennek nem áll fenn a veszélye. Tehát mi van a fogyókúrával? Még ragaszkodsz hozzá?

Hannah eltűnődött.
– Igen. Nem engedhetem meg magamnak, hogy lecseréljem a teljes ruhatáramat.
– Látod, ez jó indok a fogyókúrázásra – mondta a kávézó ajtaja felé tartva Lisa. – Elkezdem lefőzni a kávét, hogy feltankolhass valamivel, ami kalóriamentes.

Csörgött az időzítő, és Hannah felállt, hogy kivegye a pitéket. Amire valamennyit kirakta az állványokra hűlni, Lisa visszajött egy csésze friss, forró kávéval.
– Tessék. – Egy fehér csészét nyújtott át neki, amelyen piros nyomtatott betűkkel ez állt: SÜTI ÉDEN. – Ettől majd beindulsz, és amint megnőtt az energiaszinted, több kalóriát égetsz majd el. Fantasztikus, mint mindig.

Hannah, aki épp bele akart kortyolni a kávéba, e nyilvánvaló értelmetlenség hallatán felpillantott és azon kapta Lisát, hogy a megsült pitéket szemléli.
– Szerintem a citromos a legszebb pitéd. Természetesen a meggyes pitéid is szépek, ínycsiklandóan fest a rácsozat közt az élénkvörös gyümölcsszaft, és az almás pitéid egyszerűen káprázatosak, elég barna a teteje és isteni az illata. Az áfonyás pitéid pedig egyszerűen…

– Stop! – szakította őt félbe felemelt kézzel Hannah. – Máris elfelejtetted, hogy fogyózom?

Lisa zavartnak tűnt.
– Ne haragudj. Felejtsd el, amit a pitéidről mondtam. Az esküvői sütik eléggé kihűltek már a díszítéshez?
– Szerintem igen.

Lisa a pulthoz ment és porcukrot kezdett szitálni egy tálba.
– Kikeverem a cukormázat, és a betűkkel kezdem.
– Jó gondolat. Megszáradnak, mire köréjük rajzolod a bíborszíveket.
– Ibolyakék – javította ki őt Lisa, miközben cukrot mért ki egy másik tálba. – A menyasszony azt akarja, hogy a nevük kezdőbetűi olyan világoskékek legyenek, mint pirkadat után a nyári égbolt. A szíveknek pedig olyan színűeknek kell lenniük, akár a tavaszi erdei ibolyáknak.

Hannah grimaszt vágott.
– Ez határozottan költői, de számomra ez akkor is világoskéket és halványlilát jelent. Nincs igazam?
– De igen – felelte vigyorogva Lisa. A vajat már összekeverte a cukorral és épp a tejszínért nyúlt.

Mialatt Hannah egy újabb tepsire való sütemény tésztáját állította össze és nekilátott a sütésnek, Lisa végzett a máz elkészítésével és megtöltött egy nyomózsákot. Hannah sokszor pillantott feléje, miközben a lány rányomta a világoskék betűket a süteményekre. Lisának kezdetben kifejezetten remegett a keze, amikor süteményeket akart díszíteni, de irigylésre méltó kitartással gyakorolt. Most olyan ragyogóan értett hozzá, hogy a Süti Éden bármilyen eseményre el tudta vállalni személyre szabott sütemények szállítását.

Egyszerre végeztek a munkájukkal, és Hannah a pulthoz ment megcsodálni Lisa műremekét.
– Tökéletesek – mondta ifjú társára mosolyogva. – Gyere, azt hiszem, megérdemeltünk egy kávészünetet.

A kávézóba lépve Hannah első dolga volt bekapcsolni az új ventilátorokat. A lustán forgó lapátok felkavarták a levegőt és megmozgatták a piros, fehér és kék színű hullámos papírcsíkokat, amelyeket Lisa lógatott le a plafonról július 4-e tiszteletére.
– Tedd le magad, én majd hozom a kávét – mondta Lisa a pult mögött lévő hatalmas tartályhoz igyekezve.

Hannah a kedvenc asztalát választotta. A kávézó hátsó részében volt, mégis ragyogó kilátás nyílt onnan az utcára a kirakatüvegen keresztül. Az üzlet kívülről teljesen üresnek látszott, hacsak valaki oda nem nyomta az ablaktáblához az orrát. És ha a vendégek nem láthatják meg őket, akkor nem is fognak bekopogni az ablakon, és nem várják el, hogy korábban kinyissanak.

Lisa hullámos papírcsíkjai jól néztek ki, és Hannah örült a dekorációnak. A Lake Eden-i lakosok komolyan vették a hazaszeretetüket és július 4.–e a kisváros egyik legjelentősebb ünnepe volt. Délelőtt parádé lesz, politikai beszédeket tartanak, és egész nap mindenféle eseményeket rendeznek, óriási piknik és hússütés, este pedig tűzijáték lesz az Éden-tó partján.

– Mi van azzal a ventilátorral? – kérdezte kávéikat az asztalra téve Lisa.
– Melyikkel?
– Amelyik közvetlenül ott lóg a fejed fölött. Hannah felnézett, és látta, hogy a kérdéses ventilátor lapátjai bizony nem forognak.
– Gőzöm sincs, mi baja, de Freddy és Jed benéznek ma délelőtt, hogy összeszereljék az új polcokat a kamrában. Majd megmutatom nekik.
– Freddy jól néz ki – jegyezte meg Hannah mellé telepedve Lisa. – Mesélte, hogy Jed minden reggel megköveteli tőle a zuhanyozást, és hogy tiszta ruhát vegyen fel.
– Ez jó. Emlékszem, néhányszor nem lehetett megmaradni mellette.

Miközben a kávéjukat kortyolgatták, Hannah gondolatai Freddy Sawyer körül jártak. A férfi enyhén fogyatékos volt, és mindenféle munkát elvégzett a városban, hogy kiegészítse szerény járadékát, amelyről anyja intézkedett a halála előtt. Freddy a harmincas évei elején járhatott, de naiv viselkedése és kisfiús mosolya miatt sokkal fiatalabbnak látszott. Lake Eden városhatárán kívül lakott, az Old Bailey úton, abban a házban, amely évek óta az édesanyja tulajdonában állt. Az unokatestvére, Jed a múlt hónapban költözött be hozzá, és szemlátomást jó hatással volt Freddyre.
– Az emberek alábecsülik Freddyt – mondta ugyancsak haragos tekintettel Lisa. – Azt képzelik, képtelen új dolgokat megtanulni, de tévednek. Janice Cox például megtanította neki az órát.
– Az jó – felelte Hannah, s az ajtó felé fordult, épp amikor egy kocsi a kávézó elé hajtott és leparkolt. – Nahát, Andrea, és milyen korán. Normannel csak fél tízkor találkozik. Mindegy.

Lisa felpattant a székéről.
– Majd én beengedem, te csak maradj és lazíts. Tegnap úgyis későn kerültél ágyba a menyasszonybúcsúztató miatt.

Hannah valóban fáradt volt. A menyasszony-búcsúztató nagy esemény volt, több mint negyven vendéggel. Andreát is meghívták, de ő csak addig maradt, amíg átadta az ajándékát, gratulált a jövendőbeli asszonynak és elmondta Hannah-nak, mit üzent Mike. Nem lesz a városban, mert egy ötnapos konferencián vesz részt a fiatalkorú bűnözőkkel kapcsolatos intervenciós technikákról Des Moines-ban. Mivel nem tudta Hannah-t elérni telefonon, Andreát hívta fel, hogy elmondja, vasárnap estig tartózkodik ott, de hétfőn délben ismét Lake Edenben lesz, és benéz hozzá a Süti Édenbe.

A nővérek mindössze néhány szót váltottak egymással. Andrea elmondta Hannah-nak, hogy Bill igazi tyúkanyó lett, amióta ő terhes, unszolja, hogy pihenjen, amikor nem is fáradt, állandóan takarókat és párnákat hoz neki, amelyekre egyáltalán nincs szüksége, és az utóbbi időben rákapott, hogy jó kalóriadús csemegéket készít neki, amelyek teljesen aláássák a terhességi diétáját.
– Szia, Hannah. – Az ajtón belibbenő Andrea maga a megtestesült sikk és elegancia volt. Halványzöld szoknyát és csípőig érő topot viselt, a derekán türkizkék sálat – egy ilyen színkombinációt Hannah még csak gondolatban sem kísérelne meg. A nyakában pedig ezüstláncon türkiz medál lógott. Világosszőke haját bonyolult fonatban feltűzve viselte. Akár egy divatlapból is kiléphetett volna.

– Pazarul nézel ki ma reggel – jegyezte meg épp csak egy csipetnyi irigységgel Hannah. Andrea mindig divatosan festett, s ő gyakran slamposnak érezte magát mellette.

– Anya felhívott Michelle miatt, igaz?

– Igen, én megyek elé a buszhoz. Jó, hogy újra itthon lesz.

– Tudom. Nagyon rég nem láttuk. – Andrea kihúzott egy széket és leült. – Miért nem hívtál vissza tegnap este? Milliónyi üzenetet hagytam a rögzítődön.

– Elfelejtettem lehallgatni. Fogalmam sem volt Norman házáról, amíg fel nem hívott ma reggel.
– Hát engem ne hibáztass, hogy nem szóltam neked – zsörtölődött Andrea. – Igazán szükséged lenne egy mobilra, Hannah.
– Nekem nem kell mobil.
– Aki számít, annak van mobilja.
– Akkor ezek szerint én nem számítok. A technikai fejlődés korát éljük, tudom, de nekem nem tetszik az ötlet, hogy elektronikus pórázon tartsanak.
– Az nem olyan, mint egy póráz. Amikor nem akarod felvenni, egyszerűen kikapcsolod.
– Akkor mindig ki lenne kapcsolva. – Hannah elvigyorodott. Már látta a vita végét. – És ha sosem veszem fel a mobilomat, akkor minek legyen?
– Kávét, Andrea? – szólt oda Lisa, megtöltve egy üres csészét.
– Nem, kösz. Knight doki napi egy csészényire ítélt, és azt már megittam.
– És mit szólnál egy pohár narancsléhez?
– Az jól hangzik. – Andrea a lányra mosolygott, majd visszafordult Hannah-hoz. – Hajnalok hajnalán kellett felkelnem. Knight doki csak fél nyolckor tudott fogadni.
– Fél nyolc? Nem kifejezetten a hajnalok hajnala.
– Számomra igen. Egyébként jól vagyok. Nem néztem meg az ultrahangot, nem akarjuk tudni a srác nemét, amíg meg nem születik.
– A srác?
– Csak anya miatt mondom, hogy srác. Ő határozottan azt állítja, hogy ezúttal fiú lesz.

Hannah elnevette magát.
– És mitől ennyire biztos benne?
– Azt mondja, ha hegyes a hasad, akkor fiú, ha pedig kerek, akkor lány.
– Ez amolyan női mendemonda. Mellesleg olyan lapos a hasad, mint egy gyúródeszka.
– Egyáltalán nem. Úgy öltözöm, hogy elrejtsem, de már semmi sem jön rám. Abban a pillanatban elkezdek kismamaruhákat hordani, amint megérkezik Claire áruja.
– Megkérted Claire-t, hogy rendeljen neked kismamaruhákat? – Hannah igazán meglepődött. Claire Rodgers a Süti Éden melletti Tökéletes Divat-éden tulajdonosa volt, és ugyancsak drága ruhákat tartott.
– Igen, valószínűleg egy vagyonba fognak kerülni, de Bill a legjobbat akarja nekem. Azt mondja, talán még az adóalapból is levonható. Végül is ingatlanügynök vagyok és csinosan kell öltöznöm a munkám miatt.
– Azért ezt beszéld csak át Stannel. – Hannah-nak sikerült visszafojtania a nevetést. Stan Kraner a legjobb adótanácsadó volt Lake Edenben. Nagyon is liberálisan kezelte az adóból levonható költségeket, de ilyen messzire azért ő sem menne el.

Lisa egy tányérnyi süteményt hozott.
– Kösz, Lisa – mondta Andrea. – Csodásan néznek ki és nem volt időm reggelizni. Mik ezek?
– Mi barackos zabpehely-csemegének nevezzük és Hannah találta ki. Voltaképp mazsolás zabpehely-csemege, de mazsola helyett szárított sárgabarack van benne.

Megcsördült a telefon és Lisa szaladt, hogy felvegye. Hannah nézte, amint Andrea beleharap a legújabb sütijébe, és a húga mosolya láttán megnyugodott.
– Ízlik?
– Ezek nyerő sütik, Hannah. – Andrea még egyet bekapott, majd közelebb hajolt. – Szóval? Mi a véleményed Norman terveiről?
– Óriásiak. Már alig várom, hogy lássam az álomházunkat.
– Ezek szerint igent mondtál?

Hannah igyekezett nem vigyorogni, hiszen tökéletesen tisztában volt azzal, mit kérdez a testvére.
– Mire mondtam igent?
– Természetesen arra, hogy hozzámész Norman-hez.
– Nem.
– Akkor nemet mondtál? 
Hannah a fejét rázta.
– Semmit sem mondtam. Norman nem kért meg.
– Nem? Én pedig biztos voltam benne. – Andrea aggodalmas képet vágott. – Ugye nem randevúzik senki mással?
– Tudomásom szerint nem.
– Hát… az jó. Talán noszogatnod kéne egy kicsit a jó irányba. Nem leszel fiatalabb és ha gyerekeket akarsz… – Andrea a mondat közepén elhallgatott és felsóhajtott. – Bocs, Hannah. Kezdek úgy beszélni, mint anya.
– Így igaz.
– De legalább elhallgattam, mielőtt rátértem volna a biológiai órádra.
– Nem, nem hallgattál el. Pontosan arról beszéltél. 
Andrea egy pillanatig zavartnak tűnt, de hamar összeszedte magát.
– Mondtam, hogy sajnálom. Nézd, Hannah… Tudom, hogy ez kényes téma, és bocsánatot kérek, amiért felhoztam.

Hannah-nak kiszáradt a szája. Andrea nem gyakran kér elnézést. Legszívesebben leszaladt volna a Lake Eden-i vegyesboltba, hogy vegyen egy doboz aranycsillagot, mint amilyeneket Miss Gladke használt, hogy megjelölje az osztálynaptárban a különleges napokat. Mindenesetre már azon volt, hogy elfogadja Andrea bocsánatkérését, amikor Lisa jött vissza az asztalhoz.
– Van egy jó és egy rossz hírem. Melyikkel kezdjem?

Hannah tüstént döntött.
– A rosszal. A végére hagyjuk a jót.
– Az ételszállító volt. Pamela szülei lefújták az esküvőt. A lány rémesen összeveszett Tobyval, és megszökött azzal a sráccal, akivel a gimiben járt.

Hannah felnyögött.
– Lehet, hogy mégis a jó hírt kellett volna előbb elmondanod.
– Mondtam a cateringesnek, hogy az összes süteményt megsütöttük, és ígéretet tett rá, hogy kifizeti. Azt mondta, küld egy csekket, és meg is tarthatjuk őket.
– Ez rendes tőle. De mégis, mihez kezdünk velük? Nem adhatunk el sütiket a menyasszony és a vőlegény nevének kezdőbetűivel, hacsak… – Hannah egy papírszalvétát vett a kezébe és megfordította, hogy egy teljesen üres négyzet legyen előtte. – Van tollatok?
– Nálam mindig van. – Andrea az aktatáskájába nyúlt, és elővette arany Cross tollát.

Hannah egy nagy kört rajzolt és beleírta Pam és Toby nevének kezdőbetűit. Egy pillanatig csak nézte, majd Lisához fordult.
– Hoznál nekem egyet azokból az esküvői sütikből? Van egy ötletem.

Egy perccel később a szalvéta közepén feküdt a mintasütemény. Hannah fürkészte, majd vigyorogva nézett fel Lisára.
– Van elég hely ahhoz, hogy egy H-t és egy A-t benyomjál a P betű elé?
– Bőven. Ki kellett hagynom a helyet a bíborszíveknek.

Andrea meglepett képet vágott.
– Miért, a vőlegény háborús hős?
– Nem, de megérdemelné, amiéit elviselte Pamelát. – Hannah ismét Lisához fordult. – És egy Y-ra a P betű után?
– Az könnyű. És mit csinálunk Toby T-jével?
– Nem sokat. Mindössze annyit, hogy egy nagy 4-És számot teszünk elé.
– Már értem! – lelkendezett Andrea. – Ez áll majd a süteményen: HAPPY 4™. – A sütemények fehérek. Ha az összes betű kék, a szám pedig piros, akkor ezekből július 4.–i függetlenségnapi sütemények lesznek.

Lisa hátratolta a székét.
– Tökéletes, Hannah. Máris nekilátok, készítenem kell még a kék színű cukormázból.
– Nem száradnak ki ezek a sütemények negyedikéig? – kérdezte Andrea. – Még öt nap van addig.
– Akkor nem, ha a feldíszítés után betesszük őket a mélyhűtőbe. Előző nap kiolvasztjuk, és a parádén fogjuk osztogatni.
– Ó, ezzel Tracey elboldogul – ajánlotta Andrea. – Hiszen majdnem öt éves, elég nagy már ahhoz, hogy ott legyen a felvonuláson. Utazhatna a Süti Éden-kocsin, és onnan osztogatja majd a sütiket.

Hannah megrázta a fejét.
– Remek ötlet, de nekünk nincs kocsink.
– Nincs? – Andrea döbbentnek tűnt.
– Akartunk építeni egyet, de nem volt időnk, a pénzről már nem is szólva.
– De kell egy Süti Éden-kocsi! Mindenkinek lesz kocsija. Majd én megépítem neked, Hannah. Nekem ez egy mókaprojekt.

Hannah már szóra nyitotta a száját, hogy megjegyezze, a „móka” főnév, nem pedig jelző, de nem volt szíve kijavítani Andreát. A húga kétségkívül komolyan gondolta, hogy megépíti a kocsit. Tracey óvodában van, Bill pedig dolgozik, úgyhogy van ráérő ideje.
– Építettél már valaha felvonulási kocsit?
– Nem kifejezetten, de miért lenne nehéz? Légyszi, engedd, hogy megcsináljam, Hannah! Tekintsd szívességnek. Engem megmentesz a végtelen unalomtól, és egy filléredbe sem kerül. Bill apjának van egy szénásszekere, azt kölcsönkérem tőle, a garázsban pedig tonnányi dekorációs anyagom van.

Hannah képtelen volt ellenállni húga könyörgő arckifejezésének. Andrea a saját esküvője óta nem tűnt ennyire izgatottnak.
– Te biztos vagy benne, hogy ilyen rövid idő alatt megbirkózol egy ekkora feladattal?
– Naná. Rengeteg időm van. Csak mondd, hogy igen és máris belevágok.

Hannah tudta, hogy talán örök életére bánni fogja, mégis rábólintott.
– Rendben.
– Te vagy a világ legjobb nővére! – Andrea felugrott és odarohant hozzá, hogy megölelgesse. – Beugrok a Kölyöksarokba és elmondom Tracey-nek. Teljesen odalesz.
– Ne feledkezz meg a találkozóról Normannel. Fél tízre vissza kell érned a ház papírjaival.
– Itt leszek. És kösz, Hannah. Teljesen új értelmet adtál az életemnek!

Hannah felsóhajtott, amikor Andrea kiviharzott az ajtón, beugrott a Volvójába és elhajtott. Örült a húga örömének, bár az is lehet, hogy taktikai hibát követett el, amikor engedélyt adott a kocsi megépítésére, főleg, mert Bill annyira túlzásba viszi Andrea pátyolgatását. Milyen véleménye lesz róla, amikor a terhes felesége bejelenti, hogy hosszú órákat fog dolgozni a Süti Éden felvonulási kocsijának megtervezésével és feldíszítésével?
_________________________________________________________________________
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Pikáns meglepetés
Hozzávalók:
Készen kapható gyümölcstorta-alap 
Töltelékhez:
3 tojás
4 tojás sárgája (a fehérjéket tedd keverőtálba, hadd melegedjenek fel szobahőmérsékletűre, a sült tojáshabhoz kellenek)
10 dkg kristálycukor
1 dl víz
2 evőkanál ételkeményítő
1 lime kifacsart leve
2 citrom kifacsart leve 1-2 teáskanál citromhéj
1 evőkanál vaj
(Duplafalú vízmelegítővel nagyon könnyen elkészíthető ez a recept, de ha nagyon óvatos vagy és állandóan kevered, nem ég le, úgyhogy egy nyeles serpenyőben közepes lángon közvetlenül a tűzhelyen is megcsinálhatod a citromos tölteléket.)
Tegyél vizet egy duplafalú vízmelegítőbe és melegítsd, amíg forrni kezd. (Ne használj sok vizet, nem érheti el a duplafalú vízmelegítő tetejének az alját.) A tűzről levéve, a vízmelegítő tetejében verd fel az egész tojásokat és a tojások sárgáját. Öntsd hozzá a vizet, valamint az összekevert lime- és citromlevet. Egy tálkában alaposan keverd össze a cukrot a keményítővel. Add hozzá a vízmelegítő tetejében lévő tojásos keverékhez, és jól kavard össze.
Tedd vissza a vízmelegítő tetejét a lobogó vízre, és gyakran keverd meg, amíg a citromos pitetöltelék be nem sűrűsödik. Add hozzá a citromhéjat meg a vajat, és alaposan keverd össze. Hagyd hűlni a tölteléket, amíg elkészíted a tojáshabot.
Tojáshab (sokkal könnyebb elektromos habverővel) 
4 tojásfehérje 
1/2 teáskanál borkősav-por 
1/8 teáskanál só
3 dkg kristálycukor
Add a borkősavat meg a sót a tojásfehérjéhez, és alaposan keverd össze. Verd fel félkeményre, ekkor szórd bele a cukrot. Amikor már teljesen kemény a tojáshab, döntsd meg a keverőtálat. Ha a tojásfehérje nem csúszik le az oldalán, akkor elkészült.
Tedd a tölteléket a kész pitelapra, simítsd le egy gumilapáttal. Mosd el és töröld szárazra a lapátot. A tiszta gumilapát segítségével egyenletesen oszd el a tojáshabot a tölteléken, jól tapaszd hozzá a tészta széléhez. Mikor a tojáshab teljesen beborítja a formát, „vagdosd be” a habot a gumilapát sima oldalával. (Ha nem tapasztod oda a tészta széléhez a tojáshabot, sülés közben összehúzódik.)
Előmelegített sütőben 175 °C-on süsd 10-12 percig, amíg a hab aranybarna színt kap.
Vedd ki a sütőből, tortarácson hagyd szobahőmérsékletűre lehűlni, majd tetszés szerint rakd hűtőszekrénybe. Ez a sütemény szobahőmérsékletű és hűtött változatban is fogyasztható.
(Amikor felvágod a sütit, mártsd a kést hideg vízbe, hogy ne ragadjon hozzá a sült tojáshabhoz.)
(Ez Lisa kedvenc pitéje– imádja a lime-lé ízét.)
Harmadik fejezet

Andrea egy kék pipával megjelölt vonalra mutatott.
– Te következel, Hannah, itt írd alá.

Hannah odabiggyesztette a nevét, ahol Andrea mutatta, közvetlenül a zöld, piros és lila pipákkal megjelölt vonalak alá. Andrea akkor magyarázta el a színkódolásos rendszert, amikor helyet foglaltak az asztalnál, a kávézó hátsó fertályában. Norman a zöld, Rhonda Scharf a piros, Andrea a lila és Hannah a kék. Úgy tűnt, Norman belépése a háztulajdonosok világába sokszínű autogram-gyűjtéssel veszi kezdetét, de ő szemlátomást nem bánta ezt. Hannah figyelte, amint mosolyogva írja alá a nevét a következő papíron, és amikor a férfi felpillantott, visszamosolygott rá.

Howie Levine a kezét nyújtotta az imént aláírt papírért és Hannah odanyújtotta neki. Howie ellenjegyezte az aláírásokat és a bal könyökénél rakta halomba az elkészült oldalakat. A papírköteg percről percre hízott. Hannah azon tűnődött, mennyi idő alatt hízik, mondjuk három centire.

Amikor Rhonda Scharfra pillantott, észrevette, hogy a nő az órájára néz. Rhonda nyilvánvalóan örült, hogy eladja nagynénje ingatlanját, de már negyedórája nem tettek mást, csak papírokat írtak alá, és a dolog újdonsága nyilván megkopott. Rhonda rózsaszín kötött nadrágkosztümöt vett fel az alkalomra, melynek elejére fluoreszkáló pillangófelhőt hímeztek. A legnagyobb és legszínesebb lepke közvétlenül a mély V alakú kivágás alatt helyezkedett el és felhívta a figyelmet a hölgy nem elhanyagolható dekoltázsára. Rhondának még ötven évesen is érzéki alakja volt, és szerette is mutogatni. Zöld cipője azonban egyáltalán nem illett a ruhájához – azért kellett befestenie, hogy megegyezzen a köpenye színével, amelyet az Egészség és Szépség Éden kozmetikai pultja mögött viselt.
– Már csak tíz van hátra. – Andrea aláírt és Rhonda elé csúsztatott egy újabb papírlapot. Rhonda is aláírta, majd továbbadta Normannek. Amikor Norman is odakanyarította a nevét a Rhodes Fogászati Klinika tollával, amelyet Hannah megtalált, a férfi őneki adta tovább a papírlapot. Hannah-tól végül Howie-hoz került, aki ellenjegyezte és a kupac tetejére tette.

Egy örökkévalóságnak tűnt, de végül majdnem elkészültek. Már csak az maradt hátra, hogy Rhonda aláírja a lemondó nyilatkozatot.
– Elnézést… Howie! – Rhonda habozott, a toll megállt kezében a nyilatkozat fölött. – Mielőtt beleegyeztem az eladásba, megkérdeztem Normantől, kimehetnék-e a hétvégén, hogy összeszedjek néhány családi emléket. Erre külön megállapodást kell kötnünk?

Howie Normanhez fordult.
– Maga beleegyezik?
– Természetesen. Már mondtam Rhondának, hogy semmi akadálya.
– Akkor ez nem lehet probléma. Ilyen esetben a szóbeli megállapodás is megteszi.
– Jól van, csak biztosra akartam menni – mondta Rhonda, és aláírta a nyilatkozatot.

Amint az is az iratkupac tetejére került és Rhonda megkapta Norman csekkjét, Howie hátratolta a székét és felállt, hogy kezet rázzon Rhondával, majd Normannel is.
– Még ma iktatom a szerződést, de mivel péntek van, hétfőig várnia kell a birtokbavétellel.

Miután Howie távozott, Hannah a húgához fordult.
– Ez minden?
– Igen. – Andrea megkönnyebbültnek látszott. – Gratulálok az eladáshoz, Rhonda, és neked is, Norman. Nagyon szép ingatlant vásároltál.
– A sütiket én fizetem – jelentette be mosolyogva Norman az üzlet tulajdonosainak, amikor Hannah felállt. – Épp most vettem meg az első házamat.
– Én pedig most adtam el az első házamat – replikázott Rhonda. – Én fizetem a sütiket. Normannek hála, nekem van most rengeteg pénzem.

Rhonda közlése nevetést váltott ki a vendégekből, Hannah pedig a pulthoz indult, hadd beszélje meg Norman és Rhonda a részleteket. A Süti Édenben több tucat vendég volt, akik már fizettek, de Hannah egyetlenegyet sem ismert közülük, aki lemondana az ingyen sütiről. Máskülönben „büfémentalitásnak” nevezte ezt a jelenséget. Dugig tele lehetsz, ám ha azt ehetsz, amit csak akarsz, túlzabálod magad. Ugyanez a gondolkodásmód indul be, amikor a nők telirakják a retiküljüket olyan ingyen parfümmintákkal, amelyeket különben ki nem próbálnának, és emiatt van a fixáras szilveszteri partik vendégeinek pezsgő-másnapossága az újévi tekepartikon.

Lisa körbejárt a kávéskancsóval az asztalok között, hogy újratöltse a csészéket, amikor Rhonda a pulthoz lépett.
– Én nyertem – mondta elégedett arccal. – Én fizetem az első ingyen sütit, Norman pedig a másodikat.

Hannah összeadta Rhonda számláját, aki fizetett, de aztán mégsem távozott, hanem felült egy bárszékre a pult mellé.
– A ház nem nagy szám – avatta bizalmába Hannah-t. – Nem hibáztatom Normant, amiért le akarja rombolni. Többe kerülne a rendbehozatala, mint amennyit valaha is ért. A telek azonban gyönyörű és imádni fogjátok a kilátást. Remélem, te és Norman nagyon boldogok lesztek az új otthonotokban.

Hannah fejében megszólaltak a riasztócsengők. Tudta, hogy óvatosan kell viselkednie. Noha Rhonda nem a legnagyobb pletykafészek a városban, de azért versenybe szállhatott volna egy előkelő helyezésért.
– Nem az én otthonom lesz, Rhonda. Mindössze együtt terveztem meg Normannel.
– De én azt hittem… – Rhonda elhallgatott és a homlokát ráncolta. – Amikor Norman azt mondta, hogy a versenyre tervezett házat fogja megépíteni, természetesnek vettem, hogy… Nem mész feleségül hozzá?
– Nem.
– De sosem találsz nála helyesebbet!
– Ez alighanem igaz.
– Akkor miért nem mész hozzá?

Hannah felsóhajtott. Rhonda makacssága egy házaló ügynökével is felért.
– Mert nem kért meg.
– Nem? – Rhonda szemlátomást megdöbbent, de hamar összeszedte magát és megpaskolta Hannah kezét. – Ne légy szomorú, drágám, Tudom, hogy közel jársz a harminchoz és az összes barátnőd férjhez ment már, de biztos vagyok benne, Norman csak addig vár, amíg felépül a ház. Ami azt illeti, biztos vagyok benne, hogy így áll a helyzet.

Hannah úgy döntött, legjobb lesz témát változtatni. Már belefáradt a védekezésbe, amiért Norman nem tette fel neki azt a bizonyos kérdést.
– Gratulálok az eladáshoz, Rhonda. Valami különleges dolgot tervezel a pénzzel?
– Igen. Életemben először elmegyek egy igazi vakációra és valóra vakom az álmomat. Normannek köszönhetően most megengedhetem magamnak, és tegnap este le is foglaltam a jegyet. Hétfőn reggel indulok Rómába!

Rhondának csillogott a szeme és Hannah-ra is ráragadt valami az izgalmából.
– Ez fantasztikusan hangzik. Meddig maradsz?
– Két csodálatos hétig. Ennyi idő alatt mindent megnézhetek, amit látni szeretnék. – Rhonda a vállára akasztotta a táskáját. – Rohannom kell, különben elkések a munkából. Ha indulás előtt nem találkoznánk, buon voyages!
Hannah elfojtott egy mosolyt, miközben Rhonda lecsusszant a bárszékről és kisétált az ajtón. A buon voyages ugyanis „jó utazást” jelent, és ezt neki kellett volna kívánnia Rhondának, nem pedig fordítva.
***

Miután Norman és Andrea távoztak, Hannah tartotta a frontot a kávézóban, Lisa pedig visszament a sütödébe, hogy a függetlenségnapi sütiket készítse. Fél tizenkettőkor, a szokásos pangás idején Hannah bekukkantott a sütödébe, hogy lássa az eredményt.

– Na, mit szólsz hozzá? – kérdezte Lisa az végső simításokat végezve az utolsó tálca sütin.

– Tökéletesek. Senki sem mondaná, hogy „újrahasznosítottak”.

– Az elrontottakból adtam néhányat Freddynek és Jednek. – Lisa a kamra felé intett, ahol Freddy és az unokatestvére az új polcokat szerelték fel. – Ha itt akarsz maradni, én kiszállítom a rendeléseket.

– Részemről rendben. Mondtad nekik a ventilátort?

Lisa megrázta a fejét.

– Nem, teljesen megfeledkeztem róla.

– Majd én szólok nekik. Most éppen alkalmas lenne, hogy megjavítsák.

Pár perccel később felállították a létrát a kávézóban, és Freddy fogta, amíg Jed felmászott rá, hogy megnézze a hibás ventilátort. Megrántotta a madzagot, de a lapátok meg sem mozdultak. Aztán kilazította a fedél csavarját és alákukkantott.

Freddy riadtnak tűnt, ahogy a feje fölött álló Jedet nézte, és Hannah megfogta a karját, hogy megnyugtassa őt.

– Ne aggódj, Freddy. Biztos vagyok benne, hogy Jed meg tudja csinálni.
– De azt a ventilátort én szereltem fel. – Freddy közlése elkeseredettnek hangzott. – Biztosan rosszul csináltam valamit.

Jed lenézett az unokatestvérére.
– Nem, te jól csináltad meg. Meglazultak a kábelek, ez minden. Bárkivel megtörténhetett volna. Megjavítom, és remekül működik majd.
– De nekem kellene megjavítani – makacskodott Freddy. – Ez az én ventilátorom és nekem kell kijavítanom, ha meghibásodott.

Jed mosolygott és Hannah látta, hogy helyesli, amit Freddy az imént mondott.
– Igazad van, pajtás. Lejövök és megcsinálhatod. Úgy fogd a létrát, ahogy tanítottalak. Rendben?
– Rendben, tartom a létrát, Jed.

Miközben Freddy szorosan markolta a létrát, Hannah ráébredt, hogy a férfi másként néz ki. A haja rövidebb volt, a ruhája tiszta, de egyéb változást is látott rajta. Freddy most jobban öltözött, amióta Jed együtt lakott vele. Az apja kopott, bő zöld nadrágjai és régi munkásingei helyett most a méretéhez illő farmernadrágot és elöl zsebes pamutinget viselt. Még új munkabakancsa is volt az ütött-kopott régi teniszcipő helyett.
– Szép munka, Freddy. – Jed lelépett a létráról és megpaskolta Freddy hátát. – Egy centit sem mozdult el a létra.
– Nem ám, keményen fogtam, épp, ahogy tanítottad.

Jed a szerszámos dobozához ment, egy gumifogantyús csavarhúzót meg egy tekercs fekete szigetelőszalagot vett elő.
– Hol van a szerszámöved, Freddy?
– Hadd gondolkozzak… – Freddy a plafonra meredt. – A kamrában van, Jed. Te mondtad, hogy vegyem le, amikor neked ütköztem.
– Igaz. Akkor menj érte. Szükséged lesz rá, hogy felvidd a szerszámokat magaddal a létrán.

Hannah várt, amíg Freddy visszament a sütödébe, majd aggodalmas arccal fordult Jedhez.
– Biztos vagy benne, hogy Freddy dolgozhat elektromossággal? Ez nagyon veszélyes.
– Amíg itt vagyok, semmi gond. Freddynek több esze van annál, minthogy egyedül próbálkozzék vele.

Hannah az előtte álló fiatalembert fürkészte. Olyan volt, mint Freddy egészségesebb, elevenebb kiadása, és senki sem vonhatta volna kétségbe, hogy rokonok. Egyazon sportos alkat, ugyanolyan homokszőke haj, egyforma árnyalatú kék szemek. Mindketten kb. 180 centi magasak voltak és ugyanúgy öltözködtek, bár lehet, hogy ez csak véletlen volt. Az egyetlen különbség, hogy Freddynek teltebb, gyerekesebb az arca, Jed vonásai pedig élesebbek.
– Nézd, Hannah… – Jed megfogta Hannah karját. – Jó, ha Freddy új dolgokat tanul. Lake Edenben mindenki óvja őt, ahogyan az anyja tette, és ez visszafogja. Tudom, hogy kedvességből teszitek, de hosszú távon ez valójában nem segít Freddyn.

Hannah felsóhajtott. Jed rátapintott a lényegre.
– Talán igazad van. Csak aggódunk érte, ez minden.
– Hát most megnyugodhattok. Itt vagyok és gondoskodom Freddyről. Ő a pajtásom. Sráckorunkban együtt játszottunk, és mindig is szerettem őt. Azt akarom, hogy jó élete legyen, és elvégezzen mindent, amit csak tud.
– Megértettem, Jed. – Freddy jött át a lengőajtón, arca csupa mosoly. Szerszámöve a derekán lógott, és igen eltökéltnek látszott, hogy megjavítja a hibás mennyezeti ventilátort.
– Jól van. – Jed odaadta neki a csavarhúzót és a szigetelőszalagot. – Keress ezeknek helyet az övedben. Emlékszel rá, hogy mit kell csinálni, ha felérsz a létra tetejére?
– Emlékszem. Először te kikapcsolod az áramot.
– Helyes. Várj egy pillanatig, amíg megszakítom az áramkört.

Amíg Jed áramtalanított, Hannah mellé állt és figyelte, ahogy Freddy felkapaszkodik a létrán. Valamivel tétovább volt, mint Jed, minden lépésnél vigyázott, hogy biztosan a megfelelő helyre tegye a lábát, de biztosan kapaszkodott fölfelé.
– Látod azt a két kábelt, amelyik a ventilátor motorházából lóg ki?
– Látom őket, Jed.
– A feketét tekerd a fekete csavar aljára, és szorítsd le. Ha ezzel megvagy, tegyél rá egy darab szigetelőszalagot, hogy ne engedjen el. Aztán csináld meg ugyanezt a piros színű kábellel és a piros csavarral.
– Oké, ez menni fog.

Hannah nézte, amint Freddy elvégzi a munkát. Eltartott egy ideig, de széles mosoly ült az arcán, amikor befejezte.
– Megcsináltam, Jed.
– Igen, megcsináltad. Most gyere le, Freddy.
– Oké, nagyon lassan jövök, Jed. Lejönni sokkal nehezebb, mint felmenni. Olyan magasan van a fejem, hogy nem látom, hová megy a lábam.
– Le tudsz jönni egyedül, vagy segítsek a lábaddal?

Freddy zavartnak tűnt és Hannah tudta, miért. Jed két eldöntendő kérdést tett fel, és Freddynek el kellett döntenie, melyikre válaszoljon először.
– Igen, le tudok jönni – mondta végül. – És nem, nincs szükségem a segítségedre. Már jövök is, Jed.

Hannah és Jed is nézte, amint Freddy lemászik a létrán. Büszke mosolyra húzódott az arca, de azért megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor szilárd talajt ért a lába.
– Kipróbálhatom?
– Persze – felelte Jed. – Én ráadom a kakaót, te pedig kipróbálhatod a falikapcsolóval.

Amikor Jed jelzett neki, Freddy felkattintotta a kapcsolót, és forogni kezdtek a lapátok, mégpedig tökéletes összhangban a többi mennyezeti ventilátorral.
– Odanézzetek, megcsináltam! Jól csináltam, Jed?
– Nagyon jól. – Jed megveregette Freddy hátát, majd Hannah-hoz fordult. – Ha beleegyezel, most vennénk ki az ebédidőnket. Egyre visszajövünk és folytatjuk a polcokkal.
– Persze, menjetek csak.
– Figyelj csak, Freddy! – Jed átkarolta Freddy vállát, és az ajtó felé terelte unokatestvérét. –Akarsz a kávéházban ebédelni?
– Szeretem a kávéházat. Kaphatok chilit?
– Persze, ha azt akarsz.
– És csokis turmixot?
– Azt is, Freddy. Üsd ki magad!
– Miért kéne? 
– Mit?
– Kiütni magam.

Jed nevetett és visszanézett Hannah-ra.
– Ez csak egy kifejezés, Freddy. Nem gondoltam komolyan, hogy meg kell ütnöd magad.
– Akkor mit akar ez jelenteni?
– Azt akarja jelenteni, hogy bármit rendelhetsz, amit csak akarsz, és én fizetek.
– Oké. Chilit eszem és hagymakarikát ketchuppel, és egy csokis turmixot, meg savanyúságot. És esetleg egy kókusztortát is.

Hannah nevetve nézte, ahogy becsukódik mögöttük az ajtó. Freddynek nem gyakran akad lehetősége a kávéházban enni, és minden előnyét ki akarta használni a váratlan lakomának. Ha Jed nem figyel oda, Freddy még képes felenni az egésznapi fizetést, sőt, annál is többet.
Negyedik fejezet

Hihetetlenül unalmasan telt a hétvégéje, és Hannah cseppet sem volt jó hangulatban hétfőn reggel, amikor nekilátott a napi sütemények elkészítésének. Mike Iowában időzött, Norman szorgosan hívogatta a vállalkozókat és költségvetéseket kért be az elvégzendő munkákra, ezért Hannah úgy határozott, hogy nekilát végre az immár három hónapja halogatott tavaszi nagytakarításnak.

Amikor szombaton öt órakor bezárt a Süti Éden, Hannah egyenesen hazavezetett, hogy megetesse Mósét és elkészítse a saját vacsoráját. Minden tőle telhetőt megtett, hogy azt képzelje, miszerint a fejes salátája egy megvajazott fokhagymás kenyérszelet, a bőr nélküli csirkemell-filéje egy vastag, zsíros sonkaszelet, a párolt brokkoli minden egyes virága ropogósra sütött krumpli – de az önbecsapás nem sikerült. Mindazonáltal majdnem az egészet megette, néhány falat csirkemell még Mósénak is jutott, aki szemlátomást el volt ragadtatva attól, hogy Hannah az ő egyik kedvenc husiját eszi. Miután a tányérok bekerültek a mosogatógépbe, Hannah fogta az éppen keze ügyébe eső jegyzetfüzetét, és listát készített a feladatokról. Így aztán, mire tizenegykor bekászálódott az ágyába, már makulátlan volt a konyhakő, az összes kiégett villanykörte helyébe új került, a szőnyeg minden egyes négyzetcentimétere megszabadult a piszoktól meg az azonosíthatatlan szálaktól, s az összes ruhája, amelyeket belocsolt, majd bevágott a mélyhűtőbe, nehogy megpenészedjenek, mielőtt odajutna, hogy kivasalja őket, szép simán ott lógtak a szekrényben.

Vasárnap többé-kevésbé ugyanez történt. Hannah korán kelt, megette a reggelire szánt egy darab száraz pirítóst és fél grapefruitot, majd teljes két percig folyt a nyála, amikor megérezte a szomszédos lakásból kiáradó sültszalonna-illatot. Elolvasta a vasárnapi újságot, majd átfutotta az elvégzendő dolgok listáját. Becipelte Móse alomdobozának tartalmát a garázsban lévő kukába, addig sikálta a fürdőszobai csapokat, amíg nem ragyogtak, és rendbe rakta a fehérneműs szekrényt. Miután befalt egy nagy tál vegyes zöldséget ebédre, átrendezte a fűszeres fiókját, megpucolta az ablakokat, letörölgette a könyvespolcokat és levitte a szemetet. Még a konyhaszekrényt is kitakarította, ámbár az összes akaraterejére szükség volt, hogy kidobja a még félig telt doboz karamellizált kukoricát, amelyet Bertie Straubtól kapott karácsonyra.

Vacsorája egy szép szelet halból állt, egy kis méretű héjában sült krumplival, tejföl és vaj nélkül, meg egy újabb tál vegyes salátából, öntet nélkül. Mivel Hannah sosem volt oda a halért, a java részét Móse falta be. A csemegézés helyett zellerszárat rágcsált, ahogy azt számtalan filmben látta, és tíz órakor abban a reményben húzta magára a takarót, hogy az alvás majd lecsendesíti korgó gyomrát.
***
– Szia, Hannah – köszöntötte Lisa, amikor fél nyolckor belépett az ajtón. – Valaminek finom illata van.
– Biztosan a sütiknek. Én örülök, hogy egyáltalán érzem valaminek a szagát.
– Kiborít a fogyókúra? – kérdezte együtt érzően Lisa.
– Ne is ejtsd ki a szádon! Úgy hangzik, mint egy szitokszó.
– Megértelek. Miért nem mész be az üzletbe és teszed fel a kávét? Majd én befejezek itt mindent.
– Kösz, Lisa. – Hannah a kávézóba vezető lengőajtó felé indult. – Alig bírtam magammal, hogy ne tömjem magamba az összes tésztát. Nyersen.

Miután maga mögött tudta a kísértést, Hannah sokkal jobban érezte magát. Miközben a kávéőrleményt mérte ki, arra gondolt, hogy ma reggel bővebb volt a farmernadrágja dereka, úgyhogy most nem inoghat meg az elhatározásában. Ha lenne kitartása, vékony lehetne és gyönyörű. Nos… ha nem is gyönyörű, mindenesetre soványabb. Jobban érezné magát, több lenne az energiája, és még ahhoz is lenne mersze, hogy az úszószezon vége előtt vegyen magának egy új fürdőruhát.

Épp bekapcsolta a kávéfőző gépet, amikor megszólalt a telefon. Az üzlet meg zárva volt ugyan, de bárki bejelentkezhet egy rendeléssel. Hannah felvette a kagylót és a leghivatalosabb hangján szólt bele.
– Süti Éden, Hannah beszél.
– De örülök, hogy utolértelek, drágám.
– Szia, anya. – Hannah a faliórára pillantott. Tíz perc múlva nyolc, és Delores ennél jóval korábban szokott telefonálni.
– Nem szeretlek munka közben zavarni, de a segítségedet szeretném kérni.
– Ez aztán az újság! – Delores sosem kért, ő igényt jelentett be. – Mi volna az, anya?
– Norman azt mondta Carrie-nek, hogy bármilyen bútort vagy berendezési tárgyat elhozhatunk a Voelker házból, ha megtetszik. Az egyetlen bökkenő, hogy talált valakit, aki már szombaton nekilát a ház bontásának, és még azelőtt el kell hoznunk a holmikat.
– És arra gondoltál, hogy én segítsek cipelni őket? – Hannah izmai már a gondolatra is görcsbe rándultak. Amikor utoljára segített anyjának régiségeket cipelni, majdnem egy hétig sajogtak a tagjai.
– Nem, arról Luanne gondoskodik. Bérelt egy teherautót, a bútorszállításra pedig felfogadott néhány gimnazista fiút. Luanne egyszerűen káprázatos, csak elvesztegette a tehetségét a kávéházban.
– Örülök, hogy ilyen jól mennek a dolgok – jegyezte meg mosolyogva Hannah. Az ő szemszögéből a megpróbáltatásai ellenére Luanne Hanks élete igazi sikertörténet volt. A Hanks család az Old Bailey Road végében lakott, közvetlenül a városi szeméttelep mellett, mintegy másfél kilométernyire Freddy Sawyer házától. Hat testvér közül Luanne volt a legfiatalabb, és a gimnázium utolsó évében kimaradt az iskolából, hogy megszülje a gyermekét, de otthon tanult és letette a különbözeti vizsgát. Nem a könnyebbik utat választotta, nem adta örökbe a kislányát. Luanne úgy döntött, egyedülálló anyaként neveli fel Suzit. Az első két évben abból tartotta el megözvegyült édesanyját és a kislányát, hogy a Rózsaszín Kastély kávéházban dolgozott pincérnőként, és a Csinibaba kozmetikai termékekkel ügynökösködött.

Delores akkor került kapcsolatba Luanne-nal, amikor az sminkesként működött közre olyan nosztalgiaportrék elkészítésében, amelyeket Norman vett fel a Lake Eden-i karnevál idején. Luanne régiségek iránti tudásszomja olyan nagy hatást tett Deloresre és Carrie-re, hogy amikor májusban megnyitották a Nagyi Padlását, őt vették fel eladónak.
– Ma délután kimegyek a Voelker házhoz, hogy felcímkézzem azokat a holmikat, amelyeket el akarunk hozni. Arra gondoltam, jó szórakozás lenne, ha együtt mennénk oda.

Hannah valami hátsó gondolat után kutatott. Anyjának mindig volt hátsó gondolata. Elvégre ő nemigen konyított a régiségekhez, Delores viszont szakember volt. Ebben tehát semmiképp sincs szüksége anyjának az ő segítségére. Amennyire tudta, Delores autója kifogástalanul működött, úgyhogy nyugodtan kivezethetne maga is a tanyára. Bár az is meglehet, hogy csak szeretne eltölteni néhány órát a legidősebb lányával… Nem, ez képtelenség.
– Van időd velem jönni, Hannah? Igazán nagyra értékelném.
– Azt hiszem – felelte kissé vonakodva Hannah. Valami sántított itt, de még nem jött rá, mi lehet az.
– Kávét és desszertet viszek a Szent Júdás Tádé Társaság közös imaórájára, de egyre újra itt leszek.
– Az tökéletes, drágám. Normannek van egy fél tizenkettes páciense, úgyhogy addigra ő is szabad lesz.
– Norman is jön?
– Igen, drágám. Szeretne még egyszer körülnézni, mielőtt lebontják a házat.
– De ha Norman amúgy is kimegy oda, miért nem vele mégy?
– Inkább veled mennék, drágám. – Delores kissé feszélyezettnek tűnt és megköszörülte torkát. – Neked van egy szép nagy furgonod, és Norman szerint elég sok műtárgy akad a házban. Arra gondoltam, hogy azokat bepakolhatnánk és visszahozhatnánk magunkkal.

Hannah már mindent értett és elvigyorodott. Deloresnek a sütis furgon rakterére van szüksége. Bár egy pillanatra megfordult a fejében, hogy visszautasítja, végtére is az ő kocsija nem bútorszállító jármű, másrészt viszont nem volt nagy kérés, és vetni akart egy pillantást arra az ingatlanra, amelyet Norman megvásárolt.
– Rendben. Felhívlak, amikor visszaértem és elmegyünk Normanért. Mondd meg neki, hogy negyed kettő körül számítson ránk.
– Meglesz, drágám. Biztos vagyok benne, hogy körbe akar vezetni és beszélgetni akar veled az új házról, mialatt én felcímkézem a régiségeket. Ki tudja, ha jó az időzítés, éppenséggel történhet is valami.

Hannah mosolyogva tette le a kagylót. Nem csupán anyja elsődleges indítékát derítette ki, de a másodlagost is kitalálta. Delores abban reménykedett, hogyha összehozza őt Normannel, akkor a férfi talán megkéri a kezét. Noha szerinte ez nem fog megtörténni, mindenesetre szép próbálkozás az anyja részéről.
***
Tíz óra volt és Hannah a pénztárgéppel babrált, amikor észrevette, hogy Mike dzsipje áll meg az üzlete előtt. Veszettül kalapálni kezdett a szíve és beleremegett a gyomra, amikor a férfi kiszállt a kocsiból és hosszú léptekkel az ajtó felé indult. Hannah hirtelen észrevette, hogy kilötyögtette a kávét a kezében lévő csészéből, és gyorsan letette, mielőtt bármelyik vendége észrevehetné. Mike mindig ilyen hatással van rá – mintha elektrosokkot kapna.

A Süti Éden ajtaja kinyílt, és belépett rajta Mike. Határozottnak tűnt, egy olyan férfi benyomását keltette, aki küldetést teljesít és Hannah nézte, amint tekintetével végigpásztázza a kis üzlet asztalai mellett helyet foglaló vendégeket. Amikor meglátta őt a pult mögött, sietős léptekkel ment oda hozzá.
– Beszélnünk kell.
– Jó. Miről van szó? Mike megrázta a fejét.
– Ne itt. Menjünk hátra, és küldd ide előre Lisát. A csere feltűnés nélkül lebonyolódott, és Hannah egy székre mutatott a munkasziget mellett.
– Foglalj helyet, Mike. Kérsz egy csésze kávét?
– Nem. Elkéstem, Hannah?
– Voltaképp korán jöttél. Andrea azt mondta, dél körül jössz.
– Nem arról van szó! Elkéstem?
– Elkéstél? Honnan? – kérdezte őszinte csodálkozással Hannah.
– Ne játssz velem, Hannah. Bill beszélt nekem Norman új házáról.
– Ja, arról van szó! – Hannah minden tőle telhetőt megtett, nehogy belemosolyogjon Mike szemébe. Nyilvánvalóan féltékeny. A zöldszemű szörny belevájta karmait Lake Eden legcsinosabb pasijába. Mike-nak persze semmi oka nem volt a féltékenységre, csakhogy ezt nem tudta, Hannah pedig túlságosan is élvezte a férfi feszélyezettségét, hogy ezt azonnal közölje is vele. – Van valami oka, amiért Norman nem építhet házat azon a telken?
– Én nem tudok róla.
– De izgatottnak tűnsz.
– Persze, hogy izgatott vagyok! Csak három napig voltam távol, és arra jövök haza, hogy Norman megépíti az álomházadat.
– A mi álomházunkat – javította ki őt Hannah. – Norman meg én együtt terveztük.
– Tehát feleségül mész hozzá? – kérdezte ökölbe szorított kézzel Mike.
– Nem – felelte Hannah arra gondolva, hogy már mindent kifacsart Mike féltékenységéből, és ennél több már igazán kegyetlenség lenne. – Norman felépíti a házat. Ez minden. Nekem az égvilágon semmi közöm hozzá.

Hannah látta, hogy Mike megkönnyebbülten fújja ki a levegőt.
– De az a ház túl nagy Normannek. Nem igaz?
– Négy hálószoba, három fürdőszoba.
– Erről beszélek. Mit fog csinálni annyi szobával? – Mike a homlokát ráncolta. – Mit gondolsz, megkéri a kezedet, amikor felépül a ház?

Hannah nevetett.
– Ha ezt tudnám, csinálnék egy forróvonalat, és egy vagyont sepernék be telefonjóslással.
– És mi lesz, ha megkér? Igent mondasz?
– Gőzöm sincs.
– Nos, nem mondhatsz igent.

Hannah szíve a torkában dobogott. Mike most meg fogja kérni a kezét? És mi lesz, ha igen?
– Miért nem?
– Azért, mert sosem lennél boldog Normannel. Ígérd meg nekem, hogy azonnal szólsz, ha megkéri a kezedet.
– És az mire lenne jó?
– Nem szeretnék szemellenzősnek látszani. Egyszerűen ígérd meg, Hannah.
– Megígérem. – Mégis, mi mást mondhatott volna? Nem akarta Mike-ot ilyen elkeseredettnek látni.
– Akkor tehát megmaradt a régi viszonyunk?
– A régi viszonyunk? – ismételte Hannah. Elmosolyodott, miközben azon törte a fejét, pontosan mit akar ez jelenteni.

Mike felállt és felhúzta Hannah-t is, hogy átölelje.
– Nem akarom, hogy bármi is megváltozzék. Minden úgy nagyszerű, ahogy van.

És akkor Mike megcsókolta őt. Hosszú, édes csók volt, és éppen kezdtek belemelegedni, amikor Hannah meghallotta, hogy valaki kinyitja a kávézó ajtaját.
– Hannah? Csak azt akartam megkérdezni… – Andrea lépett be, akinek földbe gyökerezett a lába, amikor látta, mit szakított félbe. – Elnézést, majd később visszajövök.

Mike intett neki, hogy kerüljön beljebb.
– Semmi gond, éppen menni készültem. Ha előbb látnád Billt, mondd meg neki, hogy hazaugrok lezuhanyozni, és tiszta egyenruhát veszek. Ebéd után találkozom vele a kapitányságon.
– Mi volt ez az egész? – tudakolta Andrea a férfi távozása után.
– Nem sok. – Hannah vállat vont, ennyiben hagyva a dolgot. – Mit akartál megkérdezni tőlem?
– Tracey jelmezéről van szó. – Andrea a tortarácson lévő süteményekkel szemezett. – Azok ott mandulás csókok?

– A büféhez rendelték, de többet sütöttem belőlük.

– Kérhetek belőle?

– Hát persze. – Hannah figyelte, ahogy Andrea felkap három süteményt. – Szóval, mit mondtál Tracey jelmezével kapcsolatban?

– Tudnom kell, hogy milyen cipőt visel a Szabadságszobor.

– Határozottan nagyot – szellemeskedett Hannah, de Andrea nem volt vevő rá. – Azt hiszem, szandált, de nem vagyok biztos benne.

– Honnan tudhatnám meg?

– Szaladj le a könyvtárba és nézd meg az enciklopédiát. Ott biztos van fénykép róla.

– Jó ötlet. Megkérdeztem Janice Coxot, de ő sem volt biztos benne. A szabadság lányának öltöztetem be Traceyt. Ugye, milyen aranyos lesz?

– Tracey bármilyen jelmezben aranyos lenne.
– Tudom, de valami olyat szeretne, amihez korona jár. Mondd, jobbkezes?
– Valószínűleg – felelte Hannah, feltételezve, hogy Andrea a Szabadságszoborról és nem a saját lányáról kérdezi. – A fáklyát a jobb kezében tartja, ha ez a kérdésed. De ugye nem fested be zöldre Traceyt?
– Dehogy. A zöld egyébként is csak patina. Nem is értem, miért nem tisztítják meg. Sokkal jobban festene.
– Ezt könnyebb mondani, mint megcsinálni. Emlékszel arra a civil kezdeményezésre, hogy tisztítsák meg a megyei bíróság kupoláját? Tüstént letettek róla, amikor megtudták, hogy három évig tartana és egy vagyonba kerülne.
– Az idő és a pénz, mindig ezek a meghatározó tényezők. Akkor jobb lesz, ha rohanok, Hannah. Ma délelőtt kevés az időm és a pénzemből is kifutok, ha nem érek ki időben a Filléres Áruházba, a fehér napokra. Új törülközőket veszek a fürdőszobába. A mieink gyakorlatilag rongyosak. Nincs valamire szükséged, ha már úgyis ott vagyok?
– Kösz, de nem jut eszembe semmi… – Hannah elhallgatott, mert belenyilallt a nyakába. Megmasszírozta és felsóhajtott. – De mégiscsak volna valami. Emlékszel, amikor tavaly elmentünk vásárolni és vettem azt az új párnát?
– A pehelypárnára gondolsz?
– Igen, arra. Szükségem van egy pontosan ugyanolyan párnára.

Andrea a nővérére hunyorított.
– Hiszen már van egy. Ez azt akarja jelenteni, hogy… nálad fog aludni valaki?
– Dehogy. Pusztán azt jelenti, hogy Móse folyton elveszi az enyémet. Én pedig olyankor nyakmerevedéssel ébredek. Nekiadom az enyémet, és veszek magamnak egy újat.
– Már igazán leszoktathattad volna erről.
– Az lehetetlen. A macska szoktatja a gazdáját, nem pedig fordítva. Mósénak egy évébe tellett, de addig szoktatott, hogy most veszek egy új párnát.

Andrea felnevetett.
– Jól van, veszek neked egyet, de lehet, hogy drága lesz. Amikor utoljára néztem, ötven dollárnál is többe került.

Hannah felsóhajtott. Eszébe se jutott, hogy a pehelypárna ennyire drága. Voltaképp nem akart most ötven dollárt költeni, de megér ennyit, hogy ne fájjon a nyaka.
– Csak vedd meg, kerül, amibe kerül. Jobb, ha egy párnára adok ki ötven dollárt, mint egy csontkovácsra.
_________________________________________________________________________
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Mandulás csók
Hozzávalók 40 darabhoz:
10 dkg olvasztott vaj 
20 dkg kristálycukor 
5 dkg barnacukor 
1 teáskanál vaníliaaroma 
1 teáskanál mandulaaroma 
1 1/2 teáskanál szódabikarbóna 
1 teáskanál sütőpor
1 teáskanál só (ha sós mandulát használsz, a sót csökkentsd fél teáskanálnyira)
10 dkg finomra őrölt mandula
2 tojás (csak villával verd fel) 30 dkg liszt (nem kell átszitálni)
10 dkg csoki chips (vagy darabkákra tördelt csokoládé)
Mikrohullámú készülékben használható keverőtálban olvaszd meg a vajat. Add hozzá a kétféle cukrot, a vaníliát és a mandulaaromát. Keverd alaposan össze, majd szórd bele a szódabikarbónát, a sütőport és a sót. Jól keverd össze.
Őröld meg a mandulát (őrlés után mérd ki). Alaposan keverd hozzá a tálban lévő masszához. Ontsd bele a felvert tojásokat, és ismét keverd össze. Majd add hozzá a lisztet, és addig keverd, ameddig sima tésztát kapsz.
Pár percig hagyd megszilárdulni a tésztát. Azután dió nagyságú golyókat formálj belőle, és kizsírozott sütőlapra helyezd el egymástól 7-8 cm távolságra.
Előmelegített sütőben 175 °C-on 10 percig kell sütni, vagy amíg a tészta szélei éppen aranybarnák lesznek. 2 percig hagyd hűlni a sütőlapon, majd rakd át tortarácsra, hogy teljesen kihűljön.
(Norman azt mondja, mindig is azt szerette volna, hogy a marcipánnak olyan íze legyen, mint ennek a süteménynek.)
Ötödik fejezet
– Szép hely – jegyezte meg Hannah, amint a lehető legközelebb manőverezve a bejárati ajtóhoz, leállította a furgonját. – Lelátni innen a tóra.
– Még jobb lesz a kilátás, ha megkurtítom azoknak a fenyőknek a legfelső ágait. – Norman kipattant Hannah kocsijából, hogy kinyissa Deloresnek az ajtót.
– Szép kis ház – mondta Delores, aki Normanbe karolva elindult a bejárat felé. – Szinte kár, hogy lebontják, de gondolom, túl kicsi neked így, mindössze két hálószobával. Ha a kisebbikből rendelőt csinálsz, semmi hely nem marad a…

– Vendégeknek – vágott gyorsan anyja szavába egy figyelmeztető pillantás kíséretében Hannah. Ez nem a férjfogás ideje.
– Igen, a vendégeknek. – Delores némileg zavartnak tűnt. – Nos, én tüstént munkához látok, nem akarlak feltartani benneteket egész délutánra.

Norman kinyitotta a bejárati ajtót.
– Jobb lesz, ha felkapcsolom a lámpákat, hogy jobban lehessen látni. Az ablakok kicsik, és szörnyen sötét van odabent.
– Még nem kapcsolták ki a villanyt? – Hannah meglepődött. Úgy gondolta, Rhonda spórolásból kikapcsoltatta.
– Mondtam Rhondának, hogy írassa át az én nevemre. Majd szombaton reggel kikapcsoltatom, mielőtt ideér a bontóbrigád.

Amikor Hannah belépett a házba, kellemes meglepetés érte. A lakatlan házakra óhatatlanul jellemző doh- és porszagra számított, ám itt csak citromillatú bútorfényező illatát érezte.
– Micsoda tisztaság van itt!
– Igen, ezért nem is öltöztem át. – Delores végignézett halványsárga nyári ruháján. – Andrea mesélte, hogy Rhondának takarítónője van.
– Minek? Egy lélek sem élt itt Mrs. Voelker halála óta.
– Az igaz, viszont nem árulták a házat, és Andrea úgy gondolta, talán jobb volna kitakarítva megmutatni a vevőknek. Tudod, milyenek az emberek, képtelenek tovább látni a pornál meg a pókhálóknál. Rhondának nemigen akaródzott egyedül megcsinálnia, úgyhogy felfogadott egy takarítónőt. Lássunk hozzá, Hannah. A nappaliban kezdjük, onnan haladunk majd hátrafelé.

A nappali zsúfolásig volt bútorokkal és műtárgyakkal, de mindhárman dolgoztak, így hamar végeztek vele. Hannah piros címkéket rakott azokra a bútorokra és tárgyakra, amelyekre Delores rámutatott, Norman pedig dobozokba csomagolta a kisebb holmikat.

A vendégszobában nem sok babér termett a Nagyi Padlásának, mindössze egy kézzel készült folt-varrásos ágytakarót találtak, amely Delores szerint eladható, a családi hálószoba azonban egészen más lapra tartozott. Delores két Maxwell Parish nyomatot választott ki, meg egy régi, fából készült hintaszéket. Aztán az ágyon lévő takaróra mutatott.
– Azt is szeretném elvinni.
– Minek? – kérdezte Hannah. Szinte biztos volt benne, hogy ez az ágytakaró géppel készült, ilyet bárki megrendelhet egy csomagküldő katalógusból. – Ez nem régi, vagy igen?
– Dehogy. Strandberg tiszteletes viszont tud vele mit kezdeni a hajléktalanszálláson.

Hannah bólintott és lehúzta a takarót az ágyról. Ám a vendégszobában látott csupasz matractól eltérően itt teljesen megvetett ágyat találtak, lepedőkkel, párnákkal és paplannal.
– Nem értem miért húzta fel Rhonda ezt az ágyat. Szerintetek időnként itt aludt?
– Azt kétlem, drágám. Miért akarna itt éjszakázni, amikor van saját lakása? Talán a takarítónő húzott ágyat véletlenül.
– A többi ágyneműt is csomagoljam össze Strandberg tiszteletesnek? – tudakolta Norman, miközben a foltvarrásos takaró egyik végét fogva segített Hannah-nak az összehajtásban.
– Persze. És ha van ágyneműs szekrény, onnan is elvinnék mindent. Azt hiszem, itt végeztünk. Lássunk neki a konyhának.
– Mi lenne, ha ti ketten folytatnátok? – javasolta Norman. – Én pedig felpakolom a kocsira a műtárgyakat, és amint kész vagyok, csatlakozom hozzátok.

Hannah lépett be először a nagy farm stílusú konyhába és olyat látott, amitől földbe gyökerezett a lába.
– Az ott az én egyik pités dobozom az asztalon.
– Tényleg. Hogy a csudába kerülhetett ide? –Delores elmasírozott a lánya mellett, felemelte a jellegzetes doboz tetejét, amelyet Hannah a piték csomagolására használt, és döbbent felkiáltással lépett hátra. – Fúj!
– Az én pitém fúj?
– Bizony – amikor hemzsegnek rajta a hangyák… Hannah közelebb ment, a dobozba kukkantott és grimaszt vágott. A dobozban a pikáns meglepetés névre hallgató citromos piték voltak, amelyeket pénteken sütött. Mindössze egy szeletet ettek meg belőle, a többin pedig kis fekete hangyák másztak végtelen sorokban, és kitartó munkával cipelték az édes süteményt.
– Igazad van, anya. Hangyatakarmány lett a pitémből. Megyek, kidobom a szemétbe.
– Itt van, Hannah. – Delores a mosogató alatt álló dobozban talált egy műanyag szemeteszsákot és odavitte a lányának. Az asztal szélénél szétnyitotta. – Majd én tartom a zsákot, te csúsztasd bele a dobozt az asztalról és vidd ki.
– Igen, anya – mondta szófogadóan Hannah, és majdnem elnevette magát. Delores úgy kezelte, akár egy retardált gyereket, az elképzelés azonban jó volt, és kicsinyes dolog lett volna tiltakoznia. Amint a doboz biztonságban a szemeteszsákba került, Hannah kivitte a hátsó ajtón.

Két kuka állt a régi garázs mellett lévő betonon. Hannah bekukucskált a garázsablakon, hátha egy régimódi autó kuksol bent bakokon, de az egész helyiség tűzifával volt teli. Nehogy elfelejtse megemlíteni Normannek. Jó néhány télre elegendő fát halmoztak fel Mrs. Voelker garázsában. Nem is kell mást tennie, csak átvitetni egy másik helyre, mielőtt lebontják a garázst.

Hannah felemelte a kukásedény tetejét, hogy beledobja a zsákot. Meglepődött, mert a szemetes edényt kibélelő hatalmas műanyag zsák nem volt üres, jó néhány dolgot látott az alján. Volt benne két styropor ételszállító doboz, átlátszó plasztik tetővel, az a fajta, amelybe az éttermek az elvitelre szánt készételeket csomagolják. Az egyik vacsorát részben megették, a másikhoz azonban hozzá sem nyúltak. Mindkettőben velős csontos húsból készült osso buco volt, amely Hannah egyik kedvence volt. Rhonda nyilván azon az estén rendelte az ételt, amikor összepakolta a nagynénje holmiját, s mivel két doboz volt, kétségkívül várt valakit vacsorára.

Alighanem a személyiségi jogok megsértését jelenti más szemetében kotorászni, de Hannah érdeklődését felkeltette az érintetlen vacsora. Kicsit kijjebb húzta a nagy szemeteszsákot a kukából, és megnézte a mélyén lévő többi holmit. Egy üres chiantis palackot látott, valamint két műanyag borospoharat. Rhonda bort töltött valakinek, de az illető még vacsora előtt távozott.

Hannah vállat vont és a saját kis szemeteszsákját is hozzádobta a többihez. Nem értette, miért nem vitte el Rhonda az érintetlen vacsorát. Még ha neki nem is kellett, odaadhatta volna valamelyik szomszédjának. Ami azt illeti, miért hagyta ott a pitét? Az előbbi okoskodás erre is érvényes. Rhonda valamelyik szomszédja boldogan megette volna.

Hannah éppen le akarta csukni a kukásedény tetejét, amikor meghallotta a ház előtt húzódó úton közeledő szemeteskocsi dohogását. Nyilván hétfő a szemétszállítás napja. Hannah kiemelte hát a nagy szemetes zacskót, összekötötte és a ház elé szaladt vele, hogy odaadja a sofőrnek.
– Mi tartott ilyen sokáig? – kérdezte Delores, amikor Hannah visszament a konyhába.
– Épp most jött a kukásautó, úgyhogy odaadtam a szemeteszsákot. – Hannah beleszippantott a levegőbe. – Nocsak, találtál rovarirtót?
– A mosogató alatt volt. Nézd meg ezeket a tálakat, Hannah. Carnival üvegből készültek.
Hannah szemügyre vette a szivárványszínű tálakat, amelyeket Delores egymásba rakott a pulton.
– Én azt hittem, hogy az ilyen típusú üvegek narancsszínűek.
– Az a legáltalánosabb, de más színben is készültek. Látod ezt a lila tálat? Abszolút ritkaság és jó árat fogok kapni érte. Megtennéd, hogy felmászol és benézel a felső szekrénybe, drágám? Talán akad ott más is.

Hannah a konyhapulthoz húzott egy széket és felkapaszkodott rá. Kinyitotta a szekrény ajtaját s tágra meredt szemmel fedezett fel egy jellegzetes mintát.
– Itt van egy hatalmas sivatagi rózsás kínálótál. Ugye, ezt is akarod?
– Igen. Légy szíves, add ide.

Hannah lenyújtotta anyjának a tálat, majd egy halom tányér után nyúlt.
– Ezek kék szomorúfüzes kínai porcelánnak néznek ki, csakhogy zöldek. Azt hiszem, egy egész készlet van belőle.
– Mutasd!

Delores izgatottan nyúlt egy tányér után. Megfordította és levegő után kapkodott. – Nahát, mit találtál! Ez egy eredeti zöld színű kék szomorúfüzes kínai porcelán!

Hannah köhécseléssel leplezte nevetését. Hogy lehet egy kék szomorúfűzesnek nevezett tányér zöld? Ez aztán az ellentmondás!
– És itt van néhány rózsaszínű is. Azt is akarod?

– Igen! Egy rózsaszínű kék szomorúfűzes kínai tányérkészlet minden gyűjtő álma. Csak adjál ide mindent, Hannah. És óvatosan, nehogy egyetlen darabot is elejtsél. Igazán örülök, hogy Rhonda nem nézte át a konyhaszekrényeket. Igazi kincsektől fosztotta meg magát.

Mire Norman visszajött a konyhába, Delores az összes létező helyet telirakta porcelán- és üvegholmikkal.

– Látom, azért megtetszett néhány dolog.

– Ó, igen! – Delores mosolyogva fordult Norman-hez. – Biztosan nem akarsz belőle százalékot? Mrs. Voelkernek volt néhány értékes tálja és üvegneműje.

Norman a fejét rázta.

– Ez mind a Nagyi Padlásáé. Ingyen laktam anyánál, ez a legkevesebb, amit megtehetek.

– Hát… Ez igazán nagyvonalú. Csak várj, amíg elmondom Carrie-nek és Luanne-nak. Az egekben lesznek, ha meglátják ezeket a csodálatos tányérokat.

Hannah kuncogva kászálódott le a székről. Az egekben? Nyilvánvaló, hogy anyja nemrégiben a Jane Austen Klub összeröffenésén volt. Delores elmagyarázta, hogy az „egekben lenni” feldobottságra utal, és a romantikus regények hősnői gyakran mondták, hogy az egekben vannak, amikor igazán örültek valaminek.

Miután Norman kicipelte a teherautóhoz az üvegárukkal és edényekkel megrakott dobozokat, Delores körülnézett.
– Azt hiszem, végeztünk. Minden helyiségbe benéztem.
– És mi van a pincével? – kérdezte Norman. – Én nem mentem le, de Rhonda azt mondta, a dédapja testvére fával barkácsolt odalent.
– Antik szerszámok! – csillant fel Delores szeme.
– Mostanság nagyon magas áron kelnek el. Van annyi időnk, hogy lekukkantsak?
– Én ráérek. És te, Hannah?
– Részemről rendben. – Hannah egy kötényt kapott fel az egyik szék támlájáról. – Ezt vedd fel, anya. Jó nagy por lehet odalent.

Delores maga elé kanyarította a kötényt és elindult a pincelejárat felé.
– Te nem jössz, drágám?
– Lejöhetek, ha szükséged van rám. – Hannah jelentőségteljesen az anyjára kacsintott.
– Természetesen – Delores időben vette a jelzést – nincs rád szükségem. Egyedül is tökéletesen át tudom kutatni a pincét. Maradj csak itt Norman-nel. Annyira elfoglaltak vagytok mind a ketten, hogy nem tudtok sok időt együtt tölteni, és nyilván szeretnétek megvitatni a házzal kapcsolatos terveiteket.
– Persze – hagyta rá szemét az égre meresztve Hannah. Delores olyan tapintatos volt, akár egy őrmester. – Kiálts, ha szükséged van ránk, és azonnal lejövünk.

Norman megvárta, amíg Delores felkapcsolta a világítást és lement a lépcsőn, majd Hannah-hoz fordult.
– Mit szólnál egy panorámaablakhoz a konyhában? Az erdőre néz, szép lenne a kilátás.
– Bizony, szép lenne. – Hannah elképzelte, amint reggel a konyhaasztalnál üldögél, frissen lefőzött kávét szürcsöl, s az erdőből kilépő szarvasban gyönyörködik. A gondolat azonban veszélyeztette kedvelt szingli életmódját, ezért gyorsan kérdéseket tett fel. – És mi legyen a nappalival? Az meg a tóra néz majd, nem?
– De igen, viszont a legszebb kilátás a hálószobából nyílik, ezért építtetem oda az erkélyt.

Hannah nem akart most a kandallóval meg a fantasztikus kilátással rendelkező hálószobára gondolni. Túlságosan is vonzónak tűnt. Megint témát váltott hát, s a ház berendezése felől faggatta Normant. Ez tényleg érdekelte. Amikor szórakozottan felpillantott a faliórára, akkor vette csak észre, hogy mintegy negyedórája egyetlen mukkot sem hallottak Delorestől.
– Azt hiszem, utána kellene néznem anyának. Elég régóta van lent.
– Veled megyek. – Norman elindult a pinceajtó felé. – Delores? Minden rendben van odalent?

Hannah a férfi mögött állva várta, hogy anyja megszólaljon. Miután nem érkezett semmi válasz, belenyilallt a félelem.
– Lépj arrébb, Norman. Lemegyek.
– De nem nélkülem. – Norman a harmadik lépcsőfoknál tartott, amikor megállt. – Már jön is. Menj föl, hogy legyen helye.

Hannah visszament a lépcső tetejére, de Norman válla fölött figyelte felfelé lépkedő anyját. Nem látszott rajta semmi sérülés, de a száját keményen összeszorította. Valami történt a pincében. És abból, ahogy Delores a korlátot markolta, az a valami nem ígért semmi jót.
– Vizet – nyögte, amikor felért, és Norman egy pohár vízért sietett. Delores egy hajtásra kiitta. Szemlátomást reszketett.
– Úgy nézel ki, mint aki kísértetet látott – mondta Hannah, de tüstént meg is bánta, mert anyja még sápadtabb lett.

Delores arcán halvány mosoly jelent meg, annyira halvány, hogy inkább grimasznak tűnt.
– Nem kísértetet láttam… Egy hullát!

Hatodik fejezet

Delores sóhajtott és hátradőlt Hannah furgonjának anyósülésén.
– Igazad volt Hannah, a csokoládé segített.
– A csoki mindig segít. – Hannah anyja felé nyújtotta a zacskót, amelyben megbújt még néhány Csokoládéba mártott meggyes csemege. Amikor belevágott az üzletbe, megfogadta, hogy sosem ad el másnapos süteményeket. Mindig volt nála többféle is a furgonban, amit kóstolóként osztogatott, és mindenkinek megmondta, hogyha a maradék sütik jók voltak, akkor jöjjenek el és kóstolják meg őket amúgy melegében, a sütőből. Aki vette a fáradságot, horogra akadt. Nagyon jól ment a Süti Éden.
– Vegyél még egyet, anya. Garantáltan jobban fogod érezni magadat.

Norman alaposan szemügyre vette Delorest.
– Már nem annyira sápadt, kezd visszatérni a színe. Ha már elég erősnek érzi magát hozzá, mondja el pontosan, mit látott. Le kell mennem a pincébe, hogy magam is megnézzem.
– Én nem jövök le veled.
– Ezt senki sem várja el tőled – biztosította anyját Hannah. – Én majd lemegyek Normannel, ha pontosan megmondod, hol keressük.
– Abban a helyiségben, ahol a kazán van. Már mondtam. A pince végében van. Egy befőttes üvegekkel teli polc mellett álltam, amikor észrevettem a szemétkupacot.
– Jól van – mondta Hannah és benyúlt az ablakon, hogy megsimogassa anyja karját. – De bejössz velünk és megvársz a konyhában, amíg mi körülnézünk?
– Nem! Én be nem teszem még egyszer a lábamat abba a házba, amikor egy hulla van odabenn. Én el nem mozdulok innen, köszönöm szépen.
– Jól van, anya. Ha szükséged van ránk, csak dudálj, és ha ettől jobban érzed magad, húzd fel az ablakot és zárd be az ajtókat.

Norman ment elöl. Hannah mögötte lépkedett, be a házba, végig az előszobán a konyháig, és meg is érkeztek a pinceajtóhoz.
– Nem kell lejönnöd, Hannah – fordult feléje Norman. – El tudom intézni egyedül is.
– Hogy neked jusson minden szórakozás? – Hannah a férfira nevetett. – Ott akarok lenni, amikor felfedezzük, hogy egy kupac rongy vagy egy zsák kiselejtezett ruha van ott.
– Nem hiszed, hogy anyád holttestet látott?
– Kétlem. Andrea mesélte, hogy az elmúlt három hónap alatt rengeteg bámészkodó járta be keresztül-kasul ezt a házat. Ha bármi lett volna a pincében, valamelyikük biztosan rábukkan.
– Talán nem is mentek le oda. Anyád nagyon pontos leírást adott, Hannah. Azt mondta, a holttest félig el volt temetve egy sírban.
– Az a sír nyilván egy gödör, és valaki azért szedhette fel a padozatot, hogy megjavítsa a vízvezetéket. Anya azt mondta, hogy a kazánhelyiségben kiégett a villanykörte, és bevallotta, hogy nem látott igazán jól. Én jobban ismerem őt, mint te, Norman. Biztos vagyok benne, hogy látott valamit, de egy tragika veszett el benne. Sosem felejtem el, amikor megesküdött, hogy egy feketemedvét látott a kukásedényünkben kotorászni, pedig csak a szomszéd uszkárja volt.
– Ezt jó tudni – jegyezte meg megkönnyebbülten Norman. – De attól még körül kell néznünk. Magaddal hoztad azokat az elemlámpákat?
– Persze. – Hannah a férfi kezébe nyomta az egyik elemlámpát.

Elindultak lefelé a lépcsőn. Hannah nem bánta, hogy Norman férfiúi előjogát gyakorolva előtte haladt. Igazán nem hitte, hogy anyja holttestre bukkant, de gondatlanság lett volna nem ellenőrizni.

Amikor a lépcső aljára érve elindultak a pincében, Hannah kíváncsian tekintett körül. A ház teljes hosszában húzódó pince barlangszerűnek tűnt a gerendákról lelógó egyetlen villanykörte-füzér fényében. Az árnyékok sötétek s kicsit baljóslatúak voltak.
– Hátborzongató idelent – mondta Hannah sokkal hangosabban, mint szándékában állt.
– És mocskos is – tette hozzá Norman egy kupac régi újságon átlépve, és korhadozó ládákat kerülgetve. – Rhonda takarítónője itt nem takarított.

Ahogy óvatosan lépkedtek az olajos rongykupacok, régi festékes kannák és madzaggal összekötött magazinhalmok között, Hannah a falra irányította elemlámpáját. Az egyiket mennyezetig érő polcok szegélyezték, rajtuk házilag eltett zöldség- és gyümölcskészítmények sorakoztak. A több év alatt összegyűlt por dacára még látni lehetett az üvegek élénkszínű tartalmát. Hannah-t lenyűgözte a látvány.
– Nézd, mennyi finomság! Mrs. Voelker biztosan rengeteg időt töltött befőzéssel.
– Rhonda mesélte, hogy valamikor díjakat nyert a megyei vásárokon a lekvárjaival és dzsemjeivel.
– Tényleg? – Hannah közelebb lépett a polchoz és rávilágított az üvegekre. – Egyet sem látok. Ez itt mind ecetes uborka és kukorica, meg hasonlók. Talán Rhonda az összes lekvárt magával vitte.

A kazánház ajtaja nyitva állt és egyetlen zsanéron lógott. Hannah-t meglepte, hogy anyja elemlámpa nélkül ilyen messze merészkedett a pincében. A régiségek csábítása erősebbnek bizonyult a pók- és a mocsokfóbiájánál.
– Állj meg, Hannah! – Norman fölemelte a kezét. – Még az hiányzik, hogy lezuhanjon ez az ajtó. Addig megfogom, amíg bemész, aztán keresek valamit, amivel megtámaszthatom.

Norman fogta az ajtót, Hannah pedig belépett a kazánházba. Sokkal nagyobb volt a szokásosnál, egy négyszögletes, piszkos padozatú helyiség, a közepe táján a kazánnal. A külső falhoz széncsúszda volt erősítve, és Hannah arra gondolt, hogy valamikor ez lehetett a teljes pince. Házilag összetákolt polcok szegélyezték az egyik falat. Lekvárok sorakoztak rajtuk. Biztosan leeshetett néhány lekvárosüveg, mert Hannah-nak cserepeken kellett átlépnie, miközben elment a kazán mellett.
– Valaki ásott itt hátul – kiáltotta ki Normannek, amikor felfedezett egy földhányást. – Alighanem egy nagy borz vagy vakondok.
– Szerinted anyád ezt látta?
– Talán. Semmi olyat nem látok, ami testre hasonlítana. Anyának tudod, túlfűtött a képzelete.
– Hol vagy? – kérdezte Norman. Hangja kísértetiesen lebegett a sötétben.
– A kazán háta mögött. Jobbról kerüld meg, de óvatosan, a polcok közelében üvegcserepek vannak.

Hannah közelebb ment a földhányáshoz és megvilágította a lámpával. Közvetlenül mögötte nagy gödör volt a döngölt padlóban. Most már értette, miért gondolta Delores sírnak. Még közelebb húzódott a részben betemetett gödörre irányítva az elemlámpát, és elakadt a lélegzete. Olyasvalamit látott, amit semmilyen állattal nem lehetett magyarázni, lett légyen az bármilyen nagy is: egy teniszcipőt, amely egy emberi lábban folytatódott.
– Te jóságos… – Hannah levegő után kapkodott, s ahogy sarkon fordult, majdnem beleütközött Normanbe.
– Mi az?
– Majd elmondom. – Hannah megragadta a férfi kezét és az ajtó felé húzta őt. – Menjünk.
– Egy holttest? – kérdezte a rohanástól kicsit zihálva Norman.
– Igen.
– A gödörben?
– Ott. – Hannah mély lélegzetet vett. – Anyának igaza volt. Menjünk a seriffirodába, ezt be kell jelentenünk.
***
Hannah Normanre hagyta, hogy kávét vegyen Deloresnek az előcsarnokban sorakozó automatáknál. A kávé rémes volt – ő már korábban kipróbálta –, de most még a rossz kávé is kincsnek számított. Szinte robotként vezetett a kapitányság épületéig, nagyon igyekezett nem gondolni a szörnyű felfedezésükre. A teniszcipő, amelyet látott, lime-zöld volt és Lake Edenben az egyetlen ember, aki ilyen színű cipőt viselt az Rhonda Scharf.
– Hannah! – Mike elmosolyodott, amint meglátta az asztala felé igyekvő lányt. – Mi újság?
– Semmi jó. Beszélhetnénk valahol négyszemközt?

Mike bólintott, az egyik konferenciaterembe kísérte Hannah-t, és bezárta maguk mögött az ajtót. Amikor egy székre mutatott, Hannah látta rajta, hogy aggodalmas képet vág.
– Ugye nem azt akarod mondani, hogy…?
– Norman nem kérte meg a kezemet – mondta Hannah abban a hiszemben, hogy a férfinak elsődlegesen ez jár a fejében. – Ennek ahhoz az égvilágon semmi köze.
– Minek?
– Egy holttest fekszik a Voelker ház pincéjében. Nem tudom biztosan, de azt hiszem, Rhonda Scharf az.

Mike-nak döbbenet ült ki az arcára.– Egy újabb hullát találtál?
– Ezúttal nem. Anyáé volt a megtiszteltetés.
– Delores? – Mike hüledezve vette elő a jegyzetfüzetét. – És jól van?
– Igen, ha túléli a kávéautomatátok löttyét. Norman van vele, én pedig három dózis csokoládét adtam be neki.
– Mi történt?
– Azért mentünk oda, hogy átnézzük a régiségeket, és anya lement a pincébe régi szerszámok után kutatni. Amikor visszajött, közölte velünk, hogy talált egy holttestet. Norman meg én utánajártunk, és igaza volt.
– Na várj egy pillanatot – szakította őt félbe Mike. – Hadd hívjam ide Billt, és rögtön felvesszük a vallomásodat. Anyáddal majd később beszélünk, miután megnyugszik egy kicsit.
– Jó ötlet – felelte Hannah, kényelmesen elhelyezkedve a széken. Az ilyesmihez mindig idő kell és nem szabad elsietni. Ezt a korábbi tapasztalataiból tudta.
***

Már majdnem négy óra volt, amikor Hannah visszaért a Süti Édenbe. Jed és Freddy már végeztek aznapra, a vendégek is megfogyatkoztak és majdnem az összes sütemény elfogyott. Hannah bement a pult mögé Lisához, hogy elmesélje a történteket, a holttest kilétéről azonban semmit sem mondott. Várhat a hivatalos azonosításig.
– Hát most legalább a mamád volt az első a helyszínen – mondta Lisa ugyancsak halkan, nehogy meghallhassák a vendégek. – Ezúttal nem vádolhat azzal, hogy megint kínos helyzetbe hozod őt, mert mindenütt hullákra bukkansz.
– Ó, dehogynem. Azt még nem tudom, hogyan, de ez is úgy fog végződni, hogy mindenről csakis én tehetek.
– Talán igazad van – bólogatott Lisa. Fogott egy törlőkendőt és tisztogatni kezdte a már amúgy is makulátlan pultot. – Ugye nem ütöd bele az orrodat?
– Szóba se jöhet. Rengeteg dolgunk van, hogy elkészüljünk a július negyediki partira, és Mike meg Bill is nagyon kiborult, mikor az utolsó alkalommal beleavatkoztam az ügyükbe. De van valami, amire kíváncsi vagyok. Amikor kiértünk a Voelker házba, a konyhaasztalon a mi Pikáns meglepetésünket találtam. Kíváncsi vagyok, hogy került oda.

Lisa igencsak zavartnak látszott.
– Norman nem vásárolt pitét, azt tudom, és Rhonda sem. Akarod, hogy megnézzem a vevőlistát?
– Milyen listát?
– Mindenkiről listát vezetek, aki vásárol a pitéinkből. Felhívom őket, amikor a kedvencüket sütöd.

Hannah elképedt.
– Ez aztán az ügyes marketingfogás.
– Működik – felelte széles mosollyal Lisa. – A legtöbben azt kérik, tegyek félre nekik egyet, néhány vevőnek pedig állandó megrendelése van. Mrs. Jessup például azt mondta, hogy amikor almásat sütsz, mindig gondoljak rá két egész pitével.
– Múlt hét péntekről is van listád?
– Odahaza van, de este felhívlak, és beolvasom a neveket. Valószínűleg csak tíz óra után, mert Herb elvisz vacsorázni.
– Tökéletes. Tényleg tudni akarom, ki az, aki egy egész pitét vett, és mindössze egy kis szeletet evett belőle. Ez felér egy sértéssel.
– Bizony, főleg ha a Pikáns meglepetésedről van szó. – Lisa felpillantott, és észrevette, hogy az egyik vendég magasra emeli a kávéscsészéjét. – Bascomb polgármester kávét kér. Akarsz foglalkozni vele, amíg én bekeverek holnapra egy adag dióskát? Donna Lempke telefonált és hat tucattal rendelt az unokahúga születésnapi zsúrjára.
– Majd én megcsinálom. Te vidd ki a kávét.
– Biztos vagy benne? Csoki kell hozzá, te pedig fogyókúrázol.

Hannah gúnyosan felnevetett.
– Semmi gond. Annak a holttestnek a látványa elvette az étvágyamat.
– Hulla-diéta? – Lisa nevetve fogta meg a kávés-kancsót. – Meglepő, hogy ez még senkinek sem jutott eszébe. Mit akarsz, mit mondjak, ha bárki megkérdezi, hogy mit láttál a pincében?
– Senki sem fogja megkérdezni. Bill és Mike nem ad ki információt, amíg nem azonosították a holttestet, és Norman sem szól senkinek, mivel megkérték erre.
– És mi a helyzet a mamáddal?
– Ajaj! – nyögött fel Hannah. Le merte volna fogadni, hogy Delores mostanra már beszélt róla valakinek. Sőt jó eséllyel több száz valakinek. – Csak mondd azt, hogy Mike és Bill foglalkoznak az üggyel, nekem pedig semmi közöm hozzá.

Lisa felhorkant.
– Ezt úgysem veszik be.
– Talán nem, de ez az igazság. Hat lóval se tudnának belerángatni ebbe az ügybe. Ettől a pillanattól kezdve hivatalosan visszavonultam a gyilkosságbizniszből.
– Tehát úgy gondolod, hogy gyilkosság volt? – Lisa szeme tágra kerekedett.
– Én csak annyit tudok, hogy valaki meghalt. Knight doki dolga meghatározni, hogy ki, mikor és hogyan.

Hannah megfordult és mielőtt Lisa újabb kérdéseket tehetett volna fel, visszaindult a sütödébe. Határozott meggyőződése volt, hogy Rhonda Scharf holttestére bukkantak, és ahogy elővette a receptkönyvét, Hannah lenyelte a torkában gyülekező gombócot. Rhonda sosem tartozott a közeli baráti körébe, de azt sem lehet mondani, hogy nem kedvelte őt, és senkinek sem szabadna meghalnia egy ilyen sötét, dohos pincében, ráadásul alig néhány órával azelőtt, hogy élete legnagyszerűbb vakációjára indulna. Rhondát természetesen meggyilkolták. Ezt igazolja az a tény, hogy valaki megpróbálta eltemetni őt. Ha Rhondát baleset érte volna, akkor az a személy, aki rátalált, jelentette volna a kapitányságon.

Elég gyorsan bekeverte a Dióska tésztáját. Hannah heti két alkalommal sütött ilyet az elmúlt két esztendőben, mégis alaposan átnézte a receptet, hogy ellenőrizze a hozzávalókat. Minden figyelmét lekötötte Rhonda halála, s a figyelmetlenség hibákhoz vezethet.

Miután elkészült a tésztával, Hannah lefóliázta a tálat és bevitte a hűtőkamrába. Éppen kilépett a hidegből, amikor nyílt a sütöde hátsó ajtaja, és Mike lépett be rajta.
– Szia, Hannah. Felvettük édesanyád tanúvallomását és szeretnék ellenőrizni veled néhány adatot.
– Persze. – Hannah a munkaszigetnél álló egyik székre mutatott. – Kávét?
– Az nagyszerű lenne. – Mike várt, amíg Hannah egy csésze kávét hozott neki, majd elővette a jegyzetfüzetét. – Anyád egyedül ment le a pincébe?
– Igen. Norman és én csak akkor tudtuk meg, hogy valami baj van, amikor elmondta nekünk, hogy mit látott.
– És ti hol voltatok, mialatt ő a pincében tartózkodott?
– A konyhaasztalnál ültünk. Mondtuk neki, hogy szóljon, ha szüksége van ránk, és a pinceajtó is tárva-nyitva volt.

Mike a jegyzeteit nézve összeráncolta a homlokát.
– Nem szaladtatok le, amikor meghallottátok a sikoltását?
– Anya nem sikoltott. Jó ideje már a hangját sem hallottuk. Éppen ezért mentünk a lépcsőhöz, hogy megnézzük, mi van vele. Lekiabáltunk neki, és amikor nem válaszolt, elindultunk lefelé a lépcsőn, de aztán láttuk, hogy ő már éppen fölfelé tart.

Mike feljegyzett valamit a füzetébe.
– Amikor ti lementetek oda, még recsegett-ropogott a ház?
– Recsegett-ropogott? Dehogy.
– Addigra már elállt a szél?
– Egyáltalán nem fújt a szél.
– Ez érdekes – mondta ismét a jegyzeteit böngészve Mike. – És mi a helyzet a patkányokkal? Olyan hatalmasak voltak, ahogy az édesanyád mondta?
– Miféle patkányok? Mi nem láttunk patkányokat. 
Mike elmosolyodott.
– Szerintem édesanyád egy kicsit feltupírozta a történetét. És mi van a borzalmas, fényes vérnyomokkal?
– Nem volt vér – mondta fejét rázva Hannah.
– Jól van. Akkor édesanyád vallomását lerakjuk az „F” mint fikció betű alá, és a tietek alapján folytatjuk. A vallomásotokban szereplő tények megegyeznek azzal, amit a bűntény helyszínén találtunk. – Mike újra ivott a kávéjából, majd felállt. – Köszönöm, Hannah. Rohannom kell. A helyszínelők már biztosan levették az ujjlenyomatokat.

Hannah megfogta a férfi karját.
– Ne olyan sebesen. Igazam volt?
– Miben?
– A cipővel kapcsolatban. Rhonda az?

Mike olyan képet vágott, mintha nem akarná megmondani, de aztán bólintott.
– Igen, Knight doki határozottan azonosította.
– Szegény Rhonda. – Hannah nagyot sóhajtott. – Hogyan halt meg?
– Azt még túl korai megmondani.
– De meggyilkolták?
– Még nincs kész a boncolási jegyzőkönyv.
– A te személyes véleményedet kérdezem. – Hannah lemondóan sóhajtott fel. – Szerinted Rhondát meggyilkolták, vagy inkább balesetnek tartod?

Mike már indulni akart, de meggondolta magát.
– Ez nem hivatalos, ha rám hivatkozol, letagadom, de számomra nem tűnik balesetnek. Most ne kérdezz többet, Hannah, ez minden, amit mondhatok.

– Csak még egy dolog. Miért nem fejezte be a gyilkos Rhonda betemetését? Mindenkinek arról mesélt, hogy nyaralni megy, és két hétig senkinek sem hiányzott volna. A gyilkosa rengeteg időt nyert volna, ha rendesen eltemeti.

– Tudom.

– Akkor tehát úgy gondolod, hogy megzavarták az illetőt, mielőtt betemethette volna a gödröt?

– Meglehet.
– Képtelen vagyok rájönni, miért akarhatta bárki is meggyilkolni Rhondát. Néha fárasztó volt, de mindenki, akit ismerek, szemlátomást kedvelte őt. És mi van a tetthellyel? Találtatok valami nyomot?

Mike szeme összeszűkült.
– Ugye nem fogsz beleavatkozni a nyomozásunkba? Most igazán nincs okod rá, hogy belekeveredj!
– Igazad van – felelte egyenesen a férfi szemébe nézve Hannah. – Bőven akad tennivalóm gyilkossági ügyek megoldásán kívül is. Persze ha valami fontos dolgot hallok, majd szólok neked, de ennél tovább semmiképp se megyek.
– Helyes. – Mike rávillantotta egyik szívdöglesztő mosolyát, és a karjaiba vonta, hogy megölelje. – Bill meg én nélküled is tökéletesen képesek vagyunk levezetni egy nyomozást.
– De még mennyire – mondta Hannah a férfi egyenruhájába rejtve mosolyát. Számos gyilkossági ügy megoldásában segített már nekik, Mike azonban váltig hangoztatta szakmai függetlenségét.
– Nem tagadom, sokat segítettél nekünk a múltban, de nem akarom, hogy az emberek azt higgyék, nélküled nem tudjuk elvégezni a munkánkat.
– Megértettem – súgta egy kicsit közelebb fészkelődve Hannah. Mike ölelése csodálatos volt. A magas, kemény kiállású férfi karjaiban törékenynek és nőiesnek érezte magát.

Mike mobiltelefonjának csörgése törte meg a pillanatot. Miután beleszólt, a férfi vagy egy percig figyelmesen hallgatott.
– Rendben. Tíz perc múlva ott vagyok.
– Menned kell? – kérdezte Hannah, bár tudta a választ.
– Igen, de később felhívlak. A helyszínelők végeztek és Bill a tetthelyen vár.
– Vigyél magaddal egy kis sütit – mondta Hannah, s már ment is a pulthoz, hogy néhányat beletegyen egy zacskóba.
– Kösz. Valószínűleg sokáig nem fogunk kajához jutni és ezzel kihúzzuk addig. – Mike felvette a süteményes zacskót és egy félmosolyt küldött Hannah felé. – Ne felejtsd el, amit mondtam, Hannah. Bill és én megbirkózunk az üggyel.
_________________________________________________________________________
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Dióska
Hozzávalók 30 darabhoz:
10 dkg csokoládé chips vagy apróra tördelt csokoládé 
12 dkg barnacukor
7 dkg vaj
4 tojás
2 teáskanál vaníliaaroma 
2 teáskanál sütőpor 
1 teáskanál só 
30 dkg liszt (nem kell átszitálni) 
15 dkg finomra vágott dió 
3-5 kristálycukor egy kis tálban, tetszés szerint
A vajjal együtt olvaszd meg a csokoládét (magas fokozaton mikrohullámú készülékben 2 percig, majd keverd simára). Add hozzá a cukrot, és hagyd kihűlni. Egyenként üsd bele a tojásokat, mindegyik tojás után alaposan keverd össze. Keverd bele a vaníliát, a sütőport és a sót. Add hozzá a lisztet is, majd alaposan keverd össze, végül szórd bele és keverd hozzá a diót.
Legalább 4 órára tedd hűtőszekrénybe a tésztát. Ha egész éjszaka ott van, annál jobb.
Formálj a kezeddel dió nagyságú golyókat. (Ez nagyon ragacsos – ha úgy gondolod, viselj műanyag kesztyűt. Ha a tészta túlságosan felmelegszik a formálás közben, rakd vissza a hűtőszekrénybe.)
A tésztagolyókat dobd a kristálycukros tálba, és görgesd meg, hogy mindenütt bevonja a cukor. Ezután tedd őket kizsírozott sütőlapra, egymástól 7-8 cm távolságra. Bezsírozott lapos fakanállal lapítsd le őket.
Előmelegített sütőben 175 °C-on süsd 12-14 percig, 2 percig hagyd a sütőlapon kihűlni, majd tedd át őket tortarácsra. (Ha túl sokáig maradnak a sütőlapon, ragadni fognak.)
(Delores szerint ennek a sütinek olyan íze van, mint a karamellcukorkának, amelyet gyerekkorában annyira imádott. És még azt is mondta, hogy a sütit azért szereti jobban, mert az nem húzza ki a fogtöméseit.)
Hetedik fejezet

Hannah már éppen vissza akart menni a kávézóba, amikor ismét kinyílt a sütöde hátsó ajtaja és Delores dugta be a fejét.
– Elfoglalt vagy, drágám?
– Van egy percem – felelte Hannah. – Gyere és egyél egy sütit. Van Mogyoróvajas nyalánkság, Barackos zabpehely-csemege és Egzotikus csók.

Delores arra a székre telepedett a munkasziget mellett, amelyen az előbb Mike ült
– Egzotikus csókot kérek. Ugye fogsz nyomozni?
– Nem – felelte határozottan Hannah, miközben kitöltött egy csésze kávét és letette anyja elé az asztalra.
– Pedig muszáj nyomoznod!
– Miért?
– Azért, mert Rhonda halott, és ki kell derítenünk, ki ölte meg.

Hannah nagyot nyelt. Mike-on kívül senkinek sem tett említést a lime-zöld teniszcipőről.
– Honnan tudod, hogy Rhonda az?
– Bill elmondta Andreának, ő pedig nekem. Épp most tettem le a telefont.
– És mit tudtál még meg? – Elhatározása ellenére Hannah-ban fölülkerekedett a kíváncsiság.
– Rhondát leszúrták.
– Ezt Bill mondta Andreának?
– Nem. Bill és Mike még nem is tud róla. Minnie Holtzmeier mondta el nekem.
– És Minnie honnan tudja?
– A fia vezette a mentőautót, amely Rhondát a hullaházba szállította, és ő hallotta, amint a két mentős erről beszélt hátul. Az egyikük azt mondta, hogy egyetlen szúrt sebet találtak, a kés pengéje két borda között hatolt Rhonda szívébe. A másik mentős pedig azt mondta, hogy Rhonda szerencsére azonnal meghalt.
– Ez érdekes, de megígértem Mike-nak, hogy nem ütöm bele az orromat. – Hannah két süteményt tett egy szalvétára és odavitte Deloresnek. Anyja mindig egy süteményt kért, de kettőt evett, úgyhogy megspórolt magának egy utat. – Légy szíves, ne kürtöld ki ezt az információt, anya. Hátráltathatja a nyomozást, és különben sem a te dolgod.
– De még mennyire az én dolgom! Szerzett jogom van hozzá.

Hannah összezavarodott.
– Miféle szerzett jogod?
– Én találtam meg Rhondát. Tartozom neki annyival, hogy minden tőlem telhetőt megteszek annak érdekében, hogy elkapják a gyilkosát. Még nem hallottad, hogy amikor az ember megmenti valakinek az életét, felelősséggel tartozik érte?

Hannah sokszor hallotta már ezt a szöveget rossz filmekben.
– Te nem mentetted meg Rhonda életét. Már halott volt, amikor megtaláltad.
– Jó, de az majdnem ugyanaz.

Hannah megrázta fejét, hogy kitisztuljon. Anyja logikája sok kivetnivalót hagyott maga után. Arra gondolt, rávilágít az eltérésekre, de bölcsen a hallgatás mellett döntött. Deloresszel úgyis fölösleges vitába szállni.
– És neked is szerzett jogod van hozzá.
– Mi az én szerzett jogom? – kérdezte Hannah, de megbánta a kérdést, amint kicsúszott a száján.
– Rhonda utolsó vacsorája egy szelet Pikáns meglepetés volt. Ha ez nem szerzett jog neked, akkor nem tudom, mi az. Segítened kell a nyomozásban. Ez a kötelességed.
– De azt mondtad, nem akarod, hogy közöm legyen még egy gyilkossági ügyhöz.
– Ez így igaz. Nem akarom, hogy az én lányomnak ilyesmihez köze legyen, de ezek enyhítő körülmények. Én vezetem a nyomozást, te pedig csak segítesz nekem. – Delores beleharapott az egyik süteménybe és elgondolkodva rágcsálta. – Szerinted mi az első lépés?

Elbújni az ágy alá, amíg elülnek a dolgok? Bezárni magunkat egy cellába, hogy megspóroljuk Mike-nak és Billnek a későbbi vesződséget? – Hannah erősen ráharapott a nyelvére, hogy ne adjon hangot gondolatainak.
– Azt hiszem, egy listát kéne összeállítanunk azokról az emberekről, akik holtan akarták látni Rhondát. Ez a logikus kezdet. Vegyél elő egy jegyzetfüzetet, drágám.

Hannah egy üres jegyzetfüzetért nyúlt. Szóba se jöhet, hogy beleavatkozzék a Rhonda-féle gyilkosság nyomozásába, Delores azonban képtelen nemleges választ elfogadni, és azzal még nem árt senkinek, ha leírja, amit az anyja diktál.
– Mondhatod
– Akkor írd le: Norman.
– Norman?! – Hannah annyira megdöbbent, hogy kilyukasztotta a tollal a papírt. – Miért akarta volna Norman Rhonda halálát?
– Azért, mert megvette a házát. Ha túl sokat kellett fizetnie érte, eléggé haragudhatott rá ahhoz, hogy meggyilkolja.
– Ez nem stimmel, anya. Norman mondta nekem, hogy nevetségesen alacsony árat kínált a házért, és voltaképp bagóért kapta meg.

Felnézett, eltűnődött kissé, és látszott rajta, hogy cseppet sem örül Hannah bejelentésének.
– Ha te mondod, drágám, akkor a ház nem volt indíték, de ettől még Norman megölhette. Van indíték, eszköz és lehetőség… így van, drágám?
– A televíziós rendőrösdihez ennyi biztosan elegendő.
– Akkor nekem is. Normannek volt lehetősége. Tudta, hogy Rhonda a hétvégén kimegy oda összeszedni néhány emléktárgyat.
– Ez igaz – felelte Hannah, de letette a tollat.
– Azzal egyetértek, hogy Normannek volt rá lehetősége, de mi a helyzet az eszközzel? Én még abban sem vagyok biztos, hogy Normannek van kése.
– Vehetett egyet. Mindenféle kést lehet kapni a vaskereskedésben, és mivel Norman orvosi képzésben részesült, tudhatja, hogyan szúrja le Rhondát.

Hannah felnevetett. Nem tehetett róla. A gondolat, hogy Norman őrült gyilkos, aki egy frissiben vásárolt késsel öldököl, igencsak nevetséges volt.
– Norman fogorvos. Ha az orvosi tudását használta volna Rhonda megöléséhez, akkor telinyomta volna fájdalomcsillapítóval vagy valami ehhez hasonlóval.
– Ezzel mondasz valamit. – Delores nagyot sóhajtott. – Jól van, egyébként sem gondoltam komolyan, hogy Norman tette. Jobb, ha valaki más után nézünk.
– Ki volna az?
– Rhonda barátja. A pároknak mindig van okuk megölni egymást, főleg ha szenvedélyes a kapcsolat.

Hannah ismét megfogta a tollát. Még mindig kitartott amellett, hogy nem bonyolódik bele, de egy barát gondolata határozott lehetőség volt.
– Jól van, de kiről van szó?
– Fogalmam sincs.

Hannah ettől lemerevedett egy pillanatra.
– De úgy gondolod, hogy Rhondának volt barátja?
– Az a rengeteg flörtölés csak járt valami eredménnyel. Rhonda minden férfit megpróbált elcsábítani, aki betette a lábát a drogériába.

Hannah örült, hogy anyja nem szimatolta ki: Rhonda egyszer Billel is flörtölt. Alig egy éve történt, amikor ő és Bill bementek a drogériába, és egy bizonyos rúzsmárka felől kérdezték ki Rhondát, amely Bill első gyilkossági ügyének bizonyítékai közé tartozott. Miközben feltették neki a kérdéseket, Rhonda egyfolytában szemérmetlenül flörtölt Billel. Amikor Hannah ezt később megemlítette a sógorának, Bill csak megvonta a vállát. Azt mondta, hogy Rhonda mindig is flörtölt a pasikkal és ez voltaképp az égvilágon nem jelent semmit.
– A flörtölés nem szükségszerűen megy tovább a flörtölésnél – emlékeztette anyját Hannah. – Még az is meglehet, hogy Rhonda világgá futott volna, ha egy pasi komolyan bepróbálkozik nála.
– Ne butáskodj, drágám. Határozottan tudom, hogy Rhondának van barátja.
– És honnan tudod?
– Erre a következtetésre jutottam. Betty ugyanis elmondta nekem, hogy Rhonda rendszeresen eljár hozzá beszíneztetni a haja tövét. Egy nő pedig csak akkor festeti a haját, ha fiatalabbnak próbál látszani egy férfi kedvéért.
– Valóban? – Hannah alaposabban szemügyre vette az anyját. Apja temetésekor Delores sötét haja bizony még eléggé mákos volt.

Delores észrevette lánya arckifejezését és elpirult.
– Természetesen lehetnek egyéb indokok is. Elképzelhető, hogy Rhonda a munkája miatt akart jobban kinézni. Egyébként én kábé havonta megyek festetni Bettyhez. A festés profibb külsőt kölcsönöz.
– Így igaz. – Hannah elfogadta anyja kifogását. Semmiképp sem akart belegondolni, hogy anyjának netán szerelmi élete van.
– Szinte biztos vagyok benne, hogy Rhondának volt valakije. Túl sokat pletykáltak róla, és nem zörög a haraszt… Régebben szóbeszéd tárgya volt Rhonda meg a Gyorsposta-futár közötti kapcsolat. Én persze nem tulajdonítottam neki túl nagy jelentőséget. Nem helyeslem a pletykálkodást.

Hannah-nak minden erejét össze kellett szedni, hogy komoly maradjon. Delores abban a pillanatban, amint hírét vette, felhívta őt Rhonda és a Gyorsposta-futár sztorijával.
– Akarod, hogy felvegyem a listára a futárt?
– Csak tegyél egy kérdőjelet. Tudni fogom, mit jelent.

Hannah hatalmas kérdőjelet biggyesztett a papírra és aláhúzta.
– Mindössze egyetlen gyanúsítottunk van, és az is egy kérdőjellel. Kit szeretnél még hozzátenni?
– Nem tudom biztosan. Majd felhívlak, miután gondolkodtam rajta egy kicsit. – Delores lecsusszant a hokedliról és az ajtó felé indult. – Egyébként csak tesztelni akartalak, drágám. Mivel azt mondtad Mike-nak, hogy nem fogsz beleavatkozni, majd egyedül oldom meg a Rhonda-féle gyilkossági ügyet.
– Tényleg azt hiszed, hogy meg tudod csinálni? – Hannah-ból óhatatlanul bukott ki a kérdés.
– Természetesen. Intelligens nő vagyok és imádok rejtvényeket megoldani. Megkeresem Rhonda gyilkosát. Bízz bennem.

Hannah meredten bámult az anyja mögött becsukódó ajtóra. Tapasztalatai szerint általában azok az emberek mondták, hogy „bízz bennem”, akiknek fogalmuk sem volt arról, hogy mibe vágták a fejszéjüket. Lehet, hogy túlságosan alábecsülte Delores bűnténymegoldó képességét, de kétségei voltak – anyja videólejátszóján idestova négy esztendeje a 12:00 villogott.
***

– Még mindig képtelen vagyok elhinni, hogy halott – mondta Lisa, miközben kihalászta a táskájából a kocsi kulcsait. Már fél hat volt, és tovább bent maradt, hogy segítsen Hannah-nak a másnap reggeli tészták bekeverésében. – Te már akkor is tudtad, hogy Rhonda az, amikor beszéltél nekem a holttestről?
– Gyanítottam, hogy ő az, de addig nem akartam elmondani, amíg nem azonosították.
– És még mindig azt mondod, hogy nem fogsz nyomozni?

Hannah a fejét rázta.
– Mike-nak és Billnek nincs rám szüksége, nekem pedig megvan a magam dolga.
– Hát… Ha mégis meggondolnád magad, én tartom a frontot.
– Kösz, Lisa. – Hannah a lányra villantott egy mosolyt. – Most pedig tűnés innen, különben nem lesz időd átöltözni a randevúd előtt.

Miután Lisa elment, Hannah elöblítette a használt munkaeszközöket és bepakolta őket a hatalmas mosogatógépbe. A gép leírása ugyan azt állította, hogy nincs szükség előöblítésre, de az ember nehezen hagy fel a megcsontosodott szokásokkal. Épp a mosogatószert akarta a gépbe tölteni, amikor kopogtattak a sütöde hátsó ajtaján.
– Hannah? – Norman hangját hallotta az ajtó túloldaláról. – Beszélnem kell veled egy percet.

Hannah a pultra tette a mosogatószert és az ajtóhoz sietett.
– Szia, Norman. Épp most öntöttem ki a megmaradt kávét, de sütivel szolgálhatok.
– Nem, kösz. Magamra szedtem egy kicsit és megpróbálom leadni. Semmi nasizás az étkezések között.

Hannah alaposan szemügyre vette a férfit. Egyáltalán nem látszott rajta, hogy akár egy dekát is hízott volna.
– Mégis hány kilóról van szó?
– Másfél.

Hannah majdnem elnevette magát. Másfél kilóért igazán nem érdemes fogyókúrázni. Neki kétszer annyit kell leadnia.
– Mi baj? – kérdezte Norman. – Mintha dühös lennél valami miatt.
– Csak amiatt, hogy nekem többet kell lefogynom. Egyébként nem vagyok mérges, ez a „fogyókúrás” arckifejezésem.
– Mi a csudáért fogyózol? Szerintem remekül nézel ki.
– Ezt csak úgy mondod?
– Én soha nem mondok csak úgy valamit. És szerintem az ember nézzen ki valódinak, nem pedig úgy, mint egy divatmodell.
– De vonzónak találod a modelleket, igaz? 
Norman vállat vont.
– Persze. De ha oda akarsz kilyukadni, nem járnék egy modellel.
– Miért? Igazán káprázatosak.
– Persze, de nálam ez annyira nem jön be. Szerintem a nőknek úgy kell kinézniük, … szóval… mint a nőknek, nem pedig mint az éhező tinédzsereknek.

Hannah percről percre jobban érezte magát. Talán mégsem olyan nagyon túlsúlyos. Lisa és Norman egyaránt azt mondták, hogy szerintük nem kell lefogynia.
– Azért jöttem, hogy megkérjelek egy szívességre, Hannah – váltott hirtelen témát Norman. – Anya nemrég felhívott,és tudom, hogy a házban talált holttest Rhonda. Szeretném, ha megtalálnád a gyilkosát.

Hannah pislogott. Álmában sem gondolta volna, hogy Norman ilyet kér tőle.
– És miért akarod, hogy én nyomozzam ki?
– Azért, mert értesz hozzá, és azért is, mert szerzett jogom van az ügyben.

Hannah felsóhajtott. Jaj, már megint ez a szerzett jog! Norman szinte visszhangozta Delores érvelését.
– Úgy érzed, kötelezettségeid vannak, mert láttad Rhonda holttestét?
– Nem igazán. Arról van szó, hogy a rendőrök bűnügyi helyszínnek nyilvánították az egész házat, és nem engedik lebontani, amíg nem oldották meg az ügyet. Szombaton jönne a bontóbrigád, és nagyon nem szeretném lemondani őket. Lehet, hogy önző vagyok, de nagyon szoros az ütemezésem. Ha nem vágok bele az építkezésbe tél előtt, akkor várnom kell tavaszig.

Hannah érezte, ahogy nő benne a feszültség és már majdnem felkapott egy sütit. Anyja azt akarta, hogy nyomozzon, és most Norman is felül ugyanarra a szekérre. Mégis mitévő lehet ilyenkor egy lány?
– Mike és Bill nem akarja, hogy beleüssem az orromat – felelte, de nem nézett Norman szemébe. Gyönge kifogás ez még önmagának is.
– Ez még sosem tántorított el. Ugyan már, Hannah. Baráti szívességet kérek tőled. Végtére is az álomházunkról van szó.
– Tudom – mondta Hannah. Igen, az álomházukról van szó, és egy kis szimatolás még Mike-nak meg Billnek is segíthet. Imádta a közösen elkészített háztervet és legalább annyira látni akarta a megépült házat, mint Norman.
– Akkor tehát? Megteszed?

Hannah fontolóra vette a lehetőségeit, és egymás után szépen sutba is dobta őket. Passzolhat és megkockáztathatja, hogy maga ellen hangolja a két legfontosabb embert az életében: az anyját és Normant. Ráadásul Lisa is csalódna benne. Hiszen felajánlotta, hogy átvállalja a munkáját, ami azt jelenti, hogy támogatja Hannah nyomozását. Mike és Bill rossznéven venné, ha belekontárkodna az ügybe, de három ember kedvében járni fontosabb, mint kettőében.
– Legalább gondolkodj rajta – unszolta őt Norman és megfogta a kezét. – Ez sokat jelent nekem, Hannah.
– Nekem is. Adj egy kis időt, Norman. Majd este gondolkodom rajta, és reggel megmondom, mit döntöttem.
– Nekem már ennyi is elég. – Norman felállt és a lányra mosolygott. – Tudom, hogy jól fogsz dönteni, mint mindig.

Remek végszó volt, és Norman ezzel el is ment. Hannah eltűnődve indította be a mosogatógépet, majd körbejárta a kijáratokat, meggyőződve arról, hogy mindegyiket gondosan bezárták. Miután ezzel végzett, összecsomagolta s egy dobozba tette a megmaradt süteményeket. Épp a hátsó ajtóhoz cipelte a dobozt, amikor megszólalt a telefon.
Hannah felnyögött. Kedve lett volna egyenesen kisétálni az ajtón és bezárni maga mögött, de nagyon nehéz semmibe venni egy csörgő telefont. Letette hát a dobozt az egyik székre, és a készülékhez ment.
– Süti Éden. Hannah beszél.
– Mi tartott ilyen sokáig?

Andrea volt az és Hannah felsóhajtott.
– Épp indulni akartam, de megszólalt a telefon.
– Sajnálom, nem akartalak feltartani.
– Semmi gond – felelte Hannah és elvigyorodott. – Úgyis vissza kellett jönnöm, hogy felvegyem a telefont.
– Nem, nem kellett… úgy értem… ennek nincs semmi… Ugratsz, igaz?
– Igaz. – Hannah hangosan felnevetett. Andrea fecsegése kellemesebb volt, mint amire számított. –Na, ki vele, mit akartál mondani nekem?
– Két dolgot. Nem kaptam párnát a Filléresben, mert elfogyott. Lesz majd szállítás, de csak a hét második felében. Viszont rávettem őket, hogy kifizethessem, úgyhogy az akciós áron fogod megkapni.
– Köszi, Andrea. – Hannah hálás volt. Neki bizonyára eszébe se jutott volna ez a megoldás. – És mi a másik dolog, amiről beszélni akartál velem?
– Anya telefonált és elmondta, hogy nyomozni fog a Rhonda-féle gyilkossági ügyben.
– Így igaz. Nekem is ezt mondta.
– Le kell erről beszélned őt, Hannah. Te vagy az idősebb, és rád hallgatni fog.
– Dehogy. Sosem hallgatott rám.
– Mindenesetre próbáld meg. Mondd meg neki, hogy ő nem képes rá.
– És miért nem?
– Azért, mert anyának gőze sincs arról, hogyan kell felderíteni egy gyilkossági ügyet. Pusztán összekuszálná a dolgokat Billnek és Mike-nak. Sőt, talán bajba is kerülhet.
– Az könnyen meglehet – értett egyet a húgával Hannah.
– És ezért kell lebeszélned őt róla. Nem szeretném, ha anyával bármi történne. Csak mondd azt neki, hogy te a kezedbe veszed az ügyet, és ő rögtön kihátrál belőle. Különben is ezt akarja.

Hannah nagyot sóhajtott.
– Tudom.
– Akkor tehát megegyeztünk, nyomozni fogsz?
– Semmiben nem egyeztünk meg. Még nem határoztam.
– De muszáj átvállalnod. Mondd, hogy megteszed, Hannah. Különleges érdekem fűződik hozzá.
– Úgy tűnik, mindenkinek különleges érdekei fűződnek ehhez. Anya azért akarja, hogy nyomozzak, mert ő találta meg Rhonda holttestét, és úgy érzi, kötelességei vannak vele szemben. Lisa azért akarja, hogy nyomozzak, mert magára akarja vállalni a munka dandárját. Norman pedig azért akarja, hogy nyomozzak, mert amíg az ügy nincs megoldva, Mike és Bill nem engedi lebontani neki a Voelker házat. És mi a te különleges érdeked?

Andrea hallgatott egy percig.
– Nem olyan fontos, mint az övék.
– Na mi az?
– Én azért szeretnék nyomozni, mert unatkozom, és segíteni akarok.
– Hogy a csudába tudsz unatkozni, miközben a Süti Éden felvonulási kocsiját építed?
– Arról már gondoskodtam.
– Ezek szerint kész vagy vele?
– Nem éppen. Amikor Janice Cox meglátta a terveimet, azt mondta, ő majd megépíti. Tracey osztálytársai és az idősek otthonának lakói segítenek neki.

Hannah kuncogott. Andrea a feladatátruházás mestere volt. Végül Janice fogja elvégezni az egész munkát, és sosem jön rá, hogy kihasználták.
– Milyen lesz a kocsi?
– Az a parádé napjáig titok marad. Egyébként beszéltem Bascomb polgármesterrel, és azt akarja, hogy a mi kocsink vezesse a felvonulást, közvetlenül az ő nyitott kocsija mögött.
– Valóban? – Hannah meglepődött. Rendszerint a város legrégebbi üzletének jár ez a megtiszteltetés.
– Mindent megszerveztem. Most valami mást kell csinálnom. Ez a tétlenség az idegeimre megy. Egyszerűen tudom, hogy szörnyen depressziós leszek, ha nem engeded meg, hogy segítsek neked a nyomozásban.
– Egyébként, ha úgy döntök, hogy nyomozni fogok, akkor sem engedhetem meg, hogy segíts nekem.
– Miért nem?
– Azért, mert terhes vagy, és a gyilkossági nyomozás veszélyes.
– Tudom, de nem arról beszélek, hogy veled tartok vagy ilyesmi. De elintézhetek telefonhívásokat és információt is tudok gyűjteni. Ugye megengeded majd nekem?
– Persze – mondta Hannah, mert megint nem tudott érzékeken maradni húga könyörgő hangjára. Pontosan ugyanaz a hangszín volt, mint amikor rávette, hogy visszavigye a könyvtári könyveit, segítsen elkészíteni a házi feladatát, vagy süteményt süssön a barátainak. – Ha úgy döntök, hogy nyomozni fogok, segíthetsz nekem.
– Persze, hogy úgy döntesz, képtelen leszel ellenállni. Egyébként Bill is ezt akarja.
– Valóban? – Hannah ezt mindig kétkedéssel fogadta. Andrea hajlamos volt rá, hogy csak azt hallja meg, amit akar. – Ezt miből gondolod?
– Amikor felhívott, hogy beszámoljon Rhondáról, azt mondta, ez az ügy most másmilyen lesz, mert nem volt közöd hozzá.
– És ebből jutottál arra a következtetésre, hogy Bill azt akarja, hogy nyomozzak?
– Teljes mértékben. Szomorúnak hangzott, amikor ezt mondta, és én tudok olvasni a sorok között. Bill azt akarja, hogy segíts nekik. Biztos vagyok benne.
– Oké, ha te mondod.
– Mi lesz az első teendő? – kérdezte izgatottan Andrea.
– Ne szaladj annyira előre. Még nem döntöttem el.
– De úgyis nyomozni fogsz, és ezzel az erővel akár el is kezdhetjük. Elintézhetek néhány telefonhívást. Bill kívánsága szerint itt ücsörgök a díványon felpolcolt lábakkal, de a telefon a kezem ügyében van.

Hannah már majdnem azt mondta, hogy semmi nem jut az eszébe, nincs, akit Andrea felhívhatna, ám aztán eszébe jutott a két házhoz szállított vacsora, amelyeket Rhonda szemeteskukájában talált.
– Fogd a Sárga Oldalakat és készíts egy listát a Voelker ház két mérföldes körzetében lévő éttermekről. Hívd fel őket, kérdezd meg, szállítanak-e házhoz ételt hétvégén. És ha igenlő a válasz, kérdezd meg, van-e az étlapjukon osso buco.
– Értettem. És ezt miért kell tudnod?
– Azért, mert két adag velős csontos hús volt Rhonda kukájában.
– Kettő?
– Pontosan, de az egyikhez hozzá sem nyúltak. Úgy gondolom, Rhonda társaságot várt. És két műanyag borospoharat is találtam, az alján beleszáradt vörösborral. Az illető, akit meghívott, ott volt, de nem evett.
– Az nem számít. Az ujjlenyomatosok attól még találhatnak nyomokat a borospoháron.
– Nem.
– Ezt meg honnan tudod?
– Onnan, hogy nincs meg a pohár. A kukásautó épp azelőtt jött, mielőtt anya megtalálta Rhonda holttestét, és kidobtam a zsákot.

Andrea felnyögött.
– Hát ez pech. Mennyi az esélye annak, hogy a kukásautó éppen azon a napon jelenik meg, amelyen anya felfedezi Rhonda holttestét?
– Egy a héthez. Minden héten jönnek. De pontosan ezért kell utánanézned annak a házhozszállításnak.
– Jól van, ne aggódj, Hannah. Billnek egy mukkot sem szólok, már amúgy is előtte járunk. És amint rábukkanok arra az étteremre, felhívlak otthon és értesítelek.

Miután Hannah letette a kagylót, újra megfogta a megmaradt sütemények dobozát. Már kinyitotta az ajtót, amikor újra megcsörrent a telefon.
– Nem érdekel, ki vagy, nem veszem fel – vetette oda, sarkon fordult és kiment a sütödéből.

Igyekezett haza Móséhoz, meg az unalmas zöldségsalátájához. Aki kereste, majd visszahívja holnap délelőtt, nyitás után.

Forró és párás volt a levegő, közel harminc fok, és legalább nyolcvan százalékos páratartalom. Miközben Hannah a furgonja felé tartott, távoli dörgést hallott. A parkoló aszfaltja szivacsként nyomódott be a talpa alatt, és máris érezte a bőrén kiütő izzadságot.

Még magasan állt a nap, és Hannah mindent tudott a melegházhatásról. Kinyitotta a sofőroldali ajtót, épp csak annyira dugta be a kezét, hogy a helyére illessze az indítókulcsot, és megnyomta az ablakleeresztő gombot. Az Egzotikus csókok péppé olvadnak, ha nem hűn le a furgon rakterét. Abból a röpke pillanatból ítélve, amíg bedugta a karját a kocsiba, majdnem olyan hőség volt odabent, mint a sütőjében.

Ismét dörgött. Mély morajlás volt, akár egy ragadozó ordítása. Hannah-nak, miközben a sütis dobozt egyensúlyozta a karján, a csokoládé olvadáspontja jutott eszébe. Ki akarna ragadós, megolvadt Egzotikus csókot enni, akár csak ingyen is? Biztos helyre tette a dobozt a furgon rakterében, majd fogta a süteményekkel megtöltött zacskót, és visszaindult a Süti Édenbe, hogy berakja a hűtőkamrába. Különben is túl nagy kísértés volt csokoládét hazavinni. Majd holnap reggel odaadja a zacskót Jednek és Freddynek, amikor bejönnek befejezni a polcok felszerelését a kamrában.

Hannah éppen becsusszant a volán mögé, amikor Delores befordult a parkolóba. Közvetlenül mögötte parkolt le, úgyhogy meg sem tudott mozdulni a kocsival, így aztán odasietett hozzá.
– Csodás, hogy elértelek! Sally coq au vint főz ma este, és kiviszlek vacsorázni.

Hannah keze megdermedt az indítókulcson. Delores ismerte a gyöngéit, és minden további nélkül ki is használta azokat. A borban főzött kakas Hannah egyik kedvenc fogása volt az Éden-tó Tavernában.
– Meg kell beszélnünk a nyomozásomat a gyilkossági ügyben. Meséltem róla Carrie-nek és segíteni akar.
– Ó, anyám! – motyogta Hannah. Carrie annak idején égett a vágytól, hogy beleüthesse az orrát Hannah három gyilkossági esetébe.
– Ne légy már ilyen! Carrie mindenkit ismer Lake Edenben, és értékes hírforrás lesz. Mellesleg én állom a vacsorát. Hánykor akarsz menni?

Percről percre hangosabban dörgött, és Hannah-nak egy jó kifogás juttatott eszébe.
– Nagyon szívesen elmennék veled és Carrie-vel, de Móse mindig begőzöl a dörgéstől. Ha nem érek haza idejében, hogy felhangosítsam a televíziót, széttépi a díványomat.
– Semmi gond. Te hazamész, én pedig felhívom Sallyt. Nyolcra rendelek asztalt, és fél nyolckor érted megyek.

Hannah-nak égnek állt a haja. Anyja mindig mindenen uralkodni akart.
– Semmi szükség rá, hogy bárki is értem jöjjön, meg tudom oldani a magam szállítását.
– Akkor jó – mondta mosolyogva Delores. – Ott is találkozhatunk. Légy szíves, rendesen öltözz fel, drágám. Sose lehet tudni, kivel fut össze az ember, ezért bölcs dolog mindig a legjobban kinézni.

Hannah öklével verte a kormányt, mialatt az anyja visszaült a kocsijába és elhajtott. Egyáltalán nem akart kimenni a fogadóba, hogy az anyjával vacsorázzon, de Delores túljárt az eszén. Miközben sebességbe tette a furgont, Hannah megfogadta, hogy nem használja ezt az alkalmat kifogásként a fogyókúrája félbeszakítására. Mindössze annyit kell tennie, hogy távol tartja magát az olyan csodálatos dolgoktól, mint a kolbászkák és Sally házi készítésű zsömléi, meg az ínycsiklandó kétszer sült krumplijai, valamint a desszert csokis csemegéi. Mindezekkel a feltételekkel alighanem a húsnál és egy salátánál fog kikötni, de legalább nem neki kell elkészíteni.
Nyolcadik fejezet

Húsz percbe telt, amire Hannah a lakásától az Eden-tó Tavernába ért, s noha este fél nyolc volt már, nem kellett felkapcsolnia a fényszóróit. Még csak egy hét telt el a nyári napforduló, az év leghosszabb napja óta. Legalább két órán keresztül világos lesz még. A tópartot szegélyező fenyőfák ágain rézsútosan átszűrődő napsugarak fura mintákat vetettek a poros kövesútra. Amikor a meghosszabbodott árnyékok túlnyúltak a fák csúcsán, az alábukó nap kékes árnyalatra festette őket. Az éjszaka leszálltával bíborszínűre változnak majd, végül bársonyos-feketék lesznek.

Hannah kikapcsolta a légkondicionálót – úgysem hűtötte le eléggé a teherautóját – és letekerte az összes ablakot, hogy élvezhesse a folyóról fújó szelet. Amikor megérkezik az Éden-tó Tavernához, biztos meg kell majd fésülködnie, de annyira kellemes nyitott ablak mellett vezetni! Szépen felöltözött a vacsorához, lapszoknyát vett fel ujjatlan pamutblúzzal, meg a pántos bőrszandált, amelyet még a főiskolai évei alatt vásárolt. Vízibivaly-bőrből készült, amelyet már nem importálnak, de a politikai korrektség sosem tartozott Hannah elsődleges prioritásai közé. A kérdéses vízi bivaly réges-régen kimúlt már és az, hogy ő lemond a kedvenc szandáljáról, még nem fogja visszahozni az életbe a szegény párát.

A fenyőcsoportok mellett elhaladva a fák közti réseken keresztül Hannah horgászcsónakokat látott az Éden-tó tükörsima felszínén. A tó híres volt a rekordfogásokról és a legtöbb városi családban, amely házat bérelt a nyárra, volt horgász, akit a haltrófeák ígérete csábított ide. A tó tükrét hajnaltól alkonyatig halászcsónakok pettyezték.

Mialatt vezetett, Hannah gondolatai Rhonda meggyilkolása körül jártak, és mire lekanyarodott az Éden-tó Tavernához, már megszületett a döntése. Anya, Andrea, Norman és Lisa valamennyien azt akarják, hogy nyomozzon. Mivel ő maga is nyomozni akar, így már öten vannak. Abból, amit Andrea mondott, feltételezheti, hogy Bill semleges. No, nem mondhatni, hogy határozottan támogatja a dolgot, de nem fog túl nagy hűhót csapni. Gyakorlatilag Mike az egyetlen, aki határozottan ellene van.

Öten mellette, egy semleges, egy pedig ellene. Hannah ezen morfondírozott, miközben megfésülködött, kiszállt a teherautóból és a fogadó bejárata felé indult. A számok kétségtelenül az ő oldalán állnak, és mégis, kicsoda ő, hogy vitába szálljon a statisztikával? Már csak azt kell valahogy kitalálnia, hogyan szerelje le Mike ellenállását, ami akár börtönbe is juttathatja őt.

Az ösvényen fölfelé lépkedve Hannah megállapította, hogy Dick sövénymedvéje terebélyesebb lett. Már nem látszik soványnak és legalább tizenöt centivel magasabb. Egészen jó kertész vált a hajdani brókerből, és nagyszerűen díszítette fel a fogadót a nyárra. A verandán japán lanternákra emlékeztető lámpák lógtak, lágy fényük ünnepi külsőt kölcsönzött a terasznak. Az Éden-tó Taverna évről évre jobban festett. A kockázatos beruházás jól kifizetődött Sallynek és Dicknek.

Hannah kinyitotta a kétszárnyú ajtót és belépett a kis hallba, amelyet nyáron szobai szökőkúttal és fonott ülőgarnitúrákkal rendeztek be. Télen itt szokott állni a robusztus fa csizmaállvány meg padok a cipőcseréhez – hiszen ez nélkülözhetetlen Minnesotában.
– Szervusz, Hannah. – A hostess felpillantott az étterem ajtajához közeledő Hannah-ra. Carly Richardson volt, Michelle barátnője még a gimnáziumból.
– Azt hittem, tanulsz még, Carly, nem pedig dolgozol.
– Tanulok – felelte a lány –, csak a nyári szünidőre jöttem haza és Sally arra az időre vett fel, amíg az alkalmazottja szabadságon van.
– Tudsz róla, hogy Michelle holnap este hazajön?
– Igen. Felhívta Patríciát, szerdán együtt ebédelünk. Te pedig vacsorázni jöttél most, igaz?
– Igaz. Anyával találkozom.
– Ó, Sally épp most ültette le édesanyád társaságát. Csak gyere utánam, odakísérlek az asztalukhoz.

Az anyja társaságát? Hannah felsóhajtott, miközben követte Carlyt a zsúfolt éttermen keresztül a bárpulthoz. Delores mondta neki, hogy rendesen öltözzön fel, s ennek voltaképp meg kellett volna szólaltatnia a vészharangokat Hannah fejében. Remélte, ez nem egy újabb kísérlet arra, hogy összeboronálja őt valami partiképes férfival.

Miközben a bár hátsó része felé igyekeztek, Hannah lemaradt. Sally zártkörű rendezvényekhez rendezte be a helyiségnek ezt a részét. Négy asztal állt egy dobogón, amelyeket martüveg-betétes fa spanyolfalak választották el a többitől. A dobogó bár felőli oldalán súlyos függönyök lógtak, amelyeket az étkezők döntése szerint összehúztak vagy nyitva hagytak. Az a tény, hogy anyja az egyik privát asztalt kérte és behúzta a függönyöket, pusztán egyvalamit jelenthetett. Delores ismét csőbe húzta őt. Már csak egyetlen kérdés maradt, hogy ki az illető férfi, akinek anyja éppen csapdát állított.
– Itt van Hannah, Mrs. Swensen – közölte Carly, félrehúzva a függöny sarkát. – Mivel itt az egész társaság, küldhetem a pincért, hogy felvegye a rendelést?
– Adj még nekünk öt percet, drágám – felelte Delores.

Hannah legszívesebben sarkon fordult volna, hogy hazamenjen, de anyja ezt sosem bocsátaná meg neki. Mély lélegzetet vett, mosolyt fagyasztott az arcára és belépett a függöny mögé. Amikor meglátta Normant, őszinte lett a mosolya.
– Szia, Norman, szia Carrie.
– Gyere és ülj le, drágám. – Delores a Hannah-nak fenntartott székre mutatott.

Hannah letelepedett és Normanhez fordult.
– Ez aztán a kellemes meglepetés. Anya nem mondta, hogy itt leszel.
– Csak egy pillanat – csitította őt Delores, és megigazította a függönyt, hogy elrejtse őket a többi vendég szeme elől. – Nem hiszem, hogy szükségünk van rá, hogy a városban mindenki lássa, hogy Rhonda meggyilkolásával kapcsolatban tárgyalunk.
– Az, hogy látnak bennünket, nem számít, amíg nem hallanak. És sokkal kevésbé kelti fel a kíváncsiságukat, ha láthatnak bennünket.
– Ezzel mondtál valamit – adta meg magát Delores, és ismét széthúzta a függönyt. – Én sosem zavarnám meg mások magányát, de vannak, akik megtennék.

Hannah majdnem elnevette magát. Látta már Delorest, amint a hosszabb utat választja a női mosdóhoz, sőt egy alkalommal még a retiküljét is ledobta a privát bokszoknál, hogy tovább hallgatózhasson.
– Szeretnék kérdezni tőled valamit, Hannah – nézett rá kemény tekintettel Delores. – Norman azt mondja, hogy felkért a nyomozásra, te pedig megígérted neki, hogy gondolkozol rajta, és reggel választ adsz. Igaz?

Hannah tétovázott. Igencsak kínos helyzetbe került, és sosem volt különösebb érzéke a diplomáciához. Mi van akkor, ha Delores csakugyan magának akarja a főnyomozó szerepét, és zokon veszi, ha Hannah elcsaklizná azt tőle. Létezhet-e bármilyen magyarázat arra, hogy miért gondolta meg magát, amely nem vezetne gyermekgyilkossághoz? Bár lehet, hogy másképp nevezik, amikor egy anya a felnőtt lányát gyilkolja meg?
– Tehát – meredt rá Delores –, magyarázatot várok, Hannah Louise.

Anyja csak akkor hívta őt Hannah Louise-nak, amikor nagy bajban volt, úgyhogy Hannah gyorsan kibökte a választ.
– Norman azt mondta, hogy Mike és Bill az egész Voelker házat bűnügyi helyszínnek nyilvánította, és körbekerítették, ami azt jelenti, hogy nem bonthatja le az épületet, amíg meg nem oldják a Rhonda-féle gyilkossági ügyet. Ez pedig azt jelenti, hogy esetleg el kell halasztania az álomházunk építését tavaszig és…

– Ennyi elég, drágám – szakította őt félbe Delores. – Tökéletesen megértelek és azt hiszem, jó döntést hoztál. Jól láttad a fontossági sorrendet.

Anyja helyeslő pillantásaiban fürödve Hannah némi lelkiismeret-furdalást érzett. Delores úgy gondolta, hogy egészen másképp áll a helyzet, ha az álomházukról van szó. Ha nem vigyáz, anyja még szétküldi a meghívókat a lánybúcsúztatóra, amire sosem fog sor kerülni.

Norman lelkesen fordult Hannah-hoz.
– Akkor ez azt jelenti, hogy nyomozni fogsz?
– Persze, hogy azt jelenti – felelt helyette Delores. – És boldog vagyok, hogy megállapodtunk ebben. Mi minden tőlünk telhetőt megteszünk, hogy segítsünk neked, Hannah. Ma délután már el is intéztem néhány telefont, és majdnem biztos vagyok benne, hogy Rhonda kettős életet élt.
– Komolyan? – kérdezte kíváncsian Norman. –Miféle kettős életet?

Delores áthajolt az asztal fölött és halkabbra fogta a hangját.
– Azt hiszem, volt egy barátja, talán nem is egy. De ne menjünk most ebbe bele. Miért nem rendelünk? Miután ettünk, a desszert fölött megbeszélhetjük a Rhonda-féle gyilkosság részleteit.

Hannah fogyókúra-eltökéltsége veszélyesen megingott, amikor a pincér odatolta a desszertes kocsit, melynek közepén Sally pompás lisztmentes csokitortája trónolt. A látványra Hannah szájában tüstént összefutott a nyál.
– Én csokitortát kérek – közölte Delores. – A múltkor is ezt rendeltem, amikor itt voltam, és egyszerűen ellenállhatatlan volt.
– Én is azt kérem – visszhangozta Carrie.
– Én semmit sem kérek. – Norman Hannah-ra pillantott. – És te?
– Csak kávét. – Hannah-nak igencsak nehezére esett kipréselnie magából e szavakat. Eddig híven betartotta a diétáját, pusztán salátát evett és a coq au vint. Még a krumpli helyett is párolt brokkolit rendelt.

Miután kitöltötték a kávéjukat és felszolgálták a süteményeket, Delores odafordult Hannah-hoz.
– Tehát mi legyen az első dolgunk, drágám?

„Gyorsan edd meg a tortádat, különben föladom…” – gondolta anyja desszertes tányérjára guvadva Hannah. Ha Delores megtudná, hogy fogyókúrázik, kétórányi fabatkát sem érő tanácsot zúdítana rá.
– Csak tartsátok nyitva a fületeket – mondta végül. – Minden infóra figyeljetek oda Rhonda magánéletéről, amely elvezethet a gyilkosság indítékához.
– Azt hiszem, én kipuhatolhatom, hogy ki volt a fiúja – jelentkezett Carrie. – Este felhívok otthonról néhány embert.
– És mi a helyzet a Gyorsposta-futárral? – tudakolta Delores.
– Sammel? – Carrie döbbentnek tűnt. – Ó, hát ő Rhonda unokatestvére volt apai ágon. Ezért ugrott be hozzá néha ebédelni.
– Sam még a környéken van? – kérdezte Hannah. Eltűnődött Rhonda családi sztoriján. Ha valóban az unokatestvére, akkor akár haragudhatott, amiért Rhonda örökölte meg a Voelker házat, és talán oka is lehetett a gyilkosságra.
– Már nincs, néhány hónappal ezelőtt visszaköltözött Utahba. Rhonda mesélte, hogy a nagybátyja gazdag, valamilyen high-tech cégük van. Amikor az apja visszavonult, Sam átvette tőle a vállalatot.

Hannah felsóhajtott. Gondolatban kihúzta Samet a gyanúsítottak listájáról. Nem csupán sok száz mérfölddel messzebb tartózkodott, hanem egy sikeres üzletet is vezet. Nem valószínű, hogy Samet érdekelte volna, hogy az unokatestvére a minnesotai Lake Edenben örökölt egy düledező házat.
– Segítene, ha beszélnék Rhonda takarítónőjével? – kérdezte most Norman.
– De még mennyire! – Hannah sugárzóan a férfira mosolygott. A takarítónők gyakran sokkal többet tudnak, mint gondolnánk. – Tudod, ki az?
– Luanne anyja, Marjorie Hanks. Felhívott és hagyott egy üzenetet a rendelőmben a rögzítőn, hogy takarítsa-e továbbra is a Voelker házat. Nemet mondtam, viszont felvettem őt, hogy takarítsa a rendelőt.

Hannah elővette a jegyzetfüzetét és leírta az információkat. Marjorie Hanks értelmes nő, talán észrevett valamit a Voelker házban, ami esetleg nyomra vezethet.

Delores áttolta félig megevett süteményét az asztalon Hannah elé.
– Megennéd, drágám? Nekem csak a szemem kívánta meg.

Legjobb szándékai ellenére Hannah rápillantott a süteményre. Ínycsiklandónak látszott, a csokoládé illata pedig kifejezetten mámorító volt. Hannah-nak az az őrült ötlete támadt, hogy elmotyogja a „Vade retro Satana” szavakat – kétségkívül azért jutott az eszébe, mert a hétvégén megnézte Az ördögűző ismétlését. Ám eszébe jutott, hogy ez Max Von Sydownak sem segített, úgyhogy valószínűleg őrajta sem fog. Az egyetlen megoldás, ha kitér a baj útjából.
– Kösz, passzolok – felelte, s mielőtt még megragadhatta és a szájába gyömöszölhette volna a süteményt, felállt.
– Elnézést, meg kell találnom Sallyt, hogy megmondjam neki, mennyire finom volt a vacsora.

Miután hiába kereste az étteremben, Hannah végül a konyhában talált rá Sallyre. Egy kis asztalnál ült a sarokban, a másnapi étlapot állította össze.
– Szia, Hannah. Ízlett a vacsora?
– Pazar volt. Mondd, tudod, hány kalória van a… Nem érdekes, nem is akarom tudni. Voltaképp csak arra vagyok kíváncsi, főztetek-e az utóbbi időben, pontosabban ezen a hétvégén osso bucót?

Sally megrázta a fejét.
– Már egy hónapja nem sikerült tisztességes borjúhúshoz jutnom. Miért? Szeretnél?
– Örökké. De nem ezért kérdeztem.

Sally egy pillanatig zavartan nézett, majd sokatmondóan pillantott barátnőjére.
– Gyanítom, a Rhonda-féle gyilkossághoz van köze. Nyomozol, igaz?
– De ne kürtöld világgá.
– Ennek nem lesz jó vége, Hannah. Úgyis rájön.
– Kicsoda?
– Mike. Mindig rájön. Egy-két napig dühös rád, aztán túlteszi magát rajta. Miért nem mondod meg neki rögtön, és akkor nem mondhatja, hogy nem voltál egyenes vele.

Hannah vagy egy percig meredten nézte Sallyt. Ez bizony jó ötlet volt.
– Okos csaj vagy, Sally.
– Csak szólj, ha bármiben segíthetek.
– Kösz. – Hannah az ajtó felé indult, de úgy látszik, eszébe jutott valami, mert visszafordult. –Mondd, Rhonda járt ide férfival vacsorázni?
– Kapásból nem tudnám megmondani, hiszen sokszor nem vagyok az étteremben, de ha gondolod, megkérdezem a pincéreket.
– Kösz. Hívj fel, ha bármi kiderülne.
– Természetesen. A féltékeny barát megközelítésből dolgozol?
– Ezt még korai volna megmondani. Még azt sem tudom, volt-e Rhondának barátja.
– Majd kideríted. Ehhez nagyon értesz. Ha nem volnék annyira oda a sütijeidért, biztatnálak, hogy változtass foglalkozást.

Miközben Hannah átvágott a zsúfolt éttermen, Rhonda járt az eszében, és meg kellett erőltetnie magát, hogy ne hervadjon le a mosoly az arcáról. A múltban nemigen érdekelte őt Rhonda, ám most, hogy halott, új jelentőséget kapott az élete. Az emberek úgy is leélhetik az életüket, hogy nem sok vizet zavarnak – banálisan és eseménytelenül. Csak akkor vesznek róluk tudomást, miután meggyilkolták őket. És ez a gondolat bizony lehangoló.

Hannah felsóhajtott a boksz felé közeledve, ahol anyja, Carrie és Norman vártak rá. A depressziónak egyetlen ellenszere van: a csokoládé. Ha anyja süteménye még az asztalon van, bizony hamar el fog tűnni onnan.
Kilencedik fejezet

Amikor Hannah a bekötőúthoz ért, már csak a vezetőoldali ablakot hagyta nyitva. Így élvezte hazafelé tartva az esti levegőt, de a lakóparkba csak kapukártyával juthatott be, úgyhogy meg kellett állnia. Egy nyitott ablakú, álló jármű pedig kiváló céltáblája volt a telhetetlen vérszívó rovaroknak, amelyek száma milliószor szárnyalta túl Minnesota állam humán népességét. Olyanok is akadtak, akik szerint a szúnyog az állam jelképe, Hannah azonban ezt mindig tagadta a kávézójába betérő turisták előtt. Azzal egyetértett, hogy a szúnyog lehetne az állam rovara, de alig maradnának le mögötte a versenyben az éjszakai lepkék, amelyek hemzsegtek a lámpák körül, meg a szúnyoghálókon lógó cserebogarak, valamint a böglyök, amelyek zuhanórepüléssel támadják meg a gondatlan kirándulókat, akik olyan bolondok, hogy sortot viselnek az erdőben. A bogarak imádják a tízezer tóval megáldott Minnesotát. Az éghajlat párás, a levegő fülledt, ők meg eszeveszetten sokasodtak.

Miután Hannah áthajtott a lakóparkon és beállt kocsijával a mélygarázsban lévő helyére, felkapaszkodott az utcaszintre, majd elindult az emeleti lakásához vezető fedett lépcsőházhoz. Az ajtajához érve a zárba dugta a kulcsot, letette a táskáját, és nagy lendülettel belökte az ajtót. Abban a pillanatban egy narancs- és fehérszínű szőrgomolyag vetődött feléje a levegőben.
– Szia, Móse. – Hannah gyakorlottan, két kézzel kapta el a cicát. Egy év után hozzászokott ehhez a lelkes üdvözléshez. – Örülsz, hogy látsz, mi?

Móse dorombolni kezdett, közben Hannah egyik kezében a táskájával, a másikban a kandúrral belépett a lakásba. Megvakargatta a cicát az álla alatt és letette őt a helyére a díványon, majd egyenesen a konyhába ment, hogy elkészítse a vacsoráját.

Mosolyogva öntött vaníliás joghurtot az egyik drága, csiszoltüveg-desszerttálkába, amelyet karácsonyra az anyjától kapott. Delores nemigen díjazta volna a dolgot, de Hannah megítélése szerint Móse kiérdemelte, hogy drága kristályból falatozzon.

Amikor visszatette a joghurtot a hűtőszekrénybe, Hannah tekintete megakadt az alsó polcon álló zöld üvegen. Végtére is jól viselkedett ma este, kihagyta a zsemlét és a desszertet, mindössze salátát, kakast és zöldséget evett. Egy pohárka Chateau de Kupakos pusztán nyolcvan kalória, és igazán jár neki valami finomság. Mellesleg még fel kell hívnia Mike-ot, hogy elmondja neki, meggondolta magát és nyomozni fog a Rhonda-féle gyilkossági ügyben, és a férfival való vitatkozás biztosan eléget egy csomó kalóriát.

Hannah tudta, hogy ez irracionális olyasvalakitől, aki fogyókúrázik, de agya a lehetséges gyanúsítottakkal és indítékokkal volt tele, és biztos volt benne, hogy nem volna képes elaludni egy pohárka fehérbor nélkül. Kétségtelenül ez szolgálta az egészségét és a jó közérzetét. Bevitte Mósénak a desszerttálkát a nappaliba, és visszament a konyhába, hogy kitöltsön magának egy pohár bort. Egyetlen korty, aztán felhívja Mike-ot, és szembenéz a következményekkel.

Miután kényelmesen elhelyezkedett a díványon és belekóstolt a tiltott gyümölcsbe, Hannah a telefonért nyúlt és felhívta a seriffirodát. Egy perccel később elmosolyodott. Mike nem volt odabent. Ha kitart a szerencséje, otthon sem találja, és az egész vitát elnapolhatja reggelre.

Elég nehéz szívvel pötyögte be Mike lakásának telefonszámát. Aztán visszafojtott lélegzettel hallgatta a csöngetést egyszer, kétszer…

– Halló.
– Szia, Mike. – Hannah mélyet sóhajtott. Elpártolt tőle a szerencse. – Beszélnem kell veled Rhonda meggyilkolásának ügyében.
– Most nagyon sietek, Hannah. Csak egy tiszta ingért ugrottam be, Bill odakint vár a járőrkocsiban.
– Nem tart soká. Csak meg akartam mondani neked, hogy meggondoltam magam a nyomozással kapcsolatban. Nyomozni fogok.
– Ki tudja miért, de gondoltam, hogy így lesz – felelte Mike és Hannah döbbenten hallotta a kuncogását.
– Te nevetsz? – kérdezte meglepetten.
– Persze, hogy nevetek. Kíváncsi voltam, mikor gondolod meg magad. Még csak fél tizenegy van, és ez azt jelenti, hogy én nyertem.

Hannah-nak leesett az álla.
– Hogy mit nyertél?
– Az irodai fogadást. Én mondtam a legkisebb számot. Bill úgy gondolta, hogy éjfélig kitartasz, én azonban úgy véltem, nem fog olyan sokáig tartani. Rick Murphy holnap reggel nyolc órát mondott, Grant seriff pedig azt tippelte, hogy délig kibírod. A többiek valahol a kettő között helyezkedtek el, kivéve Lonnie-t, Rick Murphy öccsét. Ő két egész napot mondott.
– És hányan fogadtatok összesen? – kérdezte Hannah, bár nem volt biztos benne, hogy valóban tudni akarja.
– Tizenketten. Mindenki betett egy tízest, úgyhogy százhúszat nyertem.
– Száztízet – javította ki őt Hannah. Még mindig füstölgött, amiért irodai fogadás tárgya lett, és úgy sisteregtek a szavai, akár a forró tűzhelyre kifröccsent vízcseppek. – Csak akkor százhúsz, ha elfelejted levonni a saját tíz dollárodat.
– Milyen tüskés vagy ma este. – Mike hallhatóan jól szórakozott.
– Persze hogy az vagyok. Úgy fogadtok rám, akár egy futballmeccsre, és ez egyáltalán nem tetszik. Egyébként is a munkahelyi fogadás illegális.
– Nyugodtan feladhatsz bennünket, csakhogy akkor meg kéne magyaráznod, miről szólt a fogadás. Azt hiszem, ezt nem szívesen tennéd.
– Jól van, igazad van.
– Kösz, hogy egy rakás pénzt nyertél nekem, Hannah. Elviszlek belőle vacsorázni. Ha más nincs, most nekem rohannom kell. Majd délelőtt beugrom hozzád és összehasonlítjuk a jegyzeteinket. Rendben?
– Hm… Oké. – Hannah sóhajtozva akasztotta helyére a telefont. Összezavarodtak az érzései. Természetesen megkönnyebbült, hogy Mike nem haragudott azért, amit eddig mindig belekontárkodásként emlegetett, de úgy látszik, a seriffirodában senki sem számított arra, hogy betartja a szavát és nem avatkozik bele a nyomozásba.

Hannah gondolatai Rhonda halálának helyszíne körül jártak. Valami zavarta őt, ott motoszkált az agya hátsó fertályában, és óhatatlanul az az érzése volt, hogy nem vett észre valami nyilvánvaló nyomot. Gondolatban végigvette a bűntény színhelyét, megpróbált visszaemlékezni mindenre, amit megfigyelt. A Voelker háznak két bejárata van. A főbejáraton mentek be, ő pedig a hátsó ajtót használta, amikor kivitte a szemetet. Az összes helyiségben járt, miközben segített Deloresnek felcímkézni a tárgyakat. Nem lehet más nyom, csak a pitéje a konyhaasztalon, az éttermi dobozok és az eldobható borospoharak a kukában. Ezeken kívül semmi szokatlant vagy oda nem illőt nem látott, és dulakodásra utaló jeleket sem, semmi olyat, ami bárkiben azt a gyanút kelthette volna, hogy Rhonda holtteste a pincében van.

A pincébe vezető lépcső teljesen normálisnak tűnt, jó állapotban volt és tiszta. Amikor Norman után lement a pincébe, semmi riasztó dolgot nem vett észre. A szokásos zsúfoltságot és dohos szagot tapasztalta csak, de ritka az a pince, amelyik ne lenne zsúfolt vagy dohos. A kazánház ajtaja egy zsanéron lógott, de Hannah nem vizsgálta meg közelebbről, így fogalma sem volt arról, hogy nemrégiben szakadt-e ki az ajtó, vagy már évek óta ilyen.
Gondolatban Hannah belépett a kazánházba. A törött befőttesüvegeken kívül a döngölt padlón nem volt más látható nyom. De vajon ki törte össze azokat az üvegeket? Talán Delores döbbenetében, amikor meglátta Rhonda testét? Esetleg Rhonda gyilkosa, miközben viaskodott vele?
– Bocs, Móse. – Hannah megsimogatta a fényes cicaszőrt. – Talán nem fogsz örülni neki, de fel kell hívnom azt, akit a legkevésbé szeretsz.

Hannah fogta a telefont, bepötyögte anyja számát, és néhány másodperccel később Delores már ott is volt a vonalban.
– Hadd köszönjem meg újra a vacsorát, anya.
– Szívesen. Jó volt együtt látni téged és Normant. Hazafelé jövet Carrie-vel épp arról beszéltünk, hogy mindkettőnk szerint nagyon szép pár vagytok.
– Kösz – felelte Hannah, nem forszírozva a dolgot. Delores jókedvűnek tűnt, és Hannah csodálta anyja energiáját. Hatvan felé közeledve a legtöbb nő kimerült lenne az egész napos munka meg egy éttermi vacsora után, arról már nem is beszélve, ha egy gyilkosság áldozatára bukkan az ember. – Szükségem volna némi információra, anya.
– Rhondával kapcsolatban? Még csak most értem haza és nem volt időm telefonálgatni.
– Nem Rhondáról van szó, legalábbis nem közvetlenül. Azokról az összetört lekvárosüvegekről szeretnék tudni a kazánházban. Egészen biztos vagy abban, hogy nem te lökted le azokat a földre?
– Persze. Még csak hozzájuk sem értem. Emlékszem rá, hogy miközben átlépegettem rajtuk, arra gondoltam, hogy valakinek fel kéne ezt söpörnie.
– Oké, köszönöm, anya. Sokat segítettél. Most elbúcsúzom, majd holnap…

– Csak egy perc, Hannah – szakította félbe Delores, mielőtt Hannah letehette volna a telefont. – Csak szeretném, ha tudnád, hogy nagyon örülök ennek a dolognak Normannel.
– Miféle dolognak?
– Annak, hogy őt részesíted előnyben Mike-kal szemben. Ez rengeteget jelent egy férfinak, és jó döntést hoztál. Igaz, kedvelem Mike-ot is, de ő nem jó férjanyag.

Hannah mély lélegzetet vett és lassan fújta ki a levegőt, majd nagyon óvatosan így szólt:
– Ne táplálj vérmes reményeket, anya. Még egyikük sem tett házassági ajánlatot, és nem tudom biztosan, hogy mit mondanék, ha megkérnék a kezem.
– Ügyes kislány vagy, Hannah – nevetett fel tiszta szívből Delores. – Mindig is mondtam neked, hogy nem bölcs dolog kimutatni az érzelmeidet.

Hannah tudta, hogy jobb lenne nem vitatkoznia, de képtelen volt megállni.
– Andrea kimutatta az érzelmeit, és bejött neki. Mindenki tudta, hogy megőrül Billért.
– Az más. Ők fiatalok voltak, és amikor Andrea végzős volt, Bill nekiadta az osztálygyűrűt. Ez amolyan elő-eljegyzés volt. Azután már párként könyvelték el őket, és mindenki arra számított, hogy összeházasodnak. És egyáltalán nem rendes dolog összehasonlítani a te jelenlegi helyzetedet a húgodéval. Andrea sosem járt egyszerre két férfival.

Hannah összeszorította a száját, s egy mukkot sem szólt. Történetesen tudta, hogy a húga a gimiben két fiúval randizott, akik nem tudtak egymásról. Nyilvánvalóan Delores sem tudott róluk, és ő biztosan nem fogja elárulni neki.
– Rohannom kell, drágám, kezdek repedezni.
– Repedezni?
– Az arcom. Föltettem egy pakolást és lejárt a tizenöt percem. Ha most nem mosom le, akkor már csak radírozni tudom. Jó éjt, drágám.

Amikor letette a telefont, Hannah a kandúrra nézett, aki támadóállásban, hátrahúzott füllel, lendületes farokcsapkodással figyelte a beszélgetést. Hannah nevetve simogatta meg a bundáját.
– Minden rendben. Letettem a kagylót és ma este már nem kell beszélnem vele.

Mósét azonban nem lehetett egykönnyen megnyugtatni. A farka továbbra is járt, és sértődött tekintettel nézett Hannah-ra.
– Ugyan már, Móse! – Hannah ismét a macska felé nyúlt. – Ha közelebb jössz, megvakarom a füledet.

Móse jó néhány másodpercig komolyan nézett rá, majd a dívány túlsó végébe vonult.
– Itt nem én vagyok az ellenség, Móse. Ami azt illeti, ma este megmentettelek attól, hogy találkozz anyával. Felajánlotta, hogy értem jön és elvisz vacsorázni. Talán még be is jött volna, amikor hazahoz. Gondolj csak bele. Attól bizony kiborultál volna.

Hannah nem tudta biztosan, mi megy végbe egy macska agyában, de úgy tűnt, mintha Móse az egészet megértette volna. Egyszer csak elindult feléje, és addig araszolt, mígnem az ölében pihent a feje.
– Így már jobb – mondta Hannah a cica fülét vakarva, és dorombolás lett az erőfeszítései jutalma. – Tudtam, hogy egyetértesz velem. Hát nem örülsz neki, hogy saját kocsim van? Nem kell megkérnem senkit…
Amikor Hannah elhallgatott, miközben a kandúr fülét vakargatta tovább, Móse felemelte a fejét és ránézett. Olyan csúfondáros volt a tekintete, amilyen csak egy cicáé csak lehet.
– Eszembe jutott valami – mondta neki Hannah. – Nem emlékszem, hogy Rhonda kocsiját láttam volna a Voelker ház előtt. Azt tudom, hogy nem volt a kocsibeállón, amikor én leparkoltam, a garázsban pedig nem lehetett. Benéztem az ablakon és teli volt tűzifával.

Hannah úgy fordította le Móse arckifejezését, mintha azt mondaná: „Igen? És akkor mi van?” És ennek megfelelően folytatta.
– Ha Rhonda kocsival ment oda, akkor az autójának ott kellett volna lennie. Ám ha valaki más vitte a házhoz, akkor az autója elvileg a lakásához tartozó garázsban parkol.

Móse a nyávogás és a dorombolás egyvelegét hallatta, Hannah pedig bólintott, mintha a cica egy másik lehetőséget javasolt volna. Végül is társasági lény lévén szeretett részt venni a beszélgetésben.
– Igazad van, Móse. Csak egyetlen lehetőség létezik még, éspedig az, hogy Rhonda kocsija ott volt a Voelker háznál, és a gyilkosa ellopta, hogy azzal nyerjen egérutat.

Hannah tiszta lapot nyitott a jegyzetfüzetében és lefirkantott egy emlékeztetőt, hogy ellenőrizze Rhonda kocsiját. Ha kiderül, hogy ott parkol a házban, ahol lakott, a következő lépése a szomszédok kikérdezése lesz, hogy kiderítse, látta-e valaki autóval elmenni Rhondát?

Hannah éppen végzett a jegyzeteléssel, amikor ismét megszólalt a telefon. Amikor felvette, elmosolyodott.
– Szia, Lisa. Megtaláltad a pitevásárlók listáját?
– Itt van a kezemben. Ne haragudj, hogy ilyen későn hívlak, de most értem haza.
– Semmi baj. Jól érezted magad?
– Igen. A Sarokvendéglőben voltunk steaket enni, aztán pedig beugrottunk bowlingozni. Ketten hiányoztak az egyik csapatból, úgyhogy Herb meg én beálltunk a helyükre.
– És hogy ment?
– Elég jól. Miután befejeztük a partit, elkísértem Herbet az esti ellenőrző útjára.

Hannah mindent tudott Herb esti ellenőrzéseiről. Billel és Mike-kal ellentétben, akik a megyei seriffirodán dolgoztak, Herb Beesemant a város fizette. Nappal ő tartatta be a parkolási szabályokat, és megbüntette a szabálytalankodó autósokat. Két hónappal ezelőtt a városi tanács felkérte, hogy minden este járőrözzön az üzleti negyedben. Az üzlettulajdonosok kulcsot is adtak neki vészhelyzet esetére, és ez az elővigyázatosság nagyon bölcsnek bizonyult. A két hónap alatt Herb kiszúrt egy törött ablaküveget a kávézóban és megmentette Halt és Rose-t egy alapos takarítástól, valamint lekapcsolt egy izzó halogénlámpát Stan Kraner irodájában.
– Általában unalmas a járőrözés, de ma este némi izgalomban volt részünk – folytatta Lisa. – Épp megszólalt a riasztó, amikor elhajtottunk a Nagyi Padlása mellett.
– Betörtek anyához?
– Dehogy. Herb bement a kulcsával, hogy körülnézzen, de mindent rendben talált odabent.

Hannah nem értette a dolgot.
– Akkor miért szólalt meg a riasztó, ha nem törtek be?
– Az áram volt az oka. Emlékszel arra a póznára, amelyet a villanyszerelők a Süti Éden és a mamád boltja között állított fel?
– Persze – felelte Hannah. Ronda látvány volt az a pózna, de a szerelő biztosította őket, hogy abban a pillanatban eltünteti onnan, amint kicserélik a régiségbolt villanyvezetékeit.
– Az áramkörrel volt a gond. Ugyanazon a körön működik anyád riasztója, amelyiken a mi mélyhűtőnk és a hűtőkamránk. Ha történetesen egyszerre kapcsol be a hűtőkamra és a mélyhűtő, a hirtelen áramcsökkenéstől beindul a régiségbolt riasztója.
– Ez nem hangzik valami jól. Herb szerint ez újra előfordulhat?
– Igen, de a mamád intézkedni fog. Herb épp az imént beszélt vele, és reggel felhívja a riasztósokat. Majd ők kiküldenek valakit, hogy kapcsolja át a riasztót egy kevésbé terhelt áramkörre.
– Remek. És mi a helyzet a fagyasztóval meg a hűtőkamrával? Minden rendben?
– Most már igen, hála Herbnek. A mélyhűtővel nem volt gond, de a hűtőkamra biztosítéka kioldott az áramkimaradás alatt. Herb visszakapcsolta és rögtön újraindult.
– Mondd meg Herbnek, hogy jó srác. Lisa nevetett.
– Megmondom neki. Akkor mondhatom, hogy kik vettek pitét?
– Persze. – Hannah a jegyzetfüzetéért és a tollért nyúlt. – Oké, mondhatod.

Lisa beolvasta a neveket, Hannah pedig leírta azokat. Egyikről sem volt elképzelhető, hogy pitét adott Rhondának, mindazonáltal megköszönte Lisának a neveket és elköszönt reggelig. Ilyenkor már aludni szokott, és túl korán eljön a reggel.

Hannah végigcsinálta az esti rituálét: meggyőződött róla, hogy zárva vannak az ajtók, és bekészítette a reggeli kávéját – a gép automatikusan lefőzte a kávét a beállított időre. Megmosta az arcát és a fogát, aztán belebújt a hálóingként szolgáló méretes trikójába. Épp be akart bújni az ágyába, amikor ismét csörgött a telefon.
– Halló! – Ezúttal az éjjeliszekrényen álló, rémesen rózsaszín Barbie-telefont vette fel, amelyet egy turka-üzletben talált.
– Szia, Hannah, én vagyok – hallatszott Andrea hangja az apró hallgatóból. – Ne haragudj, túl késő van, de nem tudtalak korábban hívni.
– Semmi gond, még nem feküdtem le.
– Akkor jó. Rögtön, miután beszéltem veled, elintéztem néhány telefonhívást, de a jobb éttermek még nem voltak nyitva. Aztán pedig Bill hazajött és nem akartalak addig hívni, amíg nem ment lefeküdni.
– És mit derítettél ki?
– A Ristorante Alfredo egy új hely odakint a tóparton. Péntek este náluk volt az étlapon osso buco elvitelre.
– Szép munka – mondta Hannah és nyomban leírta az étterem nevét. – Köszönöm, Andrea.
– Nem volt nehéz. A következő feladatom? 
Hannah eltűnődött.
– Tudod, melyik házban lakott Rhonda?
– Persze. Benne van a címe az ügyféllistámban. Abban a házban lakott, amelyet tavaly Beatrice és Ted Koester megvett.
– Át tudnál szaladni oda holnap reggel, és megnézni, hogy még a garázsban van-e Rhonda kocsija? Megspórolnál nekem egy utat.
– Persze. És mit csináljak, ha ott van?
– Semmit. Csak gyere be a Süti Édenbe, és mondd meg nekem. Majd akkor eldöntjük, mitévők legyünk.
– Oké. Jobb, ha lefekszem, mielőtt Bill kíváncsiskodni nem kezd, hogy mit csinálok idekint. Akkor reggel találkozunk, Hannah.

Hannah letette a kagylót, és kinyitotta a hálószoba ablakát. Aztán lekapcsolta a lámpát, hogy minél kevesebb lepke kövessen el öngyilkosságot a szúnyoghálóján, majd bemászott a lepedő alá, amelyet nyáron takaróként használt. Egy kisebb földrengéshez hasonlatos puffanást hallott, és egy szőrös árny lopakodott a közelébe a sötétben. Hannah védelmezően megragadta a párnáját, és a kandúr irányába nézett.
– Ez a párna az enyém. Addig nem kapod meg, amíg én nem kapok újat.

Egy újabb puffanás után Móse elhelyezkedett a másik párnán, a habszivacsoson, amelyik az övé volt. Csend töltötte meg a hálószobát, amelyet néhány perc múlva hangos dorombolás töltött meg. Hannah háromszor megsimogatta Móse puha bundáját. Tudta, hogyha négyszer simogatná meg, akkor a cica elvonul az ágy végébe. Hannah ellenőrizte az ébresztőóráját, aztán magához szorította a párnáját és behunyta a szemét, abban a reményben, hogy alvás közben nem lazul a szorítása, és Móse nem lophatja el újra a párnát.
Tízedik fejezet

Hannah a koromsötét hálószobában az ébresztőóra pokoli pittyegésére ébredt. Jó sok időbe telt, mire felült és kikapcsolta a vekkert: csak akkor vette észre, hogy feje a matracon feküdt. Felkapcsolta a villanyt és a pehelypárnáját kereste – természetesen Móse megint elcsórta.

Bármennyire is szeretett volna lustálkodni néhány percet, Hannah kigubancolta magát a lepedőből, és lábait határozottan megvetve a padlón felállt. Ezt a lélektani trükköt a főiskolán tanulta, és bevált azokon a reggeleken, amikor fáradt volt és nem akart semmi mást, mint tovább aludni. Ha az ember így kiugrik az ágyból, az ágynemű rendbehozatalának feladata ahhoz, hogy visszafeküdjön, nagyobb munkának tűnik, mint belevágni az új napba.

Hannah belebújt a papucsába és kiment a konyhába. Felkapcsolta a lámpát és egyenesen a kávéfőzőhöz tartott. A kávé illatozott a kancsóban és világított a kis piros lámpa. Rövid hálaadó fohászt küldött a modern kor kényelmeiért, és kitöltötte magának a nap első csésze kávéját. Forró volt, szinte égetett, Hannah mégis hálásan kortyolgatta. Mintha a nyaka is kevésbé sajgott volna az éltető italtól. A konyhapultnak dőlve, állva itta meg a kávét, és rögtön teletöltötte még egyszer a csészéjét. Szemhéja már nem félárbocón lógott, és az agya is működni kezdett.

Panaszos nyávogás hallatszott Móse tálkája felől, és Hannah rosszalló tekintetet vetett a kandúrra.

Még jó darabig kell várnia az új pehelypárnára. Noha a nyaka még merev volt Móse éjszakai tolvajlása miatt, ellágyult szíve nem tudott ellenállni a kerek sárga macskaszem esdeklésének.

Miután friss vizet adott Mósénak és megtöltötte a tálkáját cicarágcsával, a második csésze kávéját az asztalhoz vitte, és kinyitotta a jegyzetfüzetét. Most kell megterveznie a napját, amikor még csak háromnegyedig van ébren. Ha addig vár, amíg teljesen magához tér, rémisztőnek tűnnének a feladatai.

A konyhai naptárra pillantott. Kettőre süteményt kell vinnie a Lake Eden-i Kézimunkakörnek a Trudi Textilbe, háromkor pedig a közösségi házba a Lake Eden-i könyvbarátoknak. Mindezt lefirkantotta, majd egyéb dolgok felé fordult a figyelme. Fel kell adnia a Süti Éden bérleti díját, ki kell cserélnie az elemeket a furgonban tartott elemlámpákban, és egy zsákra való salátát meg néhány szelet sovány pulykamellet venni a vacsorájához. Kis dolgok voltak ezek, könnyen kivitelezhetők, de mindegyik mégiscsak időt vett igénybe. És valahol a bevásárlás, a sütés meg a cateringes munka közt időt kell találnia a Rhonda-féle gyilkossági ügy felderítésére.
– Zuhanyzás! – mondta Móséra tekintve, akinek azonban bármit mondhatott volna, annyira lefoglalta a reggelije ropogtatása. A cica tálja félig volt, Móse azonban pesszimista alkat. Egy félig teli tál neki félig üresét jelent, és ha a tálkája alján felvillan Garfield képe, rögtön pánikba esik. Hannah a biztonság kedvéért egy újabb kanál eledelt tett a tálba, majd zuhanyozni ment.

Pontosan negyedórával később teljesen felöltözve lépett ki a hálószobából. Három rövid ujjú pamut nadrágkosztümje volt, azokat viselte a cateringes munkákhoz, és ma reggel a zöldet választotta. Amikor felvette a nadrágot, bővebbnek találta. Persze nehéz ezt megítélni gumírozott derék esetében, de Hannah komolyan úgy gondolta, hogy eredményes a fogyókúrája.

Mivel volt még néhány perce munkába indulásig, előhalászta a füzetét, amelybe a Rhonda-ügyről készített feljegyzéseket, és visszaült a konyhaasztalhoz. Leírta, amit Normantől hallott, miszerint Marjorie Hanks takarította a Voelker házat. Tegnap este, amikor hazaért, eszébe jutott, hogy felhívja Luanne anyját, de túl késő volt már. Most viszont túl korán van. Még akkor is, ha Marjorie hajnalban kel fel, nem díjazna egy korai telefont.

Hannah a következő oldalra lapozott, és átmásolta a pitevásárlók listáját, amelyet Lisától kapott, hogy eltűnődjön rajta. Hátha most, friss fejjel észrevesz valami összefüggést.

Tíz név szerepelt a listán. Hannah egyenként mérlegelte őket. Többnyire törzsvevők voltak, olyan anyukák, akik minden pénteken bejöttek pitéért, hogy este azzal kedveskedjenek a családjuknak. Kizárt dolog, hogy bármelyikük is Rhondának adta volna a vacsorapitéjét. A listán szereplő két férfit könnyen ki lehetett zárni. Egyikük az idősek otthonában lakott, és a barátaival együtt fogyasztotta el Hannah pitéit. A másik, a Jordan gimi diákja, a barátnője édesanyjának vitte a sütit, amikor meghívták őt a pénteki vacsorára.

Hannah a fejét csóválta. Mindössze egyetlen név maradt, Claire Rogers. És Claire három egész pitét vett. Ezen érdemes volt elgondolkodni egy percig. Claire egyedül élt. Ha három pitét vásárolt, bizonyára készült valahová. Lehetséges, hogy az egyik pitét Rhondának adta?

Jó néhány ötlettermelő koffeinkorty után Hannah-nak összeállt egy lehetséges forgatókönyv. Mi van, ha Rhonda bement péntek délután Claire butikjába új ruhákat vásárolni az utazására? Ha Claire már megvette a pitéket, elképzelhető, hogy Rhonda észrevette őket és megemlítette, mennyire szereti a Pikáns meglepetést. Claire pedig hálából, amiért Rhonda egy rakás pénzt otthagyott nála ruhákra, odaadhatta neki az egyik pitét.

Hannah tudta, hogy ez ésszerű forgatókönyv. Történhetett bizony így a dolog. Amint ideje lesz rá, beugrik a butikba és megtudakolja Claire-től, hogy igaza van-e.
***

Már világosodni kezdett az ég alja, amikor Hannah bekanyarodott a Süti Éden mögötti sikátorba, de nem kapcsolta le a fényszórókat. Még szükség volt rájuk, hogy meg lehessen különböztetni a szemetes konténerek foltjait az épületek sötétebb foltjaitól.

Hannah leparkolt a helyére, de nem húzta fel teljesen a sofőr oldali ablakot, hogy ne fülledjen be a kocsi. Az utas ülésen tartott egy strandtörülközőt, amelyet kétszer is összehajtott, annyira foszlott volt már, és betakarta vele a kormánykereket. A furgon ülései kárpitozottak voltak, így nem melegedlek föl, a kormányt viszont fekete PVC-vel borították, ami magába szívta a forróságot. Nem lett volna semmi gond, ha autóskesztyűt hord, de Hannah nem utálta az ilyesmit.

Ahogy kiszállt a furgonból, arcul csapta a meleg levegő. Még sosem gondolt rá, hogy a levegőnek súlya van, de most olyan nehéz volt a nedvességtől, mintha láthatatlan pudingon kellene keresztülgyalogolnia. A páratartalom alighanem megközelítette a száz százalékot.

Amikor belépett a sütödébe, első dolga volt bekapcsolni a légkondicionálót, a következő pedig, hogy megnézze, működik-e a hűtő. Mindent rendben talált, és megkönnyebbült sóhajjal cipelte ki és rakta a munkaszigetre a tésztás tálakat. Legszívesebben bevitt volna egy széket a hűtőkamrába, hogy elücsörögjön ott egy darabig, de tennivalója bőven, ideje viszont kevés volt. Begyújtotta a sütőket, rakoncátlan vörös fürtjeire rácsatolt egy kis papírsapkát, amelyet az egészségügyi hatóság kötelezően írt elő, és alaposan megmosta a kezét. Aztán maga elé kötött egy kötényt és tüstént nekiállt a munkának. Sok tepsi süteményt kellett megsütnie és el akart készülni vele, amire Lisa bejön. Üzlettársának épp elég dolga volt a kávézóban a telefonon feladott rendelésekkel, valamint az egyedi megrendelésre készült sütemények becsomagolásával.

Ahogyan tervezte, Hannah épp elkészült a sütéssel, amikor Lisa megérkezett. Fekete-fehér sütemény, Mazsolás zabpehely-csemege, Ikrek kedvence hűlt az állványokon a sütődében, s a kávézó pultja mögött sorakozó üvegtartályokban is többféle süti volt már.
– Hű, de szorgos voltál! – kiáltotta Lisa, amint körülnézett. – Mennyit nasiztál?
– Semennyit. Még a Fahéjas kekszet sem kóstoltam meg, pedig az a legújabb receptem.
– Honnan vetted? – tudakolta Lisa, s már nyúlt is egyért, hogy megkóstolja.
– Én találtam ki. A papám fahéjas pirítóst készített reggelire olyankor, amikor anya régiségek után bóklászott. Arra gondoltam, hogy jó volna egy ugyanolyan ízű süti.
– Finom – mondta Lisa és bekapott még egyet. –Ropogós, egyszerű és elképesztően omlós.
– Tényleg ízlik?
– Hát… Nem vagyok egészen biztos benne, de ha így belegondolok… – Lisa huncutul elvigyorodott.  –Mire észbe kapok, bekapok belőle még néhányat.

Hannah nevetett.
– Csak nyugodtan. Ez próbasütés. Nem akarom addig árusítani őket, amíg nem tökéletesek.
– Hiszen tökéletesek. – Lisa még két sütivel felfegyverkezve elindult a kávézó lengőajtaja felé. – Lefőzöm a kávét, és megtöltöm a többi sütitárolót.

Ketten dolgoztak, így nem volt nehéz mindennel időben elkészülniük. Sőt még húsz percük maradt nyitásig, úgyhogy az üzlet hátuljában lévő kedvenc asztalukhoz vitték a kávéscsészéjüket.
– Nos, döntöttél? – kérdezte Lisa, miközben leült a Hannah-val szemközti székre.
– A Fahéjas keksszel kapcsolatban?
– Dehogy. Rhondával kapcsolatban. El fogod kapni a gyilkosát, igaz?
– Legalábbis megpróbálom.
– Helyes. – Lisa kicsit megborzongott és két kéz be fogta a kávéscsészét. – Egyszerűen nem tudom túltenni magam rajta. Egyik nap még itt volt, a következőn pedig meghalt. Mi a helyzet az ott talált pitével? Szerinted van köze a gyilkossághoz?
– Talán. De ha nincs is köze hozzá, mindenesetre segít összeállítani a halála napjának időbeli leforgását. Tudnom kell, hol járt, kivel beszélt, mit csinált.
– Ez jó kiindulási pontnak tűnik. Én miben segíthetek?
– Csak tartsd nyitva a füledet. Az emberek fecsegnek, és hátha valaki tud valamit Rhonda utolsó óráiról. Ha bármit hallasz, tüstént szólsz nekem és… – Hannah elhallgatott és grimaszt vágott.
– Mi a baj? – kérdezte aggodalmasan Lisa.
– Szörnyen megfájdult a fejem. Esküszöm, szinte hallom, ahogy dübörög a fejem.
– Ez nem a fejed. Kintről jön valami zaj. Egy pillanat, és megnézem.

Lisa kikukkantott az üzlet ajtaján. Amikor visszajött, fülig ért a szája.
– Igazad volt, ez tényleg jó kis fejfájás.
– Mi az?
– A Jordan gimnázium zenekara. A nagydobot hallottad. Máris hozom az aszpirint. Egyébként erre tartanak.

Miután Hannah két aszpirint lenyelt, a kávézó előtt elhaladó zenekart nézte. Noha az összes ajtó és ablak zárva volt, behallatszottak a Stars and Stripes Forever tönkrevágott dallamai.
– Szörnyű – mondta Lisa és befogta a fülét.

Hannah követte a példáját. A trombitásokra igazán ráfért volna néhány óra gyakorlás, és megborzongott, amikor arra gondolt, hogy mi lesz, ha a pikoló szólamához érnek, ugyanis sehol sem látott kisfuvolát.

Hannah visszafogta lélegzetét, amikor a zenekar a kritikus részhez ért, és hangosan felnyögött. Két klarinétos lány kísérletezett ezzel a résszel, és nyilvánvaló volt, hogy cseppet sem konyítanak a felső regiszterekhez.

Talán a parádéra jobbak lesznek – tűnődött Lisa, ám miután egy pillantást vetett Hannah fájdalmas arckifejezésére, megrázta a fejét. – Igazad van. Ez alighanem meghaladja a képességeiket.
***

Amikor a falióra kismutatója elérte a kilencest, Lisa kinyitotta az ajtót és már özönlöttek is be a reggeli kávéra és süteményekre érkező vendégek. Az első órában nagyon élénk volt az üzlet, és mindkettejük munkájára szükség volt, hogy kiszolgálják a vendégeiket. Csak tíz után lett egy kis nyugalom, és Andrea pontosan akkor lépett be az ajtón. A húga mosolya láttán Hannah tudta, hogy híreket hoz Rhondáról.
– Na, mi az? – kérdezte, miközben egy pohár narancslevet töltött ki Andreának.

Andrea körbepásztázta a helyiséget. Csupán Amalia Greerson és Babs Dubinski ültek a pultnál, de ők ugyancsak elmerültek a társalgásban.
– A kérdéses autó még ott van.
– Úgy érted, Rhondáé?
– Csitt! – Andrea a szája elé tette az ujját.
– Semmi gond. – Hannah áthajolt a pulton. – Babs megpróbál házasságközvetítőt játszani.
– Mármint a fiának?
– Aha. És Amália nem vevő rá. Úgy gondolja, túlságosan öreg az unokájához.
– Így igaz. A lány az idén érettségizett és legalább tizenöt év köztük a korkülönbség. Hát még ha azt a tényt is hozzávesszük, hogy adótanácsadó, akkor még tíz évet hozzáadhatunk.
– Jól mondod – jegyezte meg Hannah, visszaemlékezve arra a rosszul sikerült estére, amikor Delores össze akarta boronálni őt Babs fiával. Finoman szólva is dögunalmas este volt. – És mit tudtál még meg? Amikor bejöttél, úgy vigyorogtál, mint egy vadalma.
– Menjünk hátra – javasolta Andrea. Már indult is a sütödébe, kezében a narancslével. Csak akkor szólalt meg, amikor leült a munkaszigetnél, ám akkor büszkén mosolygott. – Megszereztem Knight dokitól a boncolási jegyzőkönyvet.
– Mármint láttad Bill példányát?
– Nem. Ő még meg sem kapta. Mintát kellett leadnom Knight dokinak és kifaggattam a dologról.
– Mintát?
– Tudod. Egy izé mintát. Tegnap nem tudtam adni neki, és az egész anya hibája. Emlékszel, hogy mindig azt mondta, menjünk ki, mielőtt elmegyünk otthonról?

Hannah-nak leesett a tantusz.
– Vagyis otthon pisiltél, és a rendelőben nem sikerült?
– Igen. De végül jól sült el. Pusztán a társalgás kedvéért kérdeztem őt Rhonda felől, mire azt felelte, hogy szerinte pénteken este nyolc és kilenc között gyilkolták meg. Aztán arról mesélt, hogy mit talált a gyomrában. A te citromos pitéd volt benne, meg az osso buco is.

Hannah meglepődött.
– Knight doki azonosította a húsos velős csontot?
– Nem, de a hozzávalók stimmeltek.
– Hát ezt meg honnan tudod? Még sosem főztél olyat, nem?

Andrea megrázta a fejét.
– Megnéztem egy szakácskönyvben.
– Neked van szakácskönyved?
– Hát persze. A barátnőim összedugták a fejüket és egy egész sorozatot kaptam nászajándékba. Az egyetlen hozzávaló, ami nem stimmelt, az az érett olajbogyó.

Hannah képzeletbeli csomót kötött a zsebkendőjére.
– Knight doki szerint Rhonda mást is evett?
– Nem, viszont ivott vörösbort. Na ekkor volt, amikor egyéb vizsgálatokról kezdett beszélni, amelyeket elvégzett, de én már nem figyeltem oda, mert egy kicsit felfordult a gyomrom.

Hannah közelebb tolt a húgához egy állványt, amelyen kihűlt Mazsolás zabpehely-csemegék sorakoztak.
– Egyél sütit. A csoki majd rendbe hozza a gyomrodat. És evés közben légy szíves csomagolj be egy fél tucatot Claire Rogersnek.
– Csak nem a butikba mész?
– De igen. Lisa helyettesít a két órai büfézésemig.
– Bevált a diétád és kisebb ruhákat veszel? – tippelt Andrea.
– Nem kifejezetten. Claire három Pikáns meglepetést vett pénteken és meg kell tudnom, hogy az egyiket odaadta-e Rhondának.
– Veled jövök – közölte Andrea. Bekapott egy süteményt, hat darabot pedig zacskóba tett. – Claire ugyanis hagyott egy üzenetet a rögzítőmön, hogy megérkeztek a kismamaruháim. Te beszélgethetsz vele, mialatt én felpróbálom őket.

Hannah felhorkant. Andrea nagyon is ráérősen szokott ruhát próbálni. Másrészt viszont Claire el lesz ragadtatva a jó üzlet kilátásától, úgyhogy talán készségesebben válaszol majd a kérdésekre.
– Mennyi az idő, amíg ráérsz?
– Fél kettőig – felelte Hannah, és igyekezett nem vágni grimaszt a húga mondatszerkesztésére. Még a gimiben próbálta javítgatni Andrea rossz mondatait, de a nyelvtanleckéinek nem lett túl sok hatása.
– Akkor van még jócskán időd. Ha végeztünk Claire-nél, szaladjunk el a házba, ahol Rhonda lakott, és kérdezzük ki a szomszédait. Megnéztem a levelesládákat, és szinte valamennyien nyugdíjasok. Otthon kell lenniük napközben.
– Rendben – helyeselt Hannah. Rhonda szomszédainak kikérdezése nem lehet veszélyes, és Andrea ért az emberek nyelvén.
– És ha ott végeztünk, segítek neked a büfézésben. Majd kitöltöm a kávét, amíg te a többi dolgot intézed.

Hannah elmosolyodott. A cateringes munka mindig könnyebb, ha ketten csinálják.
– Rendben van, de úgy tisztességes, ha előre figyelmeztetlek.
– Mivel kapcsolatban?
– Az első munkám a Trudi Textilben lesz.
– És mi ezzel a gond? Kedvelem Trudi Schumant.
– Akárcsak én. De a Lake Eden-i Kézimunka Kört látja vendégül, és az anyósod is ott lesz.
– Ó! – Andrea a plafonra meresztette a szemét. Nem igazán jött ki Regina Toddal. Bill anyja állandóan azt papolta, hogy Andrea hagyja ott a munkahelyét, és legyen főállású anya és feleség. – Minden rendben lesz, Hannah. Majd felveszem az egyik új kismamaruhámat, és az le fogja kötni a figyelmét. Imádja Tracey-t, de valójában fiúunokát szeretne.
– Jól van, ha neked nem gond. – Hannah elhessegette a gondolatát, hogy amint Regina éppen szónoklatot tart Andreának a munkája feladásáról, mire ő tűzforró kávét löttyent anyósa kezére. – Nem fog félóránál tovább tartani. Utána majd itt kiraklak, és felpakolok a három óraira.
– Az hol lesz?

Hannah annyira megörült Andrea kérdésfeltevésének, hogy majdnem megfeledkezett a válaszról. Csak nem fizetődött ki mégis az, hogy éveken keresztül kijavította a húga nyelvtani hibáit? Vagy Andrea egyszerűen csak rövidebbre akarta venni az általa megszokott „fog lenni” fordulatot?
– A könyvtárban lesz, a közösségi házban. Marge Beesemant tartja a havi könyvbarátok összeröffenését.
– Ott is segítek neked. Tracey-nek kell egy új könyv, és úgyis be kéne ugranom a könyvtárba. A legutóbbi, amelyikből Bill felolvasott, nem tetszett neki.
________________________________________________________________________
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Fahéjas csemege
Hozzávalók 36 darabhoz: 
10 dkg olvasztott vaj 
20 dkg barnacukor 
10 dkg kristálycukor
2 felvert tojás (csak villával verd fel)
2 teáskanál vaníliaaroma
1 teáskanál fahéj
1 teáskanál szódabikarbóna
1 teáskanál borkősav-por (alapvetően fontos!)
1 teáskanál só 30 dkg fehérliszt (nem átszitált)
Tésztagolyó-bevonathoz: 
5 dkg cukor 
1 teáskanál fahéj
Olvaszd meg a vajat, add hozzá a cukrot és keverd össze. Amíg felvered a tojásokat, hagyd szobahőmérsékleten, majd keverd hozzá a tojásokat is. Adagold hozzá a vaníliát, a fahéjat, a szódabikarbónát, a borkősav-port és a sót. Jó alaposan keverd össze. Részletekben szórd bele a lisztet, és minden adag liszt után keverd a tésztát.
Kézzel formálj belőle dió nagyságú golyókat. (Ha a tészta túlságosan ragadós, tedd be egy órára a hűtőbe.)
Keverd össze a cukrot és a fahéjat egy kis tálban, forgasd meg benne a tésztagolyókat. Kizsírozott sütőlapra egymástól 7-8 cm távolságra tedd, lisztezett lapos fakanállal lapítsd le a golyókat.
Előmelegített sütőben 165 °C-on süsd 10-15 percig. (Egy kicsit aranyszínűeknek kell lenniük a széleken.) 2 percig hagyd a sütőlapon hűlni, majd tedd sütőrácsra és azon hagyd kihűlni.
(Lisa nagyon szereti ezt a süteményt – volt alkalom, amikor legalább egy fél tucatot megevett egy ültében.)
Tizenegyedik fejezet
– Nem számítottam rád ilyen hamar, Andrea. – Claire szemlátomást meglepődött, amikor kinyitotta butikja hátsó ajtaját, és bevezette őket a raktáriroda-műhelyébe. A nem túl nagy helyiséget szinte zsúfolásig megtöltötték a ruhásállványok, Claire kis íróasztala, az örökké szétnyitott vasalódeszka meg a varrógép, és a rengeteg összehajtogatott Tökéletes Divat Éden feliratú doboz. – Alig tíz perce hagytam üzenetet az otthoni rögzítődön. Hogy kerültél ide ilyen gyorsan?
– Már a szomszédban voltam. A mobilomról hallgattam le az üzenetedet, és mert Hannah úgyis át akart jönni hozzád, csatlakoztam hozzá. Tudom, hogy még nem vagy nyitva, ha túl korán jöttem, visszajöhetek később.
– Á, dehogy. Örülök, hogy a te kismamaruháidat vasaltam át elsőként. – Claire beletúrt fényes hajába, és kicsit zavartnak látszott. – Épp az újonnan érkezett szállítmányt pakoltam, és még át akartam öltözni, mielőtt kinyitok.

Hannah hagyta, hogy húga mindenféléket mondjon, amivel könnyíthet Claire zavarán. El sem tudta képzelni, hogy Claire valaha is slamposan nézzen ki, még abban a nadrágban és egyszerű pamutblúzban sem, amelyet éppen viselt. Andrea és Claire mindketten olyan típusú nők, akik után akkor is csodálattal fordulnának meg, ha jutazsákot és házi papucsot viselnének.
– Imádom ezt a színt – mondta Andrea és végigsimított egy levendulaszínű selyemruhán, amely azon az állványon lógott, amelyre Claire mutatott.
– Nem gondolod, hogy túlságosan húsvétias? 
Amint Claire és Andrea színekről meg a különböző ünnepekhez és évszakokhoz fűződő kapcsolatukról kezdett csevegni, Hannah letette a süteményes zacskót a kávéfőző mellé, és egyszerűen kikapcsolt. A divat nem tartozott az érdeklődési körébe. Inkább gondolatban újra végigvette azokat a kérdéseket, amelyeket fel akart tenni. Természetesen a pite volt a legfontosabb, de megeshet, hogy Claire-nek vannak egyéb használható információi is. Andrea kedvenc mondása szerint, aki valamit is számít Lake Edenben, az a Tökéletes Divat Édenben vásárolja a márkás ruháit. Noha az Amerika Pláza áruházai olcsóbbak voltak, Claire valami olyan személyes vonással rendelkezett, amelyre mindenütt vágytak az elkényeztetett asszonyok. Vevői gyakran érkeztek párosával, és ruhapróbálgatás közben bizony pletykáltak. Lehetséges, hogy Claire hallott valamit Rhonda magánéletével kapcsolatban.
– Ehhez mit szólsz, Hannah? – kérdezte Andrea, egy kismama-felsőt lengetve az orra előtt.
– Az én véleményemet kéred ki divatügyekben? – nevetett Hannah.
– Na, mindegy. Akkor is felpróbálom. – Andrea összenevetett a nővérével, majd Claire-hez fordult.
– Ha nem bánod, az összest felpróbálom.
– Egyáltalán nem bánom.

Claire összeszedte a fogasokat és a próbafülkék felé vezette Andreát. Hannah nem maradt sokáig magára, annyi ideje sem volt, hogy odamenjen az állványokhoz és megnézze az új szállítmány ruhát, amikor Claire már vissza is érkezett.
– A húgod teljesen belelkesedett – mondta Claire, a mosogató mellett álló kis kávéfőző felé igyekezve. – Épp most tettem fel friss kávét. Innál egy csészével?
– Persze – felelte Hannah, ámbár Claire kávéja fabatkát sem ért, de kávézgatás közben hajlamosak vagyunk őszintén megnyílni, és titkokat elárulni. – Hoztam neked sütit.
– Köszönöm, Hannah. Mit hoztál?
– Csokisat.
– Ó, remek. Rám fér egy kis nassolás. Nyolc óra óta ráncokat vasalok. Ülj az íróasztalhoz, és máris hozom a kávét. Te is kérsz egy sütit?
– Nem, kösz.

Claire kitöltött két csésze kávét. Az íróasztalhoz vitte, éppen letette egy tálcára, majd letelepedett egy székre, egyik kezében a kávéval, a másikban a süteménnyel.
– Fogytál.
– Úgy látod? – Hannah-t büszkeség fogta el. Claire mindenkit alaposan megnézett magának. Ha ő úgy gondolja, hogy Hannah fogyott, akkor valószínűleg igaz.
– Abból élek, hogy észreveszem az ilyesmit. Ha az egyik hölgyem bejön, és felszedett néhány kilót, nagyobb méretet kell adnom neki anélkül, hogy megjegyzést tennék rá.
– És ránézésből meg tudod állapítani?
– Persze. Nagyon gyakorlott szemem van. 
Hannah eltűnődött. Claire gyakorlott szeme talán megmenti őt a rettegett mérlegtől.
– Azt is meg tudod mondani, mennyit fogytam?
– Úgy másfél kilóra saccolom, keskenyebb az arcod, és egy kicsit leadtál a felkarodból.
– Nagyszerű – mondta Hannah kicsit csalódottan, elvégre őt a dereka és a csípője aggasztotta.
– Andrea mondta, hogy szeretnél kérdezni tőlem valamit.
– Így igaz. – Hannah és az agya hátsó fertályába száműzte a fogyás témát. – Lisa szerint múlt pénteken három citromos pitét vettél. Arra vagyok kíváncsi, hogy az egyik nem került-e végül Rhondához.

Claire szeme tágra kerekedett a csodálkozástól.
– De igen. Ezt meg honnan tudod?
– Csak szerencsés megérzés.
– Dolgozol a gyilkossági ügyön?
– Igen. És már megmondtam Mike-nak, úgyhogy ezúttal nem titok. Tudsz esetleg valami személyes dolgot Rhondáról, ami bárkinek is indokot szolgáltatott volna arra, hogy megölje őt?

Claire a kávéját kortyolgatva eltűnődött egy percre.
– Nem hinném, de tavaly hallottam ezt-azt. Valaki arról beszélt, hogy Rhondának barátja van, de úgy látszik, senki sem tudott róla semmit.
– Ezt én is hallottam. Van valami ötleted? Claire a fejét rázta.
– Nevet sosem említettek.
– És valami egyebet Rhonda magánéletéről? Claire ismét eltűnődött, majd vállat vont.
– Nem sokat. A legtöbb vevőm szerint Rhonda egy kicsit bolond volt. Az a rengeteg smink, meg a fiatalos öltözködés, és minden férfival flörtölt, aki a kozmetikai pultjához ment parfümöt vásárolni a nejének. De senki sem vette ezt komolyan, és nem hiszem, hogy bárki is rosszat akart volna neki.
– Jól van. Akkor térjünk vissza a pitéhez. Rhonda pénzt adott neked, hogy vegyél egyet neki, vagy egyszerűen lenyúlt egyet a tieidből?
– Az enyémekből szolgálta ki magát – felelte kuncogva Claire. – Bejött péntek délután, és vett néhány ruhát az utazásra. A pités dobozok meg ott álltak a pultomon. Akkor vette észre őket, amikor összeadtam, hogy mennyiért vásárolt.
– És megemlítette, hogy a citromos a kedvence, úgyhogy kénytelen voltál odaadni neki az egyiket?
– Pontosan így történt. Több mint hatszáz dollárt hagyott itt, és úgy gondoltam, a legkevesebb, amit tehetek, hogy odaadok neki egy pitét.

Hannah gondolatban kihúzta magát. A forgatókönyve helyesnek bizonyult.
– Kíváncsi vagyok, Claire, mi a csudát akartál kezdeni három egész pitével?

Claire elpirult. Olyan bűnbánónak látszott, akár a gyerek, akit rajtakaptak, hogy másodszor is beáll a sorba ebédért.
– Ha elmondom, nem adod tovább?
– Dehogy. Már amennyiben nincs semmi köze Rhonda meggyilkolásához.
– Nincsen. Biztosan hallottad, hogy a templom megpróbál pénzt gyűjteni az egyházi énekeskönyvekre.

Hannah akkor hallott erről, amikor utoljára süteményt szállított a Szent Megváltó lutheránus templom vezetőségének ülésére.
– Vasárnap lesz két hete, hogy üléseztünk, és megvitattuk a pénzszerzés lehetőségeit. Én javasoltam, hogy szombat délelőttönként tartsunk heti süteményvásárt.
– A fejemet teszem rá, hogy befogtak a szervezésére – tippelt Hannah, hiszen tudta, hogyan működik a helyi egyházi politika.
– Igen, így van. Engem jelöltek és nem mondhattam nemet, elvégre az én ötletem volt. És természetesen hozzá kellett járulnom valamivel nekem is, de én nem sütök.
– Azért vásároltál hármat a pitéimből, hogy elvidd a süteményvásárra?
– Pontosan. A kettőt, amelyik megmaradt, átcsomagoltam, és nem mondtam kifejezetten, hogy én sütöttem őket, de azt sem, hogy nem. Szerinted ez csalás?
– Technikailag talán igen, de jó ügyet szolgáltál vele, és én nem bánom. Mennyiért adták el?
– Egy tízesért darabját. Jól sikerült a süteményvásár Hannah, nagy hatást tett Bobra.
– Bob kicsoda? – kérdezte Hannah. Meglehetősen gyakori név volt Lake Edenben, ő maga is legalább egy tucat helybéli Bobot ismert.
– Knudson tiszteletes. Ő kérte, hogy hívjam Bobnak.

Hannah látta, hogy Claire-nek ismét arcába szökik a vér, s ennek csak egyetlen magyarázata lehetett. Claire-nek hosszú ideig volt viszonya Bascomb polgármesterrel, de múlt télen szakítottak. Amennyire Hannah tudta, azóta nemigen randizott senkivel, de ez a pirulás elárulta őt. Ha nem téved, valami új kezdődött Claire szerelmi életében.
– Egy pillanat, Claire. Knudson tiszteletessel randizol?
– Nem kifejezetten. De igazán jó barátok vagyunk, és imádom a nagymamáját.

Tapintatlan kérdés pattant ki Hannah agyából, de már fel is tette, még mielőtt észbe kaphatott volna.
– De nem találod őt unalmasnak a polgármester után?
– Egyáltalán nem. Ha olyan jól ismernéd Bobot, mint én, nem gondolnád őt unalmasnak. Csodálatos a humorérzéke.

Hannah remélte, hogy nem ül ki arcára a kétkedés. Knudson tiszteletes szónoklatai a bűnről cseppet sem tűntek humorosnak. Persze, miután a Biblia szerint a bűn zsoldja a halál, a téma sem ad túl sok lehetőséget a szellemességre.
– Mielőtt megkérdeznéd, Bob mindent tud a polgármesterrel folytatott viszonyomról – szakította félbe Claire Hannah gondolatait. – Magam meséltem el neki.
– És mit mondott? – Hannah visszatartotta a lélegzetét. Knudson tiszteletes sosem tűnt számára amolyan liberális típusnak.
– Azt mondta, nincs jelentősége, és nem kell aggódnom miatta.

Hannah pislogott.
– Knudson tiszteletes azt mondta, hogy egy viszonynak nincs jelentősége?
– Azt bizony. Egyáltalán nem olyan szigorú és illedelmes, mint gondolod, Hannah. Bob igazán nagyon szórakoztató, ha kibújik a reverendájából. – Hannah-nak felszaladt a szemöldöke, Claire pedig kuncogni kezdett. – Nem úgy értettem.

Hannah és Claire még mindig nevettek, amikor Andrea megjelent az ajtóban. Az egyik új kismamaruhát viselte. Sötétzöld, nagy napraforgómintás pamutruha volt.
– Mindet megveszem, Claire, és ezt magamon is hagyom.
– Annyira örülök, hogy tetszenek. – Claire őszintén örült. – Ez a ruha fantasztikusan illik hozzád.
– Szerintem is. Ma délután segítek Hannah-nak, és a legjobban kell kinéznem. – Andrea a nővéréhez fordult. – És te miért nem veszel magadnak valamit, Hannah? Kifizetem neked. Ütik egymást a zöldjeink.

Hannah védekező pozíciót vett fel. Már megint a számtalanszor végigjátszott csatározás.
– Te öltözz át. Én vettem fel előbb zöldet.
– De a tiéd legalább kétéves, az enyém pedig új. Az újnak előjogai vannak a régivel szemben.

Hannah megrázta a fejét.
– Az én zöldem marad. Az ételek szállítójának előjogai vannak az asszisztensével szemben.

A nővérek farkasszemet néztek egymással, a két szempár egyformán villogott. De egy perccel később, amiből régen elkeseredett civakodás lett volna, az most hirtelen nevetésbe torkolt.
– Ne haragudj, Hannah – mondta vihogva Andrea. – Te vagy az ételek szállítója, te győztél.
– Nem, te vagy terhes, és neked kell szembenézni a sárkány anyósoddal. Te győztél.
– Tényleg? – Andrea mosolya úgy ragyogott, mint zivatar után a nap. – Biztos vagy benne?
– Igen, és még csak meg se kell venned nekem az új ruhát. Megveszem a hitelkártyámmal.

Tíz perccel később és a Claire-től kapott nagy engedmény ellenére nyolcvan dollárral szegényebben Hannah kisétált a butikból. Az új ruhája volt rajta, amelynek a színe mindig is a kedvence volt. Könnyű nyári szoknya és blézer egy különleges piros színben, amely csodák csodájára passzolt a haja színéhez is. Claire az új szállítmányból választotta ki a kosztümöt, amely minden pénzt megért.

Hannah karcsúnak és gyönyörűnek érezte benne magát.
– Én vezetek Rhonda házáig – jelentette ki Andrea, gyorsan szedve a lábát, hogy lépést tudjon tartani Hannah-val a Süti Éden hátsó ajtajáig. – A te furgonodban nincsen hátul akasztó, és szeretném felakasztani a ruháimat, hogy ne gyűrődjenek össze.
– Oké. – Hannah kinyitotta az ajtót, átment a sütödén és bevágta a régi nadrágkosztümöt abba a kis fülkébe, amelyet a tulajdonos fürdőszobának nevez. – Menjünk. Fél kettőre vissza kell ide érnem.
– Nem gond. – Andrea ment előre a kávézón keresztül, az utcán álló kocsijához. Nagy kattanással nyitotta ki az ajtókat, becsusszant a volán mögé, miközben Hannah mellé ült. – Azt hittem, vitatkozni fogsz velem, amiért én akarok vezetni.
– Miért tenném?
– Azért, mert túl gyorsan vezetek, és nem nézem az utat.
– Ez igaz – bólogatott Hannah, és bekapcsolta a biztonsági övet. – Mindig is csodálkozom rajta, hogy még nem volt baleseted.

Andrea beindította a motort, és kikanyarodott az utcára.
– Ha olyan rossz vagyok, akkor miért engeded meg, hogy vezessek?
– Azért, mert én örök optimista vagyok. Állandóan abban reménykedem, hogy jobb leszel.

Andrea eltűnődött egy pillanatig, majd megrázta a fejét.
– Ezt nem veszem be. Kell valami oknak lenni, amiért az én kocsimmal megyünk. Rajta, Hannah, bökd ki, mi az.
– A húgom vagy és megérdemelsz még egy lehetőséget.
– Süket duma.

Hannah felsóhajtott. Andrea makacs, előbb-utóbb úgyis kihúzná belőle.
– Imádom a légkondit, és az enyém nem működik rendesen.
– Tudtam, hogy van valami oka.

Hannah kinézett a szélvédőn és rátaposott a nem létező pedálra.
– Lassíts, Andrea! Mindjárt pirosra vált a lámpa.
– Rengeteg időm van még addig – vetette oda Andrea, és átviharzott a kereszteződésen. – Na látod, mondtam neked. Szinte egész úton sárgán jöttünk át.
– Szólj, ha odaértünk. – Hannah hátradőlt a bőrülésen, ismét arra gondolt, hogy Andreának még sosem volt balesete, és becsukta a szemét. Lehet, hogy ez gyáva hozzáállás, de tudta, hogy sokkal nagyobb biztonságban érzi magát, ha nem figyel.
Tizenkettedik fejezet

Délre járták végig Rhonda szomszédait, és Hannah igencsak maga alatt volt. Semmi érdemlegeset nem tudtak meg, de igazán nem ez okozta a rosszkedvét. Elvégre nem minden nyom vezet eredményre.
– Azért lóg az orrod, mert senki sem látta Rhondát elmenni? – kérdezte Hannah csüggedt ábrázata láttán Andrea, miközben az autó felé gyalogoltak.
– Nem.
– Akkor mi a baj?
– Semmi.

Andrea megállt és csípőre tette a kezét.
– Szerintem valami nem stimmel, ha a nővérem olyan képet vág, mintha most vesztette volna el a legjobb barátját. Na halljam, mi az.
– Azt hittem, jól nézek ki az új ruhámban.
– Remekül.
– Akkor miért mondta Rhonda összes szomszédja neked, hogy elragadóan festesz, nekem pedig azt, hogy: „és te is nagyon szép vagy, Hannah”.
– Azért, mert én kismamaruhát viselek. Tudod, hogyan kezelnek az emberek, ha terhes vagy.
– Honnan tudnám?
– Hát én tudom. Egyszer már végigcsináltam. – Andrea beült a kocsiba. Megvárta, amíg Hannah becsatolja a biztonsági övét, s csak azután folytatta a magyarázatot. – A terhes nők úgy néznek ki, mint a kövérek. Ennyi. Rhonda szomszédai csak azért mondják, hogy jól nézek ki, hogy ettől jobban érezzem magamat.

Hannah tudta, hogy Andrea csak vigasztalja őt. Értékelte az erőfeszítését, de neki nem jött be. Rendszerint nem bánta, ha Andreát elhalmozták bókokkal, aztán neki is odavetettek egy-egy csontot udvariasságból. Ma viszont rosszul esett neki. Mintha újra eljátszották volna, amikor a gimiben a tanárok és a barátaik megjegyzéseket tettek, ha együtt látták a nyakigláb, esetlen Hannah-t a gyönyörű és kecses Andreával.
– Túlságosan is magadra veszed a dolgokat – korholta őt gyöngéden Andrea. – Szerintem ez azért van, mert fogyózol. Attól mindenkinek pocsék lesz a hangulata.

Hannah rájött, hogy Andreának bizony igaza van.
– Utálom, amikor bölcsebb vagy nálam.
– Akárcsak én. A bölcsességért nem jár dicséret. – Andrea elindította a kocsit, és kikanyarodott a járdától. – Akarsz még menni valahová? Majdnem két óránk van a büfézésig.
– Menjünk ki a Megállóhoz.
– Minek? – kérdezte Andrea.
– Szeretnék játékot venni Suzie Hanksnek, aztán pedig kimehetnénk meglátogatni Luanne édesanyját. Normantől tudom, hogy ő takarította Rhondának a Voelker házat.
– Akkor talán tud valamit – tűnődött Andrea. – A takarítónők mindenfélét észrevesznek. De fölösleges kimennünk a Megállóba. Az én lakásom közelebb van, és egy egész zsákra való játékot szedtem össze Suzie-nak.
– Tracey dolgait? – kérdezte Hannah, mert tudta, hogy régebben Andrea kartonszámra vitte Suzie-nak Tracey kinőtt ruháit, meg játékokat is.
– Nem, ezek újak, múlt hónapban óriási kiárusítás volt a pláza játékboltjában.
– Ha új játékok, akkor jó lesz kitalálnod valami kifogást, amiért odaadod őket Suzie-nak. Tudod, hogy Luanne és az anyja semmit sem fogad el, amit könyöradománynak tart.
– Igazad van. Majd azt mondom, hogy Tracey játékai voltak. Végül is lehettek volna. Olyan rengeteget kapott kiskorában, hogy esélye sem volt valamennyivel játszani.
– Dörzsölt vagy, Andrea. – Hannah a húgára mosolygott. – És nagyvonalú is. Büszke vagyok, hogy a testvérem vagy.
– Kösz, de nem vagyok dörzsölt, legalábbis nem dörzsöltebb, mint a többi ingatlanügynök. És én is büszke vagyok rád.
***

– Ez mind Suzie-é? – Marjorie Hanks levegő után kapkodott, amikor belenézett a hatalmas bevásárlótáskába, amelyet Andrea és Hannah cipelt be a kis faházba. Az ötvenes éveiben járó alacsony, csinos asszony volt, barna hajú, mogyorószín szemekkel. – Biztos, hogy Tracey már nem használja ezeket?
– Ő maga rakott rendet a szekrényében – felelte Andrea, egy műszőrmébe öltöztetett, rózsaszínű bársony mackót varázsolva elő, amelynek gyöngysor díszelgett a nyakában. – Tracey főleg ezt akarta Suzie-nak adni. Tudja, milyenek a lányok, amikor elérnek egy bizonyos kort. Tracey úgy gondolja, hogy a rózsaszín már túl gyerekes neki.

Marjorie megfogta a mackót és megsimogatta puha szőrét.
– Suzie imádni fogja. Rögtön odaadom neki, amint felébred. De nem ilyen mackókat árultak a játékboltban, odakint a plázában?
– Az nem lehet. – Andrea hihetetlenül őszintének hangzott. – Hacsak nem kezdték újra gyártani őket. Az egyik barátomtól kapta Tracey keresztelőajándékként.

Hannah úgy gondolta, ideje közbelépni, mielőtt Andrea még nagyobb hazugságokba keveredik.
– Rhondával kapcsolatban szeretnék kérdezni valamit, Mrs. Hanks. Nyomozok a gyilkosság ügyében, és Normantől hallottam, hogy maga takarította neki a Voelker-házat.
– Igen, így van. Sajnálom azt a munkát, bizony nagyon jó volt.
– De nem kellett túl sokat dolgoznia? – kérdezte Andrea, beleverve magát a kihallgatásba.
– Csak a legelső nap volt nehéz. Rhonda figyelmeztetett, hogy a nagynénje kilencszáznyolcvan óta tolószékes volt, és hogy iszonyú a rendetlenség a házban. Hát bizony az volt. Aki pedig együtt lakott Mrs. Voelkerrel, nemigen törődött a takarítással.
– Biztosan sokáig tartott, mire rendet teremtett a házban – jegyezte meg Hannah.
– Á, nem olyan soká. Csak a földszintet kellett kitakarítanom. Rhonda mondta, hogy a padlás üres, a pince pedig maradhat úgy, ahogy van. És Freddy meg Jed is segített nekem. Ők is csináltak valamit Rhondának, és ha már ott voltak, kicipelték az összes nehéz szemeteszsákot.
– Miféle munkát csináltak? – kíváncsiskodott Hannah.
– Hát olyat, amit az ezermesterek szoktak. Például kicserélték néhány ablakban az üveget.

Andrea bólogatott és visszatért az első kérdéséhez.
– De az első alkalom után nem volt nehéz rendet tartani?
– Á, dehogy. Mindössze le kellett törölgetnem a port és kiporszívóztam, meg ilyesmi… kivéve a hálószobában.
– A hálószobában? – csapott le Hannah. – Ott mit kellett csinálnia?
– Hát port törölgetni, meg porszívózni, kitakarítani a fürdőszobát, és áthúzni az ágyneműt. Tudom, Rhondának volt lakása a városban is, de némelykor itt töltötte az éjszakát. Amit most mondok, senkinek se áruljátok el, de szerintem Rhondának vendége volt éjszakára, ha értitek, mire gondolok. Mindig legalább négy piszkos törülköző hevert a földön, és egyszer pedig borotvát találtam a szemétkosárban, és egy arcszeszes üveg volt a tetején, olyan kicsi úti kiszerelésben.
– Miféle borotva volt? – kérdezte Hannah abban a reményben, hogy valamilyen követhető nyomra akadhat.
– Hát amolyan kék, eldobható, amilyet tucatjával lehet venni a Filléresben.
– És az arcszesz? Emlékszik a márkájára?
– Hát persze. Old Spice volt, és majdnem megtartottam az üveget, olyan helyes volt. Suzie szeret pitypangot szedni, és arra gondoltam, jó lenne egy kis vázának az asztalára. – Marjorie egy pillanatra elhallgatott és összeráncolta a homlokát. – Ez fontos?
– Az lehetett volna – felelte Hannah. – A bűnügyi laborban találhattak volna rajta ujjlenyomatokat. Lehet, hogy az a férfi, aki Rhondával töltötte az éjszakát, mondhatna nekünk valamit a meggyilkolásával kapcsolatban.

Marjorie megborzongott.
– Vagy ő az, aki megölte. Bárcsak ne dobtam volna ki azt az üveget meg a borotvát. Most bizonyítékok lehetnének. De kidobtam őket a többi szeméttel együtt a kukába.

Hannah arra gondolt, hogy nemcsak Marjorie Hanks küldött bizonyítékokat a szeméttelepre, hanem elég oktalanul ő maga is.
– Emiatt ne aggódjon – vetette közbe Andrea. – Hannah ezek nélkül is el tudja kapni Rhonda gyilkosát.

Hannah csodálkozó pillantást vetett a húgára. Andrea vagy meg akarja nyugtatni Mrs. Hankset, vagy csakugyan bízik az ő képességeiben. Sajnos ő maga nem volt ennyire biztos bennük. Attól eltekintve, hogy Rhonda barátjáról kiderült, nemcsak pletyka, hanem valóság, pontosan ott voltak, ahol a part szakad.
– Köszönjük, Mrs. Hanks, sokat segített. – Az asszonyra villantotta legragyogóbb mosolyát. – Norman említette, hogy maga fogja takarítani a rendelőjét. Igazán örülök, hogy új munkát kapott.
– Hát még én. Rhodes doktor azt mondta, a maximumot fizeti, és engedményt ígért, ha rendbe kell hozatnunk a fogunkat. Még azt is mondta, hogy engem vesz fel takarítónőnek az új házba, amelyet neked épít.
– Az nem nekem lesz – javította ki őt Hannah. –Az Norman háza lesz, nem az enyém.

Marjorie vállat vont.
– Tőlem! De mire elkészül, másként beszélsz majd. Keresve se találhatsz jobb embert Rhodes doktornál.

Ezzel Hannah igazán nem szállhatott vitába. Úgyhogy inkább nem válaszolt. Viszont esdeklő pillantást vetett a húga felé, és Andrea magához is ragadta a beszélgetést. Miután megállapították, hogy Suzie milyen okos gyerek, mert már tudja a számokat, Hannah és Andrea elindultak visszafelé az Old Bailey Roadon, amerre jöttek.
– Ez jó volt, igaz? – kérdezte immár az autópályán száguldva Andrea. – Arra gondolok, hogy kiderítettünk valamit.
– Igen. Egyébként gyanítottuk, hogy Rhondának volt pasija, most viszont biztosan tudjuk.
– Az arcszeszből? – kérdezte Andrea, veszélyesen megelőzve egy építőfával megrakott teherautót.

Hannah ösztönösen ellenőrizte a biztonsági övét.
– Hacsak maga Rhonda nem használt inkább az Old Spice-t, mint azokat a drága parfümöket, amelyeket árult, kétségtelenül volt egy férfi az életében.

Miután Hannah az utolsó doboz süteményt is bepakolta a furgonba, Andrea az órájára pillantott.
– Még mindig van húsz percünk, és igazán nem akarok korán odaérni. Benézhetnénk a régiségboltba? Anya mondta, hogy Luanne a hétvégén talált egy antik rózsafa bölcsőt egy házi kiárusításon. Szerinte tökéletes lesz az új babának.
– Remek ötlet. Úgyis beszélni akartam anyával meg Carrie-vel. Ők majd körülszimatolnak és megpróbálják kideríteni, ki volt Rhonda pasija.

Hannah bezárta a furgont, és a nővérek átvágtak a parkolón az anyjuk boltjához. A hátsó ajtót mindig nyitva tartották azoknak a vevőknek, akik az üzlet mögött parkoltak, de a lányok alig fértek el a szállításra előkészített ládák és régi bútorok között.
– Normannek igaza van. Kellene nekik valami raktár – motyogta Hannah, amikor majdnem fellökött egy háromlábú asztalkát.
– Tudom, plafonig vannak bezsúfolva a holmik. Mondtam is anyának, hogy szétnézek egy garázs után, amelyet kibérelhetnek.
– Szervusztok, drágáim! – kiáltotta Delores, amikor meglátta őket. – Menj, nézd meg azt a bölcsőt, Andrea. Közvetlenül az ólomüvegajtós, magas lábú, ívelt fiókos szekrény mellett van, a jobb oldali falnál.
– Valami újság Rhonda barátjáról? – kérdezte Hannah már a pultnál anyjától és Carrie-től.
– Sajnos nincs – ráncolta kicsit a homlokát Delores. – Mindenkit felhívtunk, aki az eszünkbe jutott, de még mindig nincs nevünk.
– Egyvalamit azért kiderítettünk – mondta mosolyogva Carrie.
– Éspedig?
– Rhonda berúgott egy kicsit az újévi bulin a Goetzben, és elmesélte Geraldine-nak, hogy jár valakivel, de nem mehet feleségül hozzá.

Hannah ezt az értesülést is hozzátette ahhoz a csekélyhez, amelyet eddig Rhonda magánéletéről megtudott.
– És azt is elmondta Rhonda, hogy miért?
– Geraldine megkérdezte tőle, de csak annyit mondott, hogy előbb egy temetésnek kell megtörténnie.
– Temetésnek?
– A mamád meg én úgy gondoljuk, hogy a férfi nős, és Rhonda így akarta kifejezni, hogy nem fog elválni a feleségétől.

Hannah eltűnődött egy pillanatra.
– Ebben igazatok lehet.
– És kiderítettünk még egy érdekes dolgot – mondta Delores igencsak halkan, bár egyetlen vevő sem volt a régiségboltban. – Bridget Murphy tegnap este megfenyegette Cyrilt.

Hannah-nak majdnem leesett az álla. Bridget Murphy az egyik legaranyosabb, legkedvesebb nő volt Lake Edenben, és sosem pletykáltak arról, hogy gond lenne a házasságával Cyrillel.
– Úgy érted… fegyverrel?
– Természetesen nem. Emlékszel arra a kocsira, amelyet a születésnapjára kapott Cyriltől? Nos, eddig háromszor robbant le. Bridget közölte Cyrillel, ha végre nem javíttatja meg tisztességesen, egy hatalmas citromot fest rá, és végig fogja vontatni a főutcán, a parádé legvégén.
***
Négy óra volt, amikor Hannah belépett a Süti Éden hátsó ajtaján. Mindkét cateringes munkája jól sikerült, és Andrea új kismamaruhája teljes mértékben lenyűgözte az anyósát. Az egyetlen magánbeszélgetésük arról szólt, hogy milyen színű takarót szeretne Andrea a gyerekszobába.
– Szia, Lisa – köszöntötte Hannah üzlettársát, amikor odalépett hozzá a kávézó pultja mögött. – Szeretnél pihenni egy kicsit?
– Nem, kösz. Három körül nagy roham volt, de mostanra már lecsöndesedett. Mike volt itt, téged keresett.

Hannah felsóhajtott.
– Jaj, tartottam tőle, hogy elkerüljük egymást.
– Azt mondta, nagyon be van fogva, de még zárás előtt felhív. Láttad Jedet, amikor átjöttél a sütödén?

Hannah megrázta a fejét.
– Nem, épp csak letettem a táskám és egyenesen idejöttem.
– Beszélni szeretne veled. Kábé félórája ideküldte Freddyt, hogy szóljon, majdnem végeztek a kamrával. Szerintem arra vár, hogy kifizesd őket a mai napra.
– Jól van. Akkor kifizetem őket, és nekiállok megcsinálni a holnapi tésztákat.

Hannah még üdvözölt néhány törzsvendéget, majd hátrament a sütödébe. A kamrában az összes polc a helyén volt. Jed éppen az utolsó csavart erősítette a helyére.
– Sziasztok, fiúk. Ez jól néz ki.
– Kösz. Gyere be egy pillanatra, Hannah. Szeretnék megmutatni valami újdonságot, amit csináltunk. – Jed megvárta, amíg Hannah bement a kamrába, majd arra a kis részre mutatott, amely az ajtó belső része és a fal között helyezkedett el. – Ez itt nem elég nagy polcoknak, így aztán csináltunk neked egy zseb-polcot köszönetképpen, amiért nekünk adtad a munkát.

Hannah szemrevételezte a zseb-polcnak nevezett valamit. Egy hosszú, keskeny falapból állt, amelyet ugyanolyan színűre festettek, mint a falat, és acélhálóból készült „zsebek” sorakoztak rajta.
– Ez olyan apróbb dolgok számára van, amelyeket esetleg a nagyobb dolgok mögé löknétek a polcon. Nem fognak többé leesni, és a dróthálón keresztül rögtön láthatod, mi van bennük.

Hannah nagyon örült. Mindig keresgélnie kellett a maradék feldarabolt mogyorót, vagy a majdnem üres csokoládé chipses és pillecukorkás zacskókat.
– Ez nagyon okos dolog. Honnan szedted az ötletet?
– Az utolsó ipari konyhából, amelyben dolgoztam. Ott, ahol kevés volt a hely egy polc számára, mindig zsebes polcot raktak fel.
– Nagyon jól fog jönni. Köszönöm, amiért az eszedbe jutott, Jed. – Hannah kiment a kamrából, és elővette a pénztárcáját, hogy fizessen nekik. Épp a pénzt számolta, amikor eszébe ötlött, hogy mit is mondott Jed.
– Mintha azt mondtad volna, hogy konyhában dolgoztál. Csak nem szakács voltál?
– Dehogy. A karbantartó részlegnél voltam, és mindent megtanultam a konyhai ketyerékről. Ha bármi lerobban a konyhádban, valószínűleg meg tudom javítani.
– Ezt nem felejtem el. – Hannah borítékokba csúsztatta a pénzt, és egyet Freddynek, egyet pedig Jednek nyújtott oda. – És köszönöm az új zsebes polcomat. Mindketten nagyszerű munkát végeztetek.

Freddy széles mosollyal fogadta el Hannah-tól a borítékot.
– Köszönöm, Hannah. Mibe, hogy nem tudtad, hogy Jed valamikor a dutyiban dolgozott!
– Dutyi? – Hannah összeráncolta a homlokát, és Jedhez fordult. – Ez volt az étterem neve?
– Nem. Valóban dutyi volt. Freddy így nevezi a börtönt.

Freddy zavartnak látszott.
– Ne haragudj Jed, elfelejtettem, hogy erről nem szabad beszélni.
– Ó, Hannah-nak elmondhatod, de vannak, akik félreértik a dolgot. – Jed Hannah felé fordult, hogy elmagyarázza. – Civil munkás voltam, nem fogoly.

Hannah bólintott, de megfordult a fejében, hogy Jed az igazat mondta-e. A legtöbb ember, aki megjárta a börtönt, bármire képes lett volna, hogy ez ne derüljön ki róla.
– Sokáig dolgoztál ott?
– Csak néhány hónapig, amíg elég pénzt spóroltam össze, hogy továbbálljak. Egyetlen jó volt abban a melóban, hogy visszamenőleg emelést adtak a karbantartóknak, és épp ma egy tisztességes csekket hozott a postás. Amint itt végeztünk, egyenesen lemegyünk Cyril Murphy autótelepére a régi kocsival, amelyik Freddy mamájáé volt, és lecseréljük egy kisteherautóra.
– De az a kocsi most nem Freddyé?
– Dehogynem. De ő úgysem tud vezetni, és egy roncs volt, mielőtt én kezelésbe nem vettem. Még mindig nem nagy szám – dombtetőn kell parkolom vele.
– Dombtetőn?
– Lecseréltem az önindítót, de még mindig nem működik rendesen. Minden második alkalommal kettesben kell legurulnunk a dombról, hogy beinduljon. Egyébként Freddy akar furgonon furikázni.
– De még mennyire! – Freddy szélesen Hannah-ra mosolygott. – Igazán nagyon szeretném, ha teherautónk lenne. Jed azt mondja, a csajok szeretik a teherautós fiúkat.

Miközben Freddy és Jed összeszedték a holmijukat és távoztak, Hannah eltűnődött. Nemigen hitte el Jed sztoriját arról, hogy civil munkás volt a börtönben, és szándékában állt utánajárni. És Fred újfajta viselkedése nem tetszett neki. Amennyire ő tudta, a fiút sosem érdekelték eddig a lányok. Lehet, hogy Jed jó szándékból teszi, de olyan dolgokat tanít Freddynek, amelyek bajba sodorhatják a fiút.
***

Hannah a szögre akasztotta a kötényét, és felpillantott a faliórára.
– Fél hét elmúlt, Lisa. Fogd a megmaradt mazsolás zabpehely-csemegéket, és vidd haza a papádnak.
– Rendben, nem fogok tiltakozni. – Lisa az utolsó tál tésztát is bevitte a hűtőkamrába, majd Hannah-é mellé akasztotta a kötényét. – Te maradsz még és megvárod Mike hívását?
– Egy darabig még várok, aztán hazamegyek. Tudja a számomat.
– Akkor holnap találkozunk – mondta Lisa, és a fél tucat megmaradt süteménnyel hazafelé indult.

Lisa távozása után Hannah felmérte az árukészletet a kamrában, és összeírta a másnapi rendelést. Már majdnem fél nyolc volt. Nem valószínű, hogy Mike ilyen későn telefonálna. Hannah összeszedte a holmiját, és éppen a kezébe vette a táskáját, amikor meg-szólalt a telefon. A készülékre nézett, azt kívánta, bárcsak megmondaná, ki van a vonal túlsó oldalán.

Vajon ki lehet az? Hannah nem töprengett tovább, hanem átszaladt a sütödén, hogy felvegye a kagylót. Ha Delores az, mindig találhat kifogást, hogy rövidre fogja a beszélgetést.
– Halló!
– Szia, Hannah. – Mike hangja szabadkozó volt. – Sajnálom, hogy eddig nem hívtalak vissza, de egyetlen szabad pillanatom sem volt. Velem vacsoráznál?
– Ma este?
– Igen. Arra gondoltam, hogy elmehetnénk egy szép helyre, és beszélgethetnénk Rhondáról. Te választhatod ki a helyet is.
– Megállapodtunk – felelte Hannah, mert eszébe jutott, hogy három legyet üthet egy csapásra. – Mehetnénk a Ristorante Alfredóba? És vacsora után ki tudnál vinni a Megálló Falatozóhoz, Michelle busza elé? Utána pedig ki tudnád vinni őt anyám tóparti nyaralójába?
– Nem gond. Ha megmondod, hányra, lefoglalom az asztalt.

Hannah a faliórára nézett, és végiggondolta a logisztikát. Pontban fél nyolc volt, ami azt jelenti, hogy gyér lesz a forgalom. Ha negyedóra alatt hazaér, és két perc alatt kitölti Móse ennivalóját, az összesen tizenhét perc. Átöltöznie nem kell, mert az új ruhája tökéletes lesz a vacsorához. Újabb három percre van szüksége, hogy megmossa az arcát, a fogát, és megfésülködjék, és mindehhez még hozzá kell adnia tíz percet a biztonság kedvéért. – Fél kilencre foglaltass asztalt, és nyolcra gyere értem.
– Fél óra alatt hazaérsz és elkészülsz? – Mike hallhatóan megdöbbent, Hannah pedig elvigyorodott.
– Hát persze.
– De a legtöbb nőnek az is tovább tart, ha boltba készül.
– Én nem a legtöbb nő vagyok. Amire odaérsz, elkészülök. Csak csörögj rám és lemegyek.

Tizenharmadik fejezet

Hannah újratöltötte Móse tálkáját, majd a faliórára pillantott. Tíz perc múlva nyolc óra. Már megmosta az arcát és a fogát, feltűzte a haját, mégpedig azzal a csattal, amelyet Michelle küldött neki tavaly, a Macalester Művészeti Főiskola vásáráról. Még arra is szánt időt, hogy egy kis parfümöt spricceljen magára abból az üvegből, amelyet viszont a főiskolai szobatársa ajándékozott neki. Teljesen elkészült, és így is maradt tíz perc elütni való ideje, amíg Mike fölcsönget neki a kapuból.

Nyávogás hallatszott, és Hannah kandúr lakótársa tálkája felé fordult.
– Ne aggódj. Mike csak elvisz vacsorázni, aztán pedig felvesszük Michelle-t a buszmegállóban.

A válasza szemlátomást kielégítette Mósét, mert visszatért a tálkájához, és fel sem nézett, amikor Hannah a konyhaasztal mellé telepedett a jegyzetfüzetével.

Öt perc telt el viszonylagos csöndben, már amennyiben eltekintünk Móse rágcsa-ropogtatásától, és Hannah mély sóhajaitól, mialatt végigfutotta a Rhonda meggyilkolásával kapcsolatos jegyzeteit. Nem sokat derített ki eddig. Azt tudta, hogy a Pikáns meglepetést Claire-től kapta Rhonda. Legalább ez a rejtély megoldódott. És ma este azt is kideríti, hogy az elvitelre csomagolt osso buco a Ristorante Alfredóból származott-e. Ha szerencséje van, Rhonda fiúja vette az ételt és valaki talán emlékszik rá. Ha nem, mélyebbre kell ásnia, hogy kiderítse, ki ő.

Az információ, hogy Rhondának valóban volt egy barátja, számos új lehetőséget vetett fel. Ha a férfi, miként Carrie és Delores gyanította, nős, a felesége egy féltékenységi rohamában megölhette Rhondát. Erős nő lehet, hiszen kemény izmok kellettek ahhoz, hogy a pincében lévő kazánház döngölt földpadlójába megássa a „másik nő” sírját.

Újabb indítóokok és lehetőségek fordultak meg Hannah agyában, amelyeket azonmód papírra is vetett. Amennyiben Rhonda viszonya egy házasság felbomlásához vezetett, bárki, még egy tinédzser is bosszút állhatott azzal, hogy megölte azt a nőt, aki ellopta tőle az apját. Ez egy kicsit ugyan túlzás, de nem lehetetlen, ha több testvér összefog, hogy megszabaduljon anyjuk riválisától.

És nem lehetett elhanyagolni Rhonda lepcses száját sem, főleg ha a pletykálkodásával komolyan megbántott valakit. Carrie és Delores majd kiderítik számára ezt az eshetőséget.

És ott volt még Rhonda munkája az Egészség és Szépség Édenben. Mi van akkor, ha köze volt mondjuk valamelyik munkatársa elbocsátásához? Akkor az illető akár bosszút is állhatott rajta. Holnap beugrik az üzletbe, hogy elbeszélgessen John Voelkerrel, a patikus tulajdonossal.

Megszólalt a kaputelefon és Hannah megnyomta a gombot, amely kinyitotta odalent a lakópark sorompóját. Elköszönt Mósétól, még egyszer teletöltötte a tálkáját, majd vállára vetve a retiküljét felkapta az asztalról a jegyzetfüzetet, és indult is az ajtóhoz. Gyönyörű este volt, már amennyiben figyelmen kívül hagyta a fülledt levegőt és a szúnyogokat, amelyek mini Drakulaként landoltak a meggondolatlanul fedetlenül hagyott bőrfelületen.

Mike kocsija épp bekanyarodott a sarkon, így hát Hannah a rövidebb utat választotta, a gyepen keresztül. Eredetileg a lakóparkban tilos volt a fűre lépni, de szinte mindenki a rövidebb utat választotta a sokkal hosszabb, kanyargós járda helyett. Végül a lakásszövetkezet kénytelen-kelletlen utasította a kertészeket, hogy járólapokat helyezzenek ösvényre a lakók által már amúgy is kikoptatott nyomvonalra.

Mike dudaszóval köszöntötte a közeledő Hannah-t, aki visszaintegetett neki. Ekkor vette észre, hogy még mindig a kezében tartja a jegyzetfüzetét. Gyorsan besuvasztotta a táskája aljára. Mike ezúttal sokkal engedékenyebbnek mutatkozott a nyomozását illetően, ám nyomozási munkájának kézzelfogható bizonyítékát lobogtatni előtte majdnem felért egy vörös posztóval.
***

Hannah elégedetten nézett körül. A Ristorante Alfredo legalább olyan jó benyomást tett rá, mint a konyhája. Mike egy tóra néző ablak melletti asztalt foglalt le. Hannah Pollo piccatót, citromos és kapri-bogyós hirtelensült csirkemellet rendelt, Mike-ot pedig rábeszélte az osso bucóra. Hannah-nak nem okozott meglepetést, amikor köretként hatalmas szeletelt olajbogyókat hoztak hozzá.
– Nem kéred a tésztádat? – tudakolta Mike, a körettel szemezve, amelyet a pincérnő a csirkemellel hozott.
– Természetesen kérem, csakhogy nem ehetek tésztát, mert fogyókúrázom.
– Akkor nem bánod, ha megeszem?

Hannah megrázta a fejét, pedig nagyon is bánta. Az étlap szerint a tészta házilag készített, friss rigatoni volt, extraszűz olívaolajjal és vajjal, bőven meghintve a lehető legjobb parmezán sajttal. Ő ugyan nem eheti meg, de valójában azt sem akarta, hogy Mike-é legyen. Ez amolyan „elutasított szerető” reakció volt: ha nem lehet az enyém, senkié se legyen. Ohó! Erre a lehetőségre még nem gondolt. Ha Rhondának történetesen két pasija is volt, és hangot adott annak, hogy az egyiket elhagyja a másikért, akkor a vesztes talán inkább megölte Rhondát, mintsem átengedje. Sok szerelmi háromszög ezért torkollott végül tragédiába.
– Min töröd a fejed? – kérdezte Mike, miután bekebelezte az utolsó falat tésztát is. – Feszültnek látszol.
– A desszert jár a fejemben, és hogy nem ehetek.
– Nem hiszem. – Mike megcsóválta a fejét. – Ha a desszertre gondolnál, szomorú képet vágnál. Na, miről van szó?

Hannah arra gondolt, hogy eltitkolja a dolgot, de semmi elfogadható nem jutott eszébe. Talán mégis az igazság lesz a legjobb.
– Voltaképp Rhondára gondoltam, és hogy a féltékenység elveheti-e annyira az ember eszét, hogy öljön. Az járt a fejemben, hogy Rhonda esetleg egy szerelmi háromszög része volt.
– Rhondának egy nős férfival lett volna viszonya, és a felesége meggyilkolta őt?
– Talán. De én másra gondoltam. Ha Rhonda két férfival járt, az egyikük esetleg inkább megölte őt, mintsem hogy a másiké legyen.

Mike eltűnődött ezen egy pillanatig.
– Ennek több értelme van. Knight doki egyébként azt mondta, hogy egy nő is ledöfhette Rhondát. Nem kell túl nagy erő ahhoz, hogy egy késsel megölj valakit, ha a penge életfontosságú helyet talál el. Viszont feltételezzük, hogy a gyilkosa ásta ki a sírját is, és az a döngölt padló olyan, akár a beton. Bill meg én megpróbáltunk egy lyukat ásni az egyik sarokba, és mondhatom, kemény munka volt.
– És akkor a gyilkosnak hogy sikerült?
– Csákányt használt, és aztán kilapátolta a földet. A pincében megtaláltuk a szerszámokat az egyik sarokban.
– És ujjlenyomatok? 
Mike a fejét rázta.
– Semmi. A helyszínelők szerint kesztyűt viselt.
– És mi a helyzet a gyilkos fegyverrel? Megtaláltátok?
– Nem. Szerintünk hosszú pengéjű vadászkés volt, amilyet szinte bárhol megvásárolhatsz. A gyilkos alighanem magával vitte és később szabadult meg tőle. Ha nem lesz nagy mázlink, valószínűleg sosem találjuk meg.

Némi csalódottság csendült ki Mike hangjából, és Hannah nagyon is megértette ezt. Minnesotában az összes vadásznak van ilyen kése.
– És mi a helyzet Rhonda lakásával? Átkutattátok?
– Hát persze, de semmi olyat nem találtunk, ami kapcsolatban lehetne a gyilkossággal.
– És a boncolási jegyzőkönyv? Abban sem volt semmi rendkívüli?
– Nem igazán. Rhonda aznap este vacsorázott és a gyomra tartalma segített Dokinak a halál idejének megállapításában. Az alkoholszintje azt mutatatta, hogy Rhonda majdnem egy egész üveg vörösbort megivott a vacsorájához.
– Akkor elég spicces lehetett, amikor lement a pincébe.
– Meghiszem azt. Még jó, hogy nem vezetett. Mivel a kocsija még mindig a lakásánál parkol, arra gondoltunk, hogy valaki elvitte őt a Voelker házhoz.
– Tudjátok, ki volt? 
Mike megint a fejét rázta.
– Órákat töltöttünk azzal, hogy kiderítsük, de sehová se jutottunk. És te?
– Én is ott tartok, ahol ti. – Hannah ujjongott magában. Mike ezúttal végre nem azt mondja, hogy tartsa távol magát a nyomozástól, és azzal sem fenyegeti, hogy inkább rács mögé dugja, nehogy beleavatkozhasson. – Tehát beleegyezel a magánnyomozásomba?
– Nem vagyok tőle elragadtatva, a beletörődés lenne rá a megfelelő szó. Csak ne keverd magad bajba, és azonnal szólj, ha bármire rájössz, amiről tudnom kéne.
– Miért? Nem ezt csináltam mindig? – Hannah kitért az ígéretek elől. – És mi a helyzet a bűntény helyszínével? Én nem néztem alaposabban körül. Ti találtatok valami nyomot?
– Mindössze egyet, és azt hittük, hogy van egy gyanúsítottunk, de kiderült, hogy vakvágány volt.

Hannah előrehajolt. Eddig még nem hallott gyanúsítottról.
– És ki volt az?
– Jed Sawyer. Egy Minnesota Twinns baseballsapkát találtunk a pincében, és Bill emlékezett rá, hogy Jed viselt egy ugyanolyat. Ám amikor kihallgattuk őt, elmondta, hogy Rhonda bérelte fel őket Freddyvel egy kis munkára, amikor úgy döntött, hogy eladja a házat.
– Ez igaz. Én azt hallottam, hogy megjavítottak néhány ablakot.
– Ez összevág azzal, amit Jed mondott nekünk. Azt mondja, emlékszik rá, hogy levette a sapkáját, amikor az egyik pinceablakot cserélték ki, és biztosan ottfelejtette.
– És ezt elhitted neki?
– Ellenőriztük. Újra megnéztük a helyszínelők által készített felvételeket, és az ablaküvegen, amelyről Jed beszélt, még rajta volt az árcédula.
– Milyen kár – sóhajtott fel Hannah.
– Mi van, nem kedveled Jedet?
– Nem arról van szó, hogy nem kedvelem, pusztán… Nem vagyok biztos benne, hogy jó hatással van Freddyre.
– Mit akarsz ezzel mondani?
– Valószínűleg semmit.

Mike komoly tekintetet vetett rá.
– Ki vele, Hannah. Nem vall rád, hogy kerülgeted a forró kását.
– Azt hiszem, Jed nagy nyomást gyakorol Freddyre, és olyan ötleteket ad neki, amelyekkel az nem tud megbirkózni.
– Mint például?
– Például cseréljék el az anyja kocsiját egy teherautóra, és azzal furikázzanak, hogy jó benyomást tegyenek a csajokra. Freddy bálványozza Jedet, és meg akar felelni neki. Bármit megtesz, amit Jed mond, és ez aggaszt engem. – Hannah-nak eszébe jutott a Jeddel folytatott beszélgetés, és támadt egy ötlete. – Utánanéznél nekem valaminek?
– Esetleg. Köze van a nyomozáshoz?
– Nem, csak kíváncsi vagyok. Jed azt mondta, hogy a börtön karbantartócsapatában dolgozott, és külön kihangsúlyozta, hogy civil munkásként. Semmi okom feltételezni, hogy hazudik, de van valami Jedben, amiért nem bízom meg benne teljes mértékben.
– Nekem is ez volt a benyomásom. Megtudom, hogy leültetve volt-e. Melyik börtön az?
– Fogalmam sincs, nem kérdeztem meg. De azt mondta, hogy a börtön, ebből viszont arra következtetek, hogy Minnesotában van.
– Oké, reggel rögtön utánanézek.
– Kösz, Mike. – Hannah a férfira mosolygott. – Megbocsátanál egy pillanatra?
– Persze. Rendeljek neked inni valamit?
– Nem, kösz. Bár még egy kis kávé jól jönne. Fent kell tartanom az energiaszintemet, és ahhoz legalább még egy hordóval kell meginnom.

Hannah az étterem bejárata felé indult. Ideje volt utánanézni az előrecsomagolt fogások étlapjának, és megtudni, hátha emlékszik rá valaki, hogy ki vitte el a múlt héten azokat az osso bucókat, amelyek végül Rhonda szemeteskukájában kötöttek ki.

A hostess a bejáratnál posztolt. Hannah barátságos mosollyal közelített hozzá.
– Láttam, hogy van osso buco az étlapon, és ez anyám kedvence. Lehet itt elvitelre kérni?
– Igen, minden nap mást készítünk házhoz szállításra. – A hostess viszonozta Hannah mosolyát. – Osso bucót minden pénteken este hat és nyolc között lehet kapni, de ide kell szólni telefonon, és előre megrendelni.
– Ez logikus. Lefogadom, hogy péntek este viszik el a legtöbb előrecsomagolt készételt.
– Nem. Voltaképp az a legkevésbé forgalmas este. Egy pillanat, mindjárt megmutatom, miről beszélek.

Hannah arcáról nem hervadt le a mosoly, mialatt a hostess egy füzetben lapozgatott. Már majdnem megkapta az információt, amire szüksége volt, de csak majdnem.
– Itt van. – A hostess tökéletesen manikűrözött körmével a kiválasztott lapra bökött. – Hat osso buco rendelés. Összesen ennyit vittek el múlt pénteken, de tudom, hogy a konyhán elfogyott. Ez azt jelenti, hogy a legtöbben itt fogyasztották el az étteremben.
– Igen hatékony a módszerük. És ezek szerint azoknak a neveit is megtartják, akik hazavitelre rendeltek ételt.
– Feltétlenül. Az én munkám biztosítani, hogy a megrendelt időben a vendég megkapja a kiszállítást. Látja? Hárman rendeltek elvitelre ételt, mindnyájan két adagot.

Hannah-nak elég volt egy pillantást vetnie a listára.
– Kér az elvitelre kapható ételek listáiból?
– Ó, nagyon szeretnék. – A hostess jó néhány kinyomtatott étlapot adott Hannah kezébe. – Majd pénteken telefonálok, és rendelek osso bucót anyámnak és a barátainak.
– Ezen a pénteken nem. Negyedikén zárva vagyunk.
– Hát persze – mondta Hannah. Annyira izgatott volt, hogy lenyomozza a hazavitt vacsorákat, hogy teljesen megfeledkezett az ünnepnapról. – Akkor majd jövő pénteken. Köszönöm az információt.

Miután búcsúmosolyt villantott a hostessre, Hannah a női mosdó felé indult. Ott tüstént előkapta táskájából a jegyzetfüzetet, és leírta a listán látott három nevet. Az első Ken Purvis, a Jordan gimnázium igazgatója volt. Hannah-nak nagy fantázia kellett ahhoz, hogy elképzelje Kent Rhonda barátjaként. A második Gil Surma, a középiskola pszichológusa és cserkészvezetője volt – szintén képtelenség. A harmadik név még az előzőeknél is kevésbé tűnt valószínűnek: Knudson tiszteletes. Ő ugyan nem volt házas, de a nagymamájával lakott együtt. Ámbár Hannah arra gondolt, hogy Rhonda talán Priscilla Knudsonra gondolt, amikor azt a megjegyzést tette, hogy nem tud férjhez menni, hacsak nem lesz meg egy temetés. Mrs. Knudson szilveszter előtt néhány héttel agyvérzést kapott, és Rhonda nem tudhatta, hogy teljesen meg fog gyógyulni. Időbe telik kideríteni, hogy a három férfi közül kinek volt viszonya Rhondával, de Hannah észrevett egy nyilvános telefont a mosdóban, és úgy döntött, az itt és most a legjobb ennek kiderítésére.

Bonnie Surma, Gil felesége az első csörgetésre felvette a kagylót. Hannah mosolyt ragasztott a képére – úgy hallotta, a telefonmarketingesek ezt a technikát használják, hogy barátságosnak hangozzanak –, és mély lélegzetet vett.
– Jó estét, Bonnie. Hannah Swensen vagyok. A Ristorante Alfredóból telefonálok, és…

– Fogadd meg a tanácsomat, és osso bucót rendelj – szakította őt félbe Bonnie. – Gil pénteken azt hozott haza, és fantasztikus volt.

Hannah hamiskás mosolya felszabadult vigyorgássá változott. Ha Gil hazavitte Bonnie-nak az osso bucót, akkor ő nem lehetett Rhonda pasija.
– Pénteken volt a házassági évfordulónk, és Gil valami különlegeset akart. Nem éreztem jól magam ahhoz, hogy felöltözzek és elmenjünk valahová, így aztán megrendelte és hazahozta a vacsorát.
– Milyen kedves tőle – mondta Hannah, és tüstént ki is húzta Gil nevét a gyanúsítottak listájáról.
– Persze kedvesebb lett volna, ha vacsora után nem megy el azonnal valami megbeszélésre, de még egy jó házasságot sem lehet tökélyre vinni. Gil és én csodálatos összhangban vagyunk egymással.

Tökély meg csodálatos összhang. Hannah majdnem elnevette magát. Kétségtelen, hogy Bonnie is részt vett a Jane Austen Klub összejövetelén, akárcsak Delores.
– Szükséged van valamire, Hannah? Gil önkormányzati ülésen van. Azt mondta, telefonál, mielőtt hazaindul…

– Nos, igen. – Hannah-nak gyorsan pörgött az agya, előbb kellett volna valamilyen ürügyet kitalálnia. – Tracey megemlítette, hogy szeretne kiscserkész lenni. De nem tudjuk, hány éves kortól lehet csatlakozni.
– Örülök, hogy Tracey-t érdekli a dolog. Még túl fiatal hozzá, de holnap feladok Andreának egy információs csomagot.
– Köszönöm, Bonnie. Csak ennyit akartam. – Hannah letette a kagylót, és megkönnyebbülten felsóhajtott. Kedvelte Bonnie-t és Gilt, és örült, hogy Rhonda nem sodorta veszélybe a házasságukat.

A következő név Kenneth Purvis volt a listán. Hannah nehezen tudta volna elképzelni a Jordan gimnázium igazgatóját, akinek a legfigyelemreméltóbb szokása az volt, hogy állandóan tisztogatta a szemüvegét, amint éppen szenvedélyesen ölelkezik Rhondával, de nem lehetett lebecsülni ezt az eshetőséget. Ken két osso bucót vitt el múlt pénteken.

Hannah tanult a Bonnie-féle leckéből. Valami jó kifogást kellett kitalálnia. Ha Ken vagy a felesége, Kathy felveszi a telefont, majd a kihelyezett esti tanfolyamok felől fog érdeklődni tőlük. A múlt héten olvasott erről egy cikket a Lake Eden-i Hírekben. Majd úgy tesz, mintha érdekelné, mondjuk… az ősszel induló kosárfonó tanfolyam, vagy valami hasonló.

Hannah megkereste a számot és tárcsázott. Sokszor csöngött a telefon, és aztán bekapcsolt az üzenetrögzítő. Nem hagyott üzenetet, inkább letette a kagylót és a harmadik nevet vette szemügyre a listáján: Knudson tiszteletes.
– Szent Megváltó lutheránus gyülekezet. – Knudson tiszteletes nagymamája válaszolt a második csöngetésre.
– Jó estét, Mrs. Knudson. Hannah Swensen vagyok.
– Szervusz, Hannah. – Mrs. Knudson hallhatóan örült a hívásának. – A tiszteletes pillanatnyilag nincs itthon, de hagyhatsz nálam üzenetet és megmondom neki, hogy hívjon fel holnap.
– Köszönöm, az jó lenne, de talán ön is tud segíteni. Korábban akartam telefonálni, de megfeledkeztem róla. Kint vagyok a Ristorante Alfrédéban. Kóstolták már az osso bucójukat?
– Nem, pedig az egyik kedvencem.
– Talán az unokája vihet belőle haza, péntekenként lehet megrendelni tőlük, mint előrecsomagolt készételt – mondta Hannah abban a reményben, hogy több információt szerezhet. Nyilvánvaló volt, hogy Knudson tiszteletes nem a nagymamájának vitte haza azt a két adagot, amelyet múlt pénteken az Alfredóból elvitt.
– Ó, a péntek szóba se jöhet – sóhajtott fel csalódottan Priscilla Knudson. – A tiszteletes minden pénteken elmegy itthonról. A templommal kapcsolatos összejövetelek, hisz tudod.
– Persze, persze – felelte Hannah, s egy kört rajzolt Knudson tiszteletes neve köré. Ha péntek este templomi megbeszélésre ment volna, oda biztosan nem két adag osso bucóval érkezett volna a Ristorante Alfredóból.
– Az előbb azt mondtad, hogy talán én is tudok neked segíteni. Mi volna az, Hannah?

Mrs. Knudson kérdése visszahozta Hannah-t a töprengésből a valóságba, és feltette azt a kérdést, amelyre immár készült.
– Úgy hallottam, hogy szombatonként süteményárusítást rendeznek, és szerettem volna hozzájárulni valamivel. Mit szólnának egy doboz aprósüteményhez?
– Ó, az csodálatos lenne, Hannah. Biztos vagyok benne, hogy a tiszteletes el lesz ragadtatva. Akkor ezen a szombaton már számíthatunk rád?
– Teljes mértékben.

Hannah mosolyogva tette le a kagylót. Egy doboz ingyen sütemény csekély ár azért az információért, amelyet Priscilla Knudsontól kapott. Gil számát már kihúzta a listáról, és még el kell érnie Purvis igazgatót, de Knudson tiszteletes előreugrott a gyanúsítottak listájának tetejére.
Tizennegyedik fejezet

Mikor feljutottak a hosszú emelkedő tetejére, majd elkezdtek lefelé gurulni a Megálló Falatozónál lévő buszmegálló felé, Hannah az órájára pillantott Mike műszerfalának fényében. Még majdnem tizenöt perc volt Michelle autóbuszának érkezéséig.
– Álljunk meg az épület mellett és menjünk be. Szeretném megkérdezni Seantől és Dontól, hogy mennek a sütijeim.

Mike beállt az egyik parkolóhelyre és leállította a motort.
– Bemehetünk ugyan, de én már így is tudom, hogy nagyszerűen fogynak a süteményeid.
– Hát ezt meg honnan tudod? Csak nem kérdezted meg Seantől és Dontól?
– Fölösleges lett volna. A fiúk a kapitányságról munkába menet ide szoktak beugrani fánkért és kávéért, mostanában azonban kávét hoznak és a te sütijeidet. Már senki sem vesz fánkot.
– Kösz, hogy mondod. – Hannah örült a hírnek. Nem olyan régen kezdett süteményt szállítani a Megálló Falatozóba, és egyre többet rendeltek tőle. Ez jó jel volt, de nem tudta biztosan, hogy tényleg több süteményt adnak el, vagy Sean és Don eszik belőlük többet.
– Bemehetsz, ha akarsz – fordult mosolyogva Mike Hannah felé. – Én itt maradok és megvárom Michelle-t, hátha előbb jön be a busz.

Hannah felnevetett.
– Kösz, de ez nem működne.
– Miért nem?
– Mert még sosem találkoztál Michelle-lel. Azt sem tudod, hogy néz ki.
– Dehogynem. Van hármatokról egy fénykép a kandallópárkányodon. Téged és Andreát megismertelek, ebből következik, hogy a középen álló barna hajú lány Michelle.
– Ebben igazad van, de az egy régi fénykép. Talán fel sem ismernéd őt most.
– Annyira nem nézhet ki másként. Lehet más színű a haja, hízhatott vagy fogyhatott egy kicsit, de az arcberendezése akkor is ugyanaz. Hidd el, hogy megismerem. Emiatt nem kell aggódnod.

Hannah elvigyorodott.
– Gondolom, egy zsarunak, aki egy körözési fotóról felismer egy gyanúsítottat, nem jelenthet nagy feladatot egy régi családi fénykép.
– Pontosan. – Mike letekerte az ablakot, egy pillanatra kinézett rajta, majd mosolyogva visszafordult a lányhoz. – Jobb lesz, ha nem mész be, megjött a buszunk.

Hannah kinézett az ablakon, de csak az üres utat látta.
– Hol van? Én semmit se látok.
– Mindjárt meglátod, ha túljut a dombon.
– Mégis, mi vagy te, egy röntgenszemű szuperzsaru?
– Nem, de a szubszonikus hallású szuperzsaru címért elindulhatnék.
– Hallod a buszt?
– Pontosan. A dízelmotornak van egy sajátságos magas, vinnyogó hangja. Csöndes estéken nagyon messzire elhallatszik.

Hannah a férfira meredt, de úgy látszott, hogy nem csak ugratja őt.
– Jól van, hiszek neked, bár én számtalanszor vártam itt a buszra, és még sosem hallottam vinnyogást.
– Te valószínűleg meg se hallanád.
– Miért? Ez valami zsarus dolog?
– Nem. Teherautós. Apámnak teherautói voltak és minden nyáron én ültem be, ha hiányzott egy ember. Szörnyen unalmas nap mint nap ugyanazon az úton járni. Szórakoztatni akartam magam valamivel, és elkezdtem figyelni a teherautók hangjaira. Annyira jó lettem, hogy negyed mérföldről is meg tudok különböztetni egy Peterbiltet egy Kenworthtől.

Mialatt Mike beszélt, Hannah motorzúgásra lett figyelmes. Elkerekedett a szeme, amikor a dombtetőn megjelent és kezdett lefelé ereszkedni egy Greyhound.
– Igazad volt, itt a busz. Remélem, Michelle nem unatkozott az úton.
– Biztosan talált magának beszélgetőtársat. Nagyon csinos nő.
– Lány – javította ki őt Hannah. – Még csak egy tinédzser.
– Hát én ismertem néhány tizenkilenc évest, de ők jobban szerették, ha fiatal nőnek tekintették őket.
– Azt hiszem, igazad van. – Hannah éles tekintetet vetett a férfira, ahogy kiszállt a kocsiból. Szeretett volna többet tudni azokról a tizenkilenc évesekről, akiket Mike ismert, de nem tűnt jó ötletnek a kérdezősködés. Mike nemigen beszélt a múltjáról, egy estére annyi is elég volt, amennyit az apja teherautójának vezetéséről mondott.
– Izgatott vagy, hogy újra találkozol vele? – kérdezte Mike, miközben helyet keresett a várakozók között.
– Igen – felelte visszamosolyogva Hannah. Időnként nosztalgiával gondolt arra az időre, amikor segített Deloresnek lecsitítani a hasfájós Michelle-t, és mérföldeket tett meg a nappaliban a kicsit cipelve, amíg az végre elaludt.

A busz hangos horkantással és fékcsikorgással állt meg, fekete füstfelhőket eregetve. Vagy egy perc is beletelt, mire a sofőr felkapcsolta a belső világítást, és aztán sziszegve kinyílt az ajtó is. Egy kövér ápolónőruhás nő kászálódott le a lépcsőkön. Őt egy esőkabátos férfi követte, majd egy anyuka jött csecsemőjével a karján, utána egy idősebb szalmakalapos férfi.

Aztán hosszú szünet következett, miközben egy fiatalember küzdötte le magát a lépcsőkön egy akkora csomaggal, hogy még egy tuba is elfért volna benne. Miután sikeresen leszállt, két farmernadrágos, pulóveres tinédzserlány szállt le a buszról.

Hannah összeráncolta a homlokát. Már csak egyetlen utas várta, hogy leszállhasson a buszról, és az nem Michelle volt.
– Ajjaj, azt hiszem, lemaradt a buszról.
– Dehogy. Ott van a lépcső tetején.

Hannah még egyszer megnézte a nőt. Élénkzöld csíkok voltak a hajában, a bal vállán pedig egy nagyon is feltűnő, összetekeredett kígyót ábrázoló tetoválás. Fényes aranyszínű felsőt viselt, amely olyan szoros volt, hogy Hannah látta minden lélegzetvételét, a piros, szűk csípőnadrágja fölött pedig kilátszott a köldöke. Hannah senki mást nem látott a lány mögött.
– Én nem látom őt. Hol van?
– Az orrod előtt. A zöld hajú.

Hannah újra a lányra nézett, aki még mindig a lépcső tetején állt, és szemlátomást valami gondja akadt az aranyszínű magassarkú teniszcipőjével. A sarok nyilván beakadt a lépcső fémrácsába.
– Az nem Michelle – mondta, és megrázta a fejét.
– De igen. Figyelj!

Mike közelebb lépett, és odaintett a zöld hajú nőnek.
– Szia, Michelle. Itt vagyunk!

A nő elmosolyodott és visszaintegetett.
– Szia, Hannah. Csak egy pillanat, beakadt a cipőm.

Bizony Michelle volt az. Hannah felnyögött. Tudta, hogy a főiskolások gyakran követik a legújabb divathóbortokat, és számított rá, hogy Michelle egy kicsit másképp fog kinézni, de arra semmi sem készíthette volna fel, hogy a kishúga úgy fog kinézni, akár egy…

– Megyek, segítek neki – mondta Mike, félbeszakítva Hannah gondolatát, amelyet egyébként sem akart végiggondolni. – Nyugi. Ez nyilván csak egy életszakasz, amin majd túl lesz.
– Egy életszakasz… – motyogta Hannah, és valami üdvözlő mosolyt erőltetett az arcára. Mialatt Mike előrelendült, azon tűnődött, vajon az anyjának volna-e alapja beperelni a főiskolát. Holnap reggel megkérdezi Howie Levine-tól, sőt a legjobb lesz, ha abban a pillanatban felhívja, amint hazaér.
– Itt is vagyunk – jelentette Mike Hannah mellé érve, Michelle-lel a karjában. A lány bal cipője az ujjain himbálózott. – Beviszem őt a kocsiba, hogy cipőt válthasson. Épp most pakolják ki a bőröndöket, és csak egyetlen rózsaszín vászontáskája van. Érte mennél?
– Persze – mondta lelkesen Hannah, és elindult a rózsaszín táskáért. Az is meglehet, hogy a főiskola nem vállal teljes felelősséget. Végül is ebben a félévben Michelle nem a campuson lakott. De a minimum, hogy a tandíjat visszafizessék.
– És milyen volt az utad? – tudakolta, miután berakta a csomagtartóba Michelle táskáját és beült az utasülésre.
– Izgalmas. Majdnem lekéstem a buszt. – Michelle a nővérére mosolygott. – Bárcsak elhoztam volna a fényképezőgépemet. Mindent megadnék azért, ha megörökíthettem volna az ábrázatodat, amikor leszálltam a buszról.
– Hát… Nos… Elég látványosan festesz – mondta Hannah, mert eszébe jutott, hogy nincsenek egyedül, és jobb lesz, ha akkor olvassa fel Michelle-nek a lázadás elleni törvényt, ha már kettesben lesznek.
– Bárcsak anya láthatott volna így, bár azt hiszem, ez nem túl jó ötlet.
– Valóban nem – felelte Hannah. – Amennyire én tudom, nincs baj a szívével, de azért…
Michelle-ből kitört a nevetés, és Hannah máris jobban érezte magát. A húga új külseje szemlátomást nincs hatással a humorérzékére.
– Elmehetünk hozzád, hogy lemoshassam ezt a zöld izét a hajamról?
– Lejön?
– Állítólag igen. Ez egy lakk, a sminkesektől kaptam. Ugye nem képzelted, hogy mindig így nézek ki, vagy igen?
– Hát…

– Csak nem gondolod? És nem is öltözködöm így. Este egy diákdarabban szerepeltem. Ha arra pazaroltam volna az időt, hogy levegyem a jelmezemet, elszalasztom a buszt.
– Jelmezt viselsz? – kiáltotta Hannah és tüstént elmosolyodott. – Mike meg én azt hittük, hogy ez valami új divathóbort. És a tetoválás? Az valódi?

Michelle megrázta a fejét.
– Á, csak egy olyan matrica, ami szappannal és vízzel lejön. Ha használhatom a zuhanyozódat, húsz percen belül olyan leszek, mint az új, megígérem.
– Akkor hát irány Hannah lakása – mondta Mike és megpaskolta Hannah kezét, miközben kikanyarodott a parkolóból. – A tetoválás óriási. Ismertem egy nőt, akinek éppen ilyen volt.
– Itt, Lake Edenben? – kérdezte döbbenten a férfira nézve Hannah.
– Nem, Minneapolisban. Még újonckoromban háromszor kirúgtam vele a hámból…

Tizenötödik fejezet

Hannah újabb kortyot ivott a kávéból. Már táncoltak az idegei a szokásosnál több koffeintől, de muszáj volt valamit tennie, hogy felébredjen. Majdnem éjjel egyig voltak odakint a tóparti házban anyával és Michelle-lel, aztán pedig jó pár percet eltöltött Mike-kal az ajtó előtt, azon tanakodva, vajon behívja-e vagy sem. Ám egyetlen pillantás az órájára megoldotta a kérdést. Fél kettő már igencsak késői időpont volt, főleg egy kisvállalkozó számára, akinek ötkor már fel is kellett kelnie, hogy süteményt süssön. Így hát egyedül ment be a lakásba, és bezuhant az ágyba. Ma reggel pedig az üzletben a rögzítőn két kétségbeesett üzenetet talált. Mindkettő gyorsan teljesítendő rendelés volt, és mindkét hívás tegnap este érkezett. Loretta Richardson pánikban telefonált. Váratlan vendégek árasztották el július 4-ére, és öt tucat Charlotte diós kekszére volt szüksége. A második rendelés Knight dokitól jött, aki viszont három tepsi Rácsos citromos szeletet akart.
– Hannah? – Lisa jött át a lengőajtón és bedugta a fejét a sütödébe. – Norman van a vonalban. Tizenkettőkor szeretne találkozni veled a rendelőjében. Azt mondja, fontos. Aztán pedig elvinne ebédelni a kávéházba.

Hannah már majdnem igent mondott, ám akkor eszébe jutott, hogy Lisának is jár az ebédidő.
– És veled mi lesz? Tudsz várni egy óráig az ebéddel?
– Nem gond. Csak hozz nekem egy Rose-féle hamburgert.
– Megállapodtunk. – Hannah elmosolyodott. Jó lesz látni Normant.
– És Mike van itt, beszélni akar veled.
– Rendben. Adj neki kávét, aztán küldd hátra.
– Persze. Elkészültél a Charlotte diós kekszével Lorettának?
– Igen, és le is szállítom, amikor Normanhez megyek. – A pulton sorakozó számos doboz felé intett. – Van még belőle, ha ki akarsz tenni kóstolónak.

Lisa a fejét rázta.
– Ezek túl jók kóstolónak. Tudom, hogy csak rendelésre készíted őket, de szerintem fel kellene vennünk a sütikínálatunkba.
– Akkor egy kicsit többet kell felszámolnunk érte. A bevonat elkészítése időigényes.
– Majd megfizetik. Nagyon finom ez a süti, Hannah. Bárcsak Charlotte néni megkóstolhatná.
– Egyetértek, főleg mivel őróla neveztük el. Majd becsomagolok néhányat, és elküldöm neki elsőbbségi postával.

Lisa jókedvűen ment vissza a kávézóba. Anyja unokatestvére, akinek takarítóvállalata van New Orleansban, egy doboz pralinét küldött neki karácsonyra. Hannah megkóstolt belőle egyet, és annyira ízlett neki, hogy elhatározta, megpróbálkozik egy pralinésütivel.

Hannah éppen befejezte a süteménycsomagolást, amikor belépett Mike, kezében egy kávéscsészével.
– Szia, Hannah. Utánanéztem annak a kis problémának, amelyről tegnap este beszéltünk.
– Miféle kis problémának?
– Csak egy pillanat. – Mike a kamrához ment és bekukkantott a nyitott ajtaján.

Egy pillanatig Hannah arra gondolt, talán elment az esze, de aztán rájött, hogy a férfi Jedről és a börtönről akar beszámolni neki.
– Jed és Freddy tegnap végeztek nálam. Csak mi ketten vagyunk itt, meg a zsizsikek a lisztben.
– Neked bogaras a liszted?

Mike rosszalló képet vágott, és Hannah-nak megfordult a fejében, hogy a férfi talán feljelenti őt a közegészségügyieknél. Valószínűleg nem tenné meg, de azért jobb, ha sebesen helyreteszi ezt a kis félreértést.
– Nyugi, Mike. Csak ugrattalak. Mindig fémdobozban tárolom a lisztet, és egy babérlevelet ragasztok a tetejébe, hogy távol tartsam a zsizsikeket.
– És ez beválik?
– Engem még sosem hagyott cserben. A másik lehetőség, hogy légmentes tartályban lefagyasztod a lisztet, de nekem ehhez nincs elég mélyhűtő-kapacitásom.
– Ebben a munkában mindennap tanul valami újat az ember. – Mike ránevetett. – Tehát meséljek Jedről?
– Légy szíves. Hozz ide egy széket és tedd le magad.

Mike leült Hannah-val szemben, és elővette a jegyzetfüzetét.
– Ma reggel utánanéztem a seriffirodában. Jed civil alkalmazott volt a karbantartóknál Stillwaterben. Nem hazudott neked, de attól tartok, nem mondta el a teljes igazságot.
– És mi volna a teljes igazság?
– Elbocsátották. Beszéltem a főnökével, aki azt mondta, hogy Jed megbízhatatlan volt. Elkésett a munkából és több alkalommal is gyanították, hogy ivott munkaidőben. Nos, a főnöke végül elkapta Jedet egy üveg piával, és azon nyomban kirúgta.
– Jed erről nem tett említést.
– Persze hogy nem. Én inkább Freddyért aggódom. Azt mondtad, Jed komolyan befolyásolja őt.
– Tudom, hogy nagy hatással van rá. Freddy igencsak nagyra tartja Jedet.
– Akkor jobb lesz reménykednünk, hogy Jed még nem lett alkoholista. Szerinted ivott, amikor nálad dolgozott?

Hannah eltűnődött, majd megrázta a fejét.
– Nem hiszem. Biztosan észrevettem volna. Talán tanult a leckéből.
– Vagy pedig csak óvatosabb lett, hogy ne kapják rajta. Most kinél dolgoznak?
– Gőzöm sincs.
– Majd megtudom, és szemmel tartom Jedet. –Mike megitta a kávéját és felállt. – A szünetnek vége és rohannom kell. Majd később felhívlak.

Abban a pillanatban, amikor Mike elment, Hannah elővette a jegyzetfüzetét és felírta a férfitől kapott új infókat. Noha semmi közük nem volt Rhonda meggyilkolásához, de Hannah szerette az összes információt egy helyen tartani. Aztán átfutotta a teendők listáját, és meglátta a nagy kört Knudson tiszteletes neve körül. Priscilla úgy vélte, hogy az unokája egy templommal kapcsolatos megbeszélésen vett részt péntek este, Hannah-nak azonban kétségei voltak efelől. Ha Lisa nélkülözni tudja, átugrik a szomszédba és megkérdezi Claire-t, tudja-e, hová vitte a tiszteletes a két adag osso bucót.
***
– Csak nincs valami baj a ruhával, amit tegnap vettél? – kérdezte Claire, amikor kinyitotta Hannah-nak a hátsó ajtót.
– Te viccelsz? Abban mentem vacsorázni Mike-kal, és azt mondta, úgy nézek ki, akár egy istennő.

Claire mosolygott.
– Ez a színtiszta igazság. Az a ruha csodákat tesz veled.
– Kösz. – Hannah értékelte a bókot, mindazonáltal ideje volt a lényegre térni. – Felvetődött valami és beszélnem kell veled Knudson tiszteletesről. Van egy perced?

Claire az órájára nézett.
– Pontosan öt. Becky Summers épp most ment be a próbafülkébe, és legalább öt percig vacakol a cipzárjával, mielőtt odahív, hogy segítsek neki.
– Akkor jobb lesz, ha igyekszem. – Hannah mély lélegzetet vett, és belépett Claire hátsó helyiségébe. – Tudom, hogy kényes ez a téma, de van fogalmad arról, hol volt Knudson tiszteletes pénteken este?
– Ez Rhonda meggyilkolásával kapcsolatos?
– Igen. Rhondának péntek este vendége volt a Voelker házban, és az illető két adag vacsorát vitt oda magával. Tudom, hogy Knudson tiszteletes azon az estén vásárolt előrecsomagolt készételt. Remélem, nem ő volt Rhonda látogatója.
– Nem ő volt.
– Biztos vagy ebben?
– Nem is lehetnék biztosabb benne. Bob nálam volt.
– Mikor ért oda hozzád Knudson tiszteletes, és mikor távozott? Ja, és mit vitt neked vacsorára?
– Ezt tényleg mind tudnod kell? – Claire hunyorított. – Vagy csak illetlen kíváncsiság a részedről?
– Sosem vagyok illetlen… Legalábbis nem gyakran. Tényleg tudnom kell, Claire. Felfogtam, hogy nem akarod szétkürtölni a kapcsolatodat a tiszteletessel, és éppen ez az egyik ok, amiért kérdezem. Ha kihúzhatom őt a gyanúsítottak listájáról, nem fogom őt megemlíteni Mike-nak.

Claire eltűnődött ezen.
– Jól van. Bob hétkor ért a lakásomra, és éjfélkor távozott. Vacsorára pedig osso bucót hozott nekem.
– Helyes. Kihúzhatom őt a listáról. – Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott. – Ha megkérdezhetem, miért gondolta a nagymamája azt, hogy templomi gyűlésen van?

Claire elmosolyodott.
– Azért, mert ott kellett volna lennie. Ökumenikus tanácsülés lett volna, de lemondták. Bob csak késő délután tudta meg, és… hát kihasználtuk a pillanatból adódó előnyt. Egyébként hihetetlen jó táncos.
– Knudson tiszteletes?
– Igen. Az egyetemen abból élt, hogy részmunkaidőben tánctanár volt. Bob mindenkinél jobban tangózik, akit ismerek. Vadul táncol.

Hannah pislogott. Nem volt egyszerű elképzelnie a lutheránus templom pulpitusa mögött álló, ünnepélyes ábrázatú férfit, amint vadul tangót táncol.
– Elmentetek valahová táncolni?
– Nem. Széttoltuk a bútorokat, és az én nappalimban táncoltunk. Bob egyszerűen csodálatos, Hannah. Még sosem voltam ilyen boldog életemben. Majdnem rávett, hogy bejelenthesse az eljegyzésünket a gyülekezetnek, aztán ahogy esik, úgy puffan.

Hannah felsóhajtott. Jót kívánt volna Claire-nek, de inkább jó nagy puffanásnak néznek elébe.
– Tudom, mire gondolsz, de még akkor is, amikor Richarddal jártam, aktívan dolgoztam a templomban. Még mindig lehetek a megtért bűnös, akit Bob terelt e jó útra.

Újabb gondolat jutott Hannah eszébe, és bár tudta, hogy nem szabadna megkérdeznie, feltette a kérdést.
– Te komolyan gondolod, hogy kisvárosi lelkészfeleség válhatna belőled?
– Igen. Azt tudom, hogy szeretnék Bob felesége lenni. Mindössze egyvalami riaszt.
– A múltad?
– Dehogy. Bob ezzel nem törődik. Viszont nem tudok kottát olvasni, és a városban az összes lelkész felesége játszik az orgonán.
***

Hannah, miután beállt egy üres parkolóhelyre a Rhodes Fogászati Klinika előtt, az órájára pillantott. Annak ellenére, hogy leszállította Lorettának a Charlotte diós kekszét, még volt húsz perce a Normannel megbeszélt találkozóig. Kiszállt a furgonjából, bezárta az ajtót, és a várószobába ment. Az egyik hátsó kezelőből hangokat hallott. Norman még egy pácienssel foglalkozott. Ahelyett, hogy leülne és végiglapozná a magazinokat, amelyeket egyébként nem akarna elolvasni, Hannah úgy döntött, elugrik az egy saroknyira lévő Egészség és Szépség Édenbe John Walkerhez, hogy beszélgessen vele Rhonda munkájáról a drogériában.

Az aszfalt ontotta magából a hőséget, a főutca gyakorlatilag néptelen volt, és Hannah nagyon is megértette, miért. Akinek csak egy csöppnyi esze is van, a forgó ventilátorok alatt maradt, az elhúzott függönyök mögött. Ma olyannyira tombolt a hőség, hogy Hannah azt kívánta, bárcsak a Lake Eden-i városi tanács törvénybe hozná a sziesztázást.

A járdán haladva Hannah azon kapta magát, hogy átlépi a kisebb-nagyobb repedéseket a járdán. Ingrid nagymama egyszer azt mondta neki, hogy ha rálépsz egy repedésre, anyád háta bánhatja. A régi rigmus kétségtelenül mélyen bevésődött a tudatalattijába. Természetesen nem hitt benne, alighanem annak idején sem. De huszonöt év telt el azóta, hogy először hallotta ezt a gyerekes figyelmeztetést, és még mindig lépést váltott, hogy kikerülje a repedéseket.

Az Egészség és Szépség Éden nyitott ajtajában hatalmas ventilátor forgott egy állványon, és Hannah óvatosan haladt el mellette. A szemkápráztató napfény után homályosan látott odabent. Tett néhány lépést az ajtótól, de csak miután retinája csodálatos módon alkalmazkodott a belső fényhez, tudta kikerülni az akadályokat. Akkor vette észre, hogy a cukorkás pult mellett áll, és gyorsan továbblépett a plüssállatok vitrinjéhez.
– Szervusz, Hannah.

Egy hang üdvözölte az üzlet belsejéből. Hannah intett a kezével, amikor meglátta Linda Nelsont.
– Szia, Linda. Nem is tudtam, hogy itt dolgozol.
– Csak Beth Halversont helyettesítem. Ösztöndíjat kapott egy nyári tudományos táborba.

Hannah bólogatott. Beth volt a pikolójátékos, akit mindenki fájdalmasan hiányolt, amikor hallotta a Jordan gimi felvonuló zenekarát játszani.
– Beszélnem kell Johnnal. Idebent van?
– A patikában. Gyere velem, és felhívom.

Hannah meglepődött. Amikor utoljára itt járt, hogy beszéljen Johnnal, az egyik alkalmazott csak bement a pult mögé, kinyitotta a patikarész ajtaját, és szólt a gyógyszerész-tulajdonosnak, hogy Hannah látni kívánja őt.
– Miért kell telefonálnod neki?
– Új szabályok vannak. Mi nem mehetünk be a gyógyszeres pult mögé, és az iroda ajtaját zárva tartja. Ha valaki Mr. Walkerrel akar beszélni, fel kell hívnunk őt telefonon.
– Betörés volt? – találgatott Hannah.
– Fogalmam sincs. Amikor péntek reggel bejöttünk dolgozni, Mr. Walker egyszerűen közölte velünk az új szabályokat. Nem adott rá magyarázatot.

Hannah a gyógyszeres pult elé követte Lindát, aki egy számot pötyögött a telefonba. Hallotta, amint csörög a patikarészben, és máris kinyílt a pult mögötti ajtó, amelyen kilépett John Walker. Chippewa indián volt, a Vörös-tó rezervátumban született. Amikor eljött az ideje, hogy középiskolába járjon, a családja Lake Edenbe költözött, és John a Jordan gimiben érettségizett. Aztán elment egyetemre, amikor pedig visszatért Lake Edenbe, megvásárolta a drogériát és átvette a patikát.
– Mit tehetek érted, Hannah? – kérdezte, kulcsra zárva maga mögött az ajtót.
– Némi információra volna szükségem. Bemehetnénk az irodába, hogy négyszemközt beszélhessünk?

John a fejét rázta.
– Bocsánat, a patikarészbe egyes-egyedül én léphetek be. Viszont a raktárba bemehetünk.

Az üzlet végében lévő raktárhoz mentek – abban kapott helyet az a kis fülke, amely a tulajdonos székhelye volt. A kamraméretű helyiségben épphogy elfért az íróasztala és két szék, de itt négyszemközt voltak, ami tökéletesen megfelelt Hannah céljainak.
– Kávét? – kérdezte egy kis kávéfőzőre bökve John. A kancsóját szemlátomást emlékezet óta nem mosták ki, legalább a feléig zacc volt benne, s a furcsa barna lötty halálos méreg képzetét keltette Hannah-ban.
– Köszönöm, inkább nem. Mi a helyzet ezekkel az új szabályokkal? Csak nem tört be valaki a patikába?
– Ó, semmi ilyesmi. Pusztán úgy döntöttem, hogy nagyon laza volt a rend, és ideje megerősíteni a biztonságunkat.

Hannah kihívóan nézett a férfira.
– Ugyan már, John. Senki sem javítja meg azt, ami nincs eltörve. Légy szíves, avass be.

John lesütötte a szemét, nem volt hajlandó Hannah szemébe nézni.
– Mondjuk úgy, történt egy szerencsétlen incidens, és be kellett biztosítanom magamat, hogy ne történhessen meg ismét.
– Szerencsétlen incidens? Úgy beszélsz John, akár egy politikus.
– Az meglehet, de ennél többet nem mondhatok. Hannah alaposan szemügyre vette a férfit. Az összeszorította az ajkát, és ugyancsak eltökéltnek tűnt, hogy nem mond többet.
– Jól van. Ha Rhondának nem volt köze ehhez a te incidensedhez, nem kell tudnom, mi volt az. 

John némasága és ideges tekintete nem hagyott túl sok kétséget Hannah-ban.
– Rhondának köze volt hozzá?
– Igen. Már értem, mire akarsz kilyukadni, Hannah. Azt hiszed, hogy ennek bármi köze is lehetett Rhonda meggyilkolásához. Már megint a seriffirodának dolgozol?
– Sosem dolgoztam nekik. Mindig is igyekeztek a tudomásomra hozni, hogy nem kérnek belőlem.
– Azt hiszem, ez igaz. – John humortalanul felnevetett. – De attól te még nyomozol, igaz?
– Nem hivatalosan igen. És ezért kell tudnom.
– Amit elmondok, köztünk marad. Nem mondhatod el senkinek.
– A szavamat adom – felelte Hannah, és kényelmesebben elhelyezkedett a széken. John beadta a derekát, és ez még jól jöhet.
– A múlt hónapban Rhonda egy este sokáig dolgozott, a kozmetikai részleg rendeléseit írta össze. Én már hazamentem, csak ő volt az üzletben. Nyolc óra tájban Reggie York bekopogott az ajtón. Azt mondta Rhondának, hogy idetelefonált a munkahelyéről egy gyógyszerért, de nagy volt a forgalom és csak most ért be a városba.

Hannah tudta, hogy Reggie a York család legidősebb fia, és Gus meg Irma nagyon büszkék voltak rá, mert pilótaként dolgozott a Worldways légitársaságnál. Amikor utoljára Hannah találkozott Irmával, azért panaszkodott, hogy Reggie többet ingázik Lake Eden és a Twin Cities repülőtér között, mint amennyi időt a levegőben tölt.
– Rhonda pontosan azt tette, amit én csináltam volna. Beengedte Reggie-t. Mivel boltvezető volt, rendelkezett egy olyan kulccsal, amellyel bárhová bemehetett. Kinyitotta tehát a patika ajtaját, és a polcon megtalálta Reggie receptjét.
– Rhonda intézkedhet gyógyszerügyben?
– Nem, ábécé sorrendben voltak lerakva a receptek, és már készen volt a gyógyszer. Rhonda beütötte az árát a kasszába, aztán megkérdezte Reggie-től, hogy repül-e még.
– És ez miért baj?
– Akkor nem volt az. Amikor Reggie azt felelte, hogy repül, Rhonda megjegyezte, hogy azt hitte, az a pilóta, akinek glaukómája van, nem repülhet.
– És honnan tudta, hogy Reggie-nek glaukómája van?
– A nagynénjének, Mrs. Voelkernek az volt. Rhonda szokta elvinni neki a szemcseppjét. Ezért ismerte fel a szemcsepp nevét, amelyet Reggie használt.
– Hadd találjam ki – sóhajtott fel Hannah. – Rhonda elkotyogta a dolgot, valaki jelentette a Worldwaysnek, és Reggie-t levették a gépről.
– Pontosan ez történt. Reggie glaukómája nagyon enyhe, és teljesen ellenőrzés alatt tartotta, de a Worldwaysnek szigorú előírásai vannak a pilótáit illetően. Reggie reptéri beosztást kért, miután diagnosztizálták nála a betegséget, de még nem kapott választ, ráadásul akár el is bocsáthatták volna, amiért eltitkolta az egészségügyi állapotát.
– Vagyis Reggie haragudott Rhondára, amiért elkotyogta a dolgot?
– A „haragudott” nem kifejezés. Olyan dührohamot kapott, hogy le kellett volna kötözni. Csütörtökön este felhívott otthon, és megfenyegetett, hogy beperel a titoktartás megsértése miatt.

Hannah-nak tátva maradt a szája.
– Reggie beperel téged?
– Dehogy. Sikerült lenyugtatnom őt. Valójában nem énrám haragudott, Rhondára dühöngött, amiért kipletykálta a betegségét. Azt követelte, hogy cseréljem le a zárat a patika ajtaján, és garantáljam, hogy senki nem mehet be oda, csak bejegyzett gyógyszerész. És azt is követelte, hogy rúgjam ki Rhondát.
– Uramatyám! – horkant fel Hannah. – És kirúgtad őt?
– Muszáj volt. Péntek reggel, amikor bejött dolgozni, meg is mondtam neki. Pocsékul éreztem magam miatta, főleg, mert az volt az utolsó munkanapja, mielőtt szabadságra indult volna, de tisztában voltam azzal is, hogyha ez a dolog kitudódik, az emberek egy másik patikában váltják ki a gyógyszereiket.
– És Rhonda hogyan fogadta?
– Ez volt a meglepetés. Arra számítottam, hogy könyörögni fog vagy elküld a fenébe, de egyáltalán nem látszott elkeseredettnek. Mindössze annyit mondott, hogy megérti, miért kell elküldeném őt, és mosolyogva kisétált a hátsó ajtón.
– Ez különös. És a többi alkalmazott? Tudnak erről a dologról? – Hannah feltette a kérdést, ámbár tudta már a választ.
– Semmi okát nem látom, hogy elmondjam nekik. Pusztán megszigorítottam a biztonsági előírásokat, ahogyan megígértem Reggie-nek.
– Fel kell tennem egy durva kérdést – figyelmeztette őt Hannah. – Szerinted Reggie eléggé haragudott Rhondára ahhoz, hogy megölje?

John eltűnődött egy pillanatig, majd sóhajtva azt felelte:
– Nem szeretek rágondolni, de lehetségesnek tartom. Reggie imádott repülni.
– Köszönöm az őszinteségedet, John. Már csak egy utolsó kérdésem maradt, és nem szeretném, ha személyeskedésnek vennéd. Hol voltál pénteken este?
– Azt képzeled, hogy én gyilkoltam meg Rhondát? – John végtelenül döbbentnek tűnt.
– Természetesen nem. De volt rá indítékod.
– Miféle indíték?
– Ha másként alakultak volna a dolgok, Rhonda tönkretehette volna az üzletedet. Fel kellett írnom a nevedet a gyanúsítottak listájára, de ha tudom, hol voltál, ki is húzlak.
– Azt hiszem, nem baj, ha elmondom neked. Miután ötkor bezártam, azonnal elmentem Judyért, és kihajtottunk az Ezer lazac-tóhoz az anyósom születésnapjára. Ezt ellenőrizheted Judynál. Ottmaradtunk éjszakára, és szombat reggel jöttünk csak vissza, hogy kilenckor kinyithassam a boltot.
– Köszönöm, John. – Hannah visszacsúsztatta füzetét a táskájába, és felállt. A patikus kávéfőzőjére pillantott, majd így szólt: – Legközelebb, ha bejössz a Süti Édenbe, jövök neked egy kávéval. Azt az izét pedig bepalackozhatnád és eladhatnád patkányméregként.
_________________________________________________________________________
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Charlotte diós keksze
Hozzávalók 32 darabhoz: 
15 dkg olvasztott vaj 1
5 dkg barnacukor 
2 teáskanál vaníliaaroma 
1 1/2 teáskanál szódabikarbóna 
1 teáskanál sütőpor
1 teáskanál só (ha sózott pekándiót használsz, csökkentsd 1/2 teáskanálra)
15 dkg finomra őrölt pekándió
2 felvert tojás (csak villával verd fel őket) 
25 dkg liszt (nem kell átszitálni)
A keverőtálban mikrohullámú készülékben olvaszd meg a vajat. Add hozzá a cukrot és a vaníliát. Keverd olvadásig, és aztán szórd hozzá a szódabikarbónát, a sütőport, meg a sót. Alaposan keverd össze.
Őröld meg a pekándiót a konyhai robotgépben. (Őrlés után mérd ki.) Tedd a tálba a többi hozzávalóhoz, és keverd össze. Keverd hozzá a felvert tojásokat, végül add hozzá a lisztet, és addig keverd, ameddig sima tésztát kapsz.
Pihentesd a tésztát néhány percig, hogy megszilárduljon, aztán formálj belőle dió méretű golyókat, és tedd őket kizsírozott sütőlapra, egymástól 7-8 cm távolságra. (Ha túlságosan ragad a tészta, pár percre tedd be a hűtőszekrénybe, és próbáld meg újra.)
Villával cikcakk mintásra lapítsd le a golyókat. (Ha a villa ragad, vagy fújd le Pam spray-vel, vagy mártsd lisztbe.)
Előmelegített sütőben süsd 175 °C-on 8-10 percig, vagy amíg megbarnulnak a sütemények szélei. 2 percig hagyd hűlni a sütőlapon, majd tedd át sütőrácsra, hogy teljesen kihűljön. Amikor a sütemények kihűltek, készítsd el a bevonatot.
Bevonat:
7 dkg vaj 20 dkg porcukor (nem szitált)
2 teáskanál vaníliaaroma 
0,5 dl sűrű tejszín
5 dkg finomra vágott pekándió
3 tucat 1/2 pekándió a díszítéshez (tetszőleges)
Mielőtt nekilátnál, helyezd a kihűlt süteményeket zsírpapírra. Azután egy serpenyőben közepes hőmérsékleten, időnként megkevergetve melegítsd a vajat addig, amíg halvány barna lesz. Vedd le a serpenyőt a tűzről, add a vajhoz a vaníliát. Keverd hozzá a porcukrot, a tejszínt, végül az apróra vágott pekándiót. Alaposan keverd össze egy kanállal a bevonatot, de ne hagyd teljesen kihűlni.
Vond be vele a süteményeket, és tetszés szerint mindegyikre tegyél díszítésként egy V2 pekándiót. (Úgy, mintha vajat kennél, nem kell egészen a sütemény széléig kenned a bevonatot.) Amennyiben a bevonat megkeményedne, mielőtt elkészülsz, kapard egy mikrohullámú tálba, és magas fokozaton melegítsd 0,5-1 percig, hogy megpuhuljon.
Hagyd a kész süteményeket a zsírpapíron, amíg a bevonat megkeményedik (legalább egy órát), aztán süteményes üvegben vagy más zárt tartályban tárold őket.
Megjegyzés:
Ezek a sütemények bevonat nélkül nagyon finom, könnyű, kellemes ízű „teasütemények”. Mindössze annyi a különbség, hogy a tésztagolyókat kisebbre kell formálnod, és a makulátlan tiszta tenyereddel kell lelapítani őket. Kb. 8 percig süsd, vagy amíg a szélei kezdenek aranybarna színűek lenni.
(Andrea szerint KITŰNŐEK forró csokoládéval.)
Tizenhatodik fejezet

Amikor Hannah visszament Norman rendelőjébe, még mindig maradt négypercnyi ideje. Elővette a jegyzetfüzetét és felírta, hogy az első adandó alkalommal beszéljen Reggie Yorkkal. Rhonda pletykálkodása majdnem az állásába került, s ez kétségtelenül indok lehet egy gyilkosságra. Aztán második helyre rakta Reggie-t a gyanúsítottak listáján, közvetlenül Ken Purvis mögé. Miután Knudson tiszteletest és Gil Surmát kihúzta a listáról, mint Rhonda lehetséges vacsorapartnerét, már csak Ken maradt a kosárban, vagy inkább az osso bucós dobozban.

A recepciós pultot a várószobától elválasztó üvegajtó résnyire kinyílt, és megjelent Norman mosolygó arca.

– Remek, már itt vagy. Mindjárt jövünk.

Hannah hallotta, hogy Norman utolsó tanácsokkal látja el a paciensét, valami puha fogkeféről meg egy bizonyos fogkrémről beszélt neki, aztán teljesen kinyílt az ajtó, és Norman előretessékelte a beteget. Hannah elmosolyodott, amikor meglátta a kishúgát.

– Szia, Michelle. Nem tudtam, hogy itt vagy.
– Szia, Hannah. Doktor Rhodes csodálatos. Nézd meg, mit csinált nekem!

Michelle széles mosolyra nyitotta a száját, Hannah pedig döbbenten kapkodott levegő után, amikor meglátta a húga első fogaiba beültetett ékköveket.
– Hát nem csodálatos? – Michelle megérintette a fogait. – Az egyik piros, a másik pedig kék. Most nemcsak egyedi vagyok, hanem hazafi is. Tökéletes lesz július 4-ére.

Hannah meg akart szólalni, de olyan ideges volt, hogy egy hang nem jött ki a torkán. Tönkretették Michelle fogait! Mély lélegzetet vett, s a hangszálai végül egy rekedtes mondat erejéig engedelmeskedtek neki.
– Hogy tehetted ezt, Norman?!

Norman összenézett Michelle-lel, és mindkettejükből kitört a nevetés. Hannah felállt, már azon volt, hogy kirohan a rendelőből, és örökre faképnél hagyja Normant, de a férfi megfogta a karját.
– Hé, nem csináltam semmit, Hannah. Ezek csak ideiglenesek.
– Az mit jelent?
– Az ékköves fogak, olyanok mintha koronák lennének. Egy tartószerkezethez vannak rögzítve, ami beleillik Michelle szájába. Az igazi fogainak nem lesz semmi baja.
– Ó! – mondta Hannah, és leroskadt a székre. – Vagyis hamisak?
– Én jobban szeretem a modern fogászat csodájának nevezni őket, de te mondhatod, hogy hamisak. Mutasd meg, Michelle.

Hannah figyelte, amint Michelle meglazítja a koronákat, és kiveszi őket a szájából. Elmosolyodott, és Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor látta, hogy érintetlenek a húga fogai.
– Hála istennek! Igazándiból nem hittem, hogy valami jóvátehetetlent műveltél, Norman.
– De mennyire hitted! Láttam a szemeden. Nem sok hiányzott, és úgy fenéken billentettél volna, hogy átrepüljek a következő megyébe, sőt talán ki az államból is.
– Hát… talán – adta meg magát Hannah.
– Ne aggódj, Hannah. – Michelle egy kis műanyagdobozkába csúsztatta a koronákat tartó szerkentyűt, és a táskájába tette. – Még azelőtt megmondom anyának, hogy hamisak, mielőtt kivenném őket a dobozból.
– Rendes gyerek vagy. Anya nem viselne el egy újabb sokkot. Épp elég volt neki, hogy ő találta meg Rhonda holttestét.
– Tudom, elmesélte. – Michelle visszafordult Normanhez. – Biztos benne, hogy nem fizethetem ki? Van ám spórolt pénzem.
– Tartsd meg a pénzedet. Már kidolgoztuk a részletfizetési tervet.
– Sokba kerülnek? – tudakolta Hannah. Még nem vett Michelle-nek születésnapi ajándékot, és biztos volt benne, hogy Andrea szívesen megfelezi vele az ékköves fogak árát.
– Nagyon drágák, de megállapodtunk Michelle-lel. – Norman Hannah-ra kacsintott. – A húgod részese a speciális részletfizetési koncepciómnak. Minden jeles osztályzatért levonok ötven dollárt a számlájából. És minden jó osztályzat huszonötöt ér. Azt mondja, jó tanuló, úgyhogy gondolom, az első év végére már cakumpakk övé lesznek az ékköves fogak.

Michelle megrázta a fejét. 

– Nem fog az olyan soká tartani, kitűnő szeretnék lenni a következő félévben, és elküldöm a bizonyítványom másolatát.
– Ne feledkezz meg róla, és ha legközelebb hazajössz, ugorj be, hadd lássam, jó-e még a tartószerkezet.
– Bejövök.
– És mit szólnál egy ebédhez? Hannah-val épp most készülünk a kávéházba.
– Köszönöm, de nem lehet, megígértem néhány barátomnak, hogy velük ebédelek. Viszlát Hannah, és még egyszer köszönöm, doktor Rhodes. Ezektől a fogaktól ki fognak feküdni a csajok!
***

– Még egy kis kávét, Hannah? – Rose közeledett a bokszhoz a kávéskannával.
– Nem, köszönöm.
– És mi lesz a salátával? Elvigyem?
– Nyugodtan. Már mindent kiettem belőle. 
Rose a cézár csirkesaláta maradványaira pillantva bólintott.
– Azt látom. Nem maradt más, csak a saláta. Nem szereted?
– De igen, szeretem, de már annyi zöldsalátát ettem, hogy a nyár végéig is elég lenne.
– Ezek szerint diétázol – tippelt Rose, és becsusszant a boksz másik oldalára. – Észrevettem, amikor bejöttél Normannel, még mondtam is Halnak: „Hannah soványabbnak látszik”.
– Tényleg? – Hannah-nak felderült a kedve. Tíz perccel azelőtt pocsék hangulatban volt, amikor Normannek megszólalt a csipogója, és azt az üzenetet kapta, hogy azonnal menjen vissza a klinikára egy sürgős esethez.
– Akkor meg se mondom neked, mi van desszertnek. Nincs értelme, hogy kísértésbe hozzalak.
– Már megtörtént. Abban a pillanatban, amikor betettem ide a lábamat, rögtön a kókusztortádról kezdtem álmodozni.
– Akkor mázlista vagy. – Rose közelebb hajolva a rávigyorgott.
– Dehogy van. Úgysem ehetek.
– Mondom, hogy szerencsés vagy. Épp az imént vitte el az utolsó szeletet Bascomb polgármester az irodájába. Na, most már jobban érzed magad?
– Csak ha átfuthatnék az irodájába, és megfojthatnám őt, mielőtt megeszi.

Rose nevetett, és Hannah tudta, hogy örül. Legendás volt a kókusztortája, mégis mindig szívesen hallgatta, ha dicshimnuszokat zengtek róla.
– Megengeded, hogy ideüljek egy percre? – kérdezte Rose.
– Hát persze – felelte Hannah, bár Rose már amúgy is ült.
– Mindenki szereti azt a kókusztortát. Amikor Irma York itt volt ma reggel, kettőt is rendelt belőle Reggie legénybúcsúztatójára.

Hannah rögtön hegyezni kezdte a fülét.
– Nem is tudtam, hogy Reggie megnősül.
– Irma sem tudta egészen péntek estig. Reggie Hawaiiban randevúzott ezzel a lánnyal. Jegyértékesítő a Worldwaysnél. Amikor Reggie péntek reggel megtudta, hogy előléptették, egyenesen Honoluluba repült, hogy megkérje a lány kezét.
– Ez csodálatos hír – mondta Hannah, és magában hozzátette: több szempontból is. Ha Reggie pénteken Hawaiira repült, nem gyilkolhatta meg Rhondát.
– Irma nagyon izgatott, mert Hawaiion lesz az esküvő. Ingyenjegyet kaptak a Worldwaystől, mivel mindkét gyerek az alkalmazottjuk. – Rose az órájára pillantott, és kicsusszant a bokszból. – Lisa hamburgere mindjárt elkészül. Mondtam Halnak, hogy tegyen hozzá még egy kis extra csemegeuborkát meg mustárt, és annyi sült krumplit, hogy megosztozhassatok rajta. A fogyókúrázóknak sok zöldséget kell enniük. Ezt egy magazinban olvastam.
***

– Tessék, Lisa. – Hannah üzlettársa kezébe nyomta a kávéházból hozott csomagot, és a sütöde felé mutatott. – Menj és egyél, aztán találj ki magadnak valamit egy órára. És a sütésen se járjon az eszed, pihenésre van szükséged.
– Biztos vagy benne?
– Igen. Egy hete nem is volt szabadnapod.
– Oké. – Lisa szélesen elmosolyodott. – Akkor, ha megebédeltem, leszaladok a Kölyöksarokhoz. Ott vannak az öregek is, segítenek Tracey csoportjának feldíszíteni a parádés kocsidat.
– Ez remek. Te láttad már?
– Tegnap este. Káprázatos lesz, Hannah. Andreának tényleg nagyszerű ötlete volt.
– Igazán? – Hannah-ban feltámadt a kíváncsiság.
– És milyen színeket használ?

Lisa nemet intett.
– Nem mondhatom el neked, titoktartást fogadtam. Andrea és Janice nem akarják, hogy bármit is tudj róla a felvonulás napjáig.

Hannah megadta magát. Tudta, hogy hiába is próbálkozna, mert Lisa bárkinél jobban tudott titkot tartani.
– Szia, Hannah. – Hannah éppen végzett a kávéscsészék utántöltésével, amikor Andrea libegett be a Süti Édenbe. – Nagyszerű híreket kaptam. Danielle Watson visszajött a városba. Fantasztikusan jól néz ki, sokkal jobban, mint amikor az edző felesége volt.
– Örülök, hogy ezt hallom. – Hannah tudta, hogy sosem fogja elfelejteni, milyen riadt volt Danielle, amikor a városban mindenki azt gondolta, hogy ő gyilkolta meg a férjét. – Látogatóba jött?
– Nem. Végleg.
– Komolyan? Én azt hittem, eladtad a házát, amikor az anyjához költözött Floridába.
– El is adtam. Danielle azt mondta, túl sok boldogtalan emlék fűzi hozzá, és nem akarja megtartani. Most viszont, hogy visszajött, öröklakást keres. Tényleg, nincsenek eladó lakások a lakóparkodban? Néha az is előfordul, hogy valaki saját maga próbálja eladni a lakását.

Hannah eltűnődött, hátha eszébe jut valaki.
– Próbálkozhatnál Mrs. Wozniackkal. Meghalt a testvérének a férje, és arról beszélgettek, hogy esetleg összeköltöznek.
– Kösz. Ez jó ötlet. – Andrea elővette bőrkötésű határidőnaplóját, és felírta a nevet. – Még valaki?
– Most senki nem jut eszembe, de megkérdezem Sue Plotniktól. A férje a lakásszövetkezet elnöke, és az ő jóváhagyása nélkül senki sem teheti ki az „Eladó” táblát.
– Ez is egy jó ötlet. Még sosem gondoltál rá, hogy ingatlanügynök legyél, Hannah?
– Soha. – Hannah tudta, jobb lesz témát változtatni, mielőtt Andrea megpróbálja beszervezni őt. –Danielle munkát keres a városban?
– Nem egészen. Egy táncstúdiót nyit, és tökéletes helyet találtam neki. Megmutattam a Vörös Bagoly fűszerüzlet fölötti loftot, és ott helyben ki is bérelte. Beleszeretett a magas ablakokba meg a keményfapadlóba. Ja, és erről jut eszembe, te tudtad, hogy a Vörös Bagoly valamikor élelmiszer-áruházlánc volt? Amikor tönkrementek, ez a bolt kérvényezte az igazgatótanácstól, hogy megtarthassa a nevet.
– Ez érdekes. Mikor nyitja meg Danielle a stúdiót?
– Szeptemberben, közvetlenül iskolakezdés után. Azt mondta, nem kell sok a loft átalakításához. Mindössze fel kell csiszoltatnia a padlót, kicsinosítani egy kicsit a helyiséget, és felrakni a mennyezetig érő tükröket.
– Ez remek. – Hannah őszintén örült.
– Boldog vagyok, hogy eszembe jutott, és megmutattam neki. Már három hónapja hirdettük, és azt hittem, senki nem veszi ki. Komolyan remélem, hogy Danielle jól megél majd a tánctanításból Lake Edenben, és nem lesznek anyagi gondjai.

Hannah nem szólt, de tudta, hogy Danielle még azt is megengedhetné magának, hogy veszteségesen működtesse a tánciskolát, de Danielle pénzügyei egyedül csak őrá tartoztak.
– Épp csak beugrottam egy percre, millió dolgom van, mielőtt Tracey kijön az óvodából. Ugye jössz vacsorázni este?
– Miféle vacsora?
– Hát a tóparti házban. Mindnyájan meg vagyunk híva, csodálkozom, hogy anya még nem hívott fel.

Hannah egy röpke pillanatig megkönnyebbülést érzett. Talán Delores megfeledkezett róla. Akkor legalább nem kell újra próbára tennie a fogyókúrázását. Delores azonban sosem feledkezik meg ezekről a dolgokról.
– Hívni fog – felelte Hannah, mert olyan biztos volt ebben, mint abban, hogy reggel felkel a nap. – Valószínűleg a sajgó fülét ápolgatja, annyit telefonálgatott Rhonda ügyében.
***

– Visszajöttem. – Lisa mosolyogva lépett be a kávézóba a sütödéből. – Nagy buli van odalent a Kölyök-sarokban. Janice-nek tényleg óriási ötlete volt, hogy bevonta az öregeket is. A gyerekek nem veszik észre, ha némelyiküknek kihagy a memóriája.
– Ebben a korban nagyon elfogadóak a gyerekek. Ha megtarthatnánk őket ilyeneknek, jobb lenne a világ.
– Így igaz – jegyezte meg egy sóhajtás kíséretében Lisa, de tüstént felderült az arca. – Janice azt mondta, hogy rendszeressé teszi ezt a találkozót. Az idősek minden héten tölthetnének egy délutánt a gyerekekkel, ez mindkét csoportnak jót tenne.
– Azt hiszem, igaza van. Tracey csoportjából némelyik gyerek nagyszülei nem itt laknak, és az idősek közül is többen vannak így az unokákkal.

Lisa a pult mögé ment, és nekilátott lefőzni egy friss adag kávét.
– Jött be új rendelés, mialatt távol voltam?
– Csak egy. Donna Lempke „édes tizenhatévesek” partit rendez a lányának, és azt kérdezte, tudunk-e fagyiszendvicset készíteni.
– És tudunk?
– Én azt mondtam, hogy igen. Emlékszel, milyen puha lett a Pekándiós rágcsa, amikor utoljára sütöttük?
– Emlékszem. De nagyon finom volt.
– Szerintem a nedvesség az oka. Még mindig párás az idő, úgyhogy arra gondoltam, süthetnénk egy újabb tepsivel. Vaníliafagyit teszünk egy-egy darab közé, egyenként becsomagoljuk őket, és lefagyasztjuk.
– Legyen fele vanília, fele csokoládé – javasolta Lisa. – Akkor lehet választani.
– Szuper az ötlet! És ha tényleg jól sikerülnek, hozzá is csaphatnánk a nyári süteményválasztékhoz. Ebben az időben biztos örülnének a vendégek valami hidegnek.
– Akarod, hogy mindjárt hozzálássak?
– Még ne. Találkoznom kell valakivel. Elvállalnád egy órára a pultot?
– Persze. Köze van ennek – Lisa elhallgatott, körülnézett, de az asztalnál ülő vendégek el voltak foglalva a maguk dolgával – Rhonda meggyilkolásához?
– Igen. Olyan gyorsan visszajövök, amilyen gyorsan csak tudok.
– Nem kell sietni. Mondtam neked, hogy mialatt nyomozol, tartom a frontot. Van valami, amit tehetek, mialatt kiszolgálom a vevőket?

Hannah eltűnődött.
– Semmi konkrét dolog, de tartsd nyitva a szemed, és légy láthatatlan kávétöltögető.
– Ez rendszerint működik – felelte nevetve Lisa. – Az emberek úgy beszélgetnek tovább, mintha ott sem volnék.
– Tudom. Ez a mi nagy előnyünk. Csak figyelj oda mindenre, ami Rhondával kapcsolatos, és majd elmondod, ha visszajöttem.
– Megkérdezhetem, kivel találkozol?

Hannah egy szemvillanásnyi idő alatt döntött. Lisa sosem fecsegett ki olyat, amit nem szabad.
– Kenneth Purvisszel.
– Mr. Purvis? – Lisa szeme tágra kerekedett. – Szerinted ő gyilkolta meg Rhondát?

Lisa olyan aggodalmas képet vágott, hogy Hannah úgy döntött, visszakozik egy kicsit.
– Csak úgy gondolom, hogy tudhat olyan információt, amely a segítségemre lehet. Felhívom telefonon és kiderítem, otthon van-e.
– Alighanem az iskolában van.
– Hát ezt meg honnan tudod?
– Mrs. Purvis itt volt múlt szerdán, és hallottam, amikor azt mondta Gail Hansonnak, hogy Rochesterbe megy valami családi összeröffenésre, és csak harmadikán jön vissza. Meg azt is mondta, hogy Mr. Purvisnek rengeteg munkája van az őszi órarenddel, és valószínűleg az iskolában fog lakni, amíg ő vissza nem jön. 
Hannah elmosolyodott.
– Tehát működött a láthatatlan kávétöltögető trükk.
– Voltaképp a láthatatlan süticsomagoló trükk működött. Három tucat Nosztalgia cukros korongért jött, a mamájának.
Tizenhetedik fejezet

Miután megígérte, hogy hoz majd vanília- és csokoládéfagylaltot, Hannah kiment a Süti Éden hátsó ajtaján. A furgonjához érve azonnal kitárta az ajtókat és leeresztette az ablakokat, hogy kiengedje a fullasztó hőséget. Egy olyan napon, mint ez a mai, amikor a hőmérő higanyszála árnyékban eléri a harminckét fokot, a Süti Édent is odaadná egy működő légkondicionálóért.

Elég hamar az iskolához ért. Hannah beállt a Jordan gimnázium tanári parkolójába, éspedig Ken Purvis kocsija mellé. Azonkívül csak az énektanár autója állt a parkolóban, és hallhatta is, amint a futballpályán gyakorol a zenekar. Hannah átvágott a gőzölgő aszfalton, és csúnya grimaszokat vágott a zene hallatán. Jó, hogy gyakorolnak, rájuk fér.

Odabent az iskolában valamivel hűvösebb volt a kinti tikkasztó hőségnél. Hannah végigment a néptelen folyosón, amelynek épp olyan összesöpört szemét- és krétaporszaga volt, mint gyerekkorában. Még mindig egy kis irigységet érez a tanítás első napján, amikor szépen lemosott iskolabuszok viszik a kicsinosított diákokat a Lake Eden-i iskolakomplexumhoz. Mindig is az első tanítási nap volt a kedvence. Új egyenruhába öltözve, orra körül a nyári szeplőpettyekkel egy olyan tanterembe vitte be az új könyveit, amelyekben teljesen új táblák díszelegtek, hosszú, tökéletesen megformált krétadarabokkal, meg nagyobb padok.

Hannah megállt a folyosó végén, és a sarokról Ken Purvis irodája felé kukucskált. Az ajtó nyitva volt, a titkárnő asztala mögött nem ült senki. Megkönnyebbülten felsóhajtott, és belépett a külső irodába. Örült, amiért nem kell magyarázkodnia, hogy miért szeretne magánügyben beszélni Kennel.

A belső irodából papírzörgés hangja hallatszott, ez volt Ken birodalma. Hannah elindult az ajtó felé, de egy ismerős illat megállásra késztette. Old Spice – ehhez semmi kétség nem férhet. Apja Old Spice arcszeszt használt, és az illata éppolyan ismerős volt számára, akár a csokoládéé. Semmi kétség, Ken Purvis volt Rhonda pasija.

Amikor Hannah bekopogott, Ken felpillantott a papírokból. Szemlátomást meglepődött, ám amint látta, hogy Hannah az, elmosolyodott.
– Gyere be.

Hannah bebocsátást nyert a szentélybe, amelytől a legtöbb középiskolás rettegett, és helyet foglalt Ken íróasztalával szemközt. Ki akart találni valami udvarias dolgot, hogy jókedvre derítse Kent a következő beszélgetés előtt, de az igazgató megelőzte.
– Mindig örülök, ha látlak, Hannah. Ugye nem akarsz beiratkozni az őszi félévre, vagy igen?

Hannah nevetett az igazgató szokásos viccén.
– Dehogy. Valami mást forgatok a fejemben.
– Mit tehetek érted? – Ken levette az olvasószemüvegét, és behajtott fülekkel a papírkupac tetejére rakta, amelyet éppen olvasott.

Hannah tétovázott. Diplomatikusan akarta kezelni ezt a dolgot, de nem tudta, hogyan tegye.
– Miért vitt el két adag vacsorát Rhonda Scharf-hoz a Voelker házba péntek este?

Ken arcáról nemcsak a mosoly tűnt el, hanem minden szín is.
– Ezt honnan tudod?
– Tudom.
– Valaki más is tud róla?
– Még nem. Talán nem is kell, hogy bárki is tudjon róla, ha őszinte lesz velem.

Ken felsóhajtott: olyan volt, mintha egy kosárlabdából engednék ki a levegőt. Hannah szinte látta összemenni őt a szeme előtt.
– Helyes a következtetésed, Hannah. Nem vagyok büszke rá, de közöm volt Rhondához.
– Ez a közöm volt azt jelenti, amire gondolok?
– Igen. Teljes mértékben én tehetek róla, hogy idáig fajult a dolog, és vállalom a felelősséget. Csak abban reménykedem, hogy Kathy nem fogja megtudni.

Hannah megértette az igazgató aggodalmát. Ken felesége igencsak temperamentumos nő volt, és nem venné könnyedén a férje hűtlenségéről szóló híreket.
– Pillanatnyilag ez csak kettőnk közt marad. Mondja el, hogyan kezdődött.
– Gondjaim voltak otthon Kathyvel. – Ken ismét nagyot sóhajtott. – Ugye arról nem kell tudnod, hogy miért?
– Nem.
– Nos… egy kicsit könnyíteni akartam a helyzeten, és bementem a drogériába, hogy amolyan békepipaként vegyek egy üveg parfümöt.

Hannah úgy döntött, ezt a részt rövidre lehet fogni. Ismerte Rhonda trükkjeit.
– És Rhonda kikezdett magával?
– Pontosan ez történt. Közvetlenül akkor volt, amikor megörökölte a nagynénje házát. Azt mondta, feltétlenül ki akar menni oda körülnézni, de szüksége van egy nagy, erős férfira. És…

– El tudom képzelni – szakította félbe Hannah. –És péntek este egy újabb… hm, randevúra ment oda Rhondával?

Ken megrázta a fejét.
– Nem egészen. Kathyvel rendeztük a problémánkat. Amikor szerdán elment a családi összejövetelre, úgy döntöttem, ez az idő pontosan megfelel arra, hogy szakítsak Rhondával.
– Azért, mert Rhonda két hét szabadságra ment és mire visszajött elpárolgott volna a mérge?
– Ez is egy tényező volt – vallotta be Ken. – Azt akartam, hogy mindenkinek könnyebb legyen.
– Magát is beleértve?
– Igen.

Hannah keményen az igazgatóra nézett, de az teljesen őszintének tűnt.
– És úgy döntött, hogy megvacsoráztatja Rhondát, mielőtt közli a vele a rossz hírt?
– Ez most egy kicsit furcsának hangzik, de pontosan így volt. Felhívtam és arra kértem, találkozzunk, de ő azt felelte, hogy ki kell mennie a nagynénje házába néhány dologért. Erre azt feleltem, jól van, én majd kiviszem oda, aztán hozok magunknak vacsorát. Ő ezt jó ötletnek találta, és felajánlotta, hogy hoz desszertet.

Hannah biztos volt benne, hogy Ken az igazat mondja, de ez még nem azt jelenti, hogy nem ő gyilkolta meg Rhondát. Egy pillanatig kínosan érezte magát, azon tűnődött, van-e nála valami fegyverféle, de gyorsan el is hessegette ezt a gondolatot. Ken nem volt nagydarab férfi, és Mike-nak köszönhetően Hannah megtanult néhány jó önvédelmi fogást.
– Mondja el nekem, mi történt pontosan azon az estén, ne hagyjon ki semmit.
– Jól van. – Ken beleegyezett, de úgy tűnt, igen feszélyezetten érzi magát. – Csak hadd vegyek be előbb egy tablettát.

Hannah nézte, amint kihúzza a középső íróasztalfiókját, és elővesz egy gyógyszeres üvegcsét.
– Mit vesz be?
– Knight doki írta fel az izületi bántalmaimra. Azt mondta, ez majd használ, de eddig nem volt különösebb hatása. – Ken kirázott az üvegcséből egy szemet, és egy korty vízzel lenyelte. – Mindent hallani akarsz?
– Igen.
– Pénteken délután öt órakor találkoztam Knight dokival. Utána egyenesen Rhonda lakásához mentem, és kivittem őt a nagynénje házához.
– Ez hánykor volt?
– Hat óra körül.
– És mi történt, amikor odaértek?
– Kitettem őt, és elmentem a vacsoránkért. Arra gondoltam, majd akkor mondom meg neki, miután ettünk.
– A Ristorante Alfredóból hozta az ennivalót?
– Igen. Előre megrendeltem. Péntek esténként osso buco az előrecsomagolt készétel, és Rhonda azt mondta, szereti.
– Hol volt Rhonda, amikor maga visszaérkezett?
– A konyhában várt rám. Leültünk az asztalhoz, és kinyitottam a bort. Egy igazán finom chiantit vittem, mert arra gondoltam, jól jön abban a helyzetben.
– Helyes. – Hannah megpróbált nem gúnyosan felelni. Ken ostoba, ha azt hiszi, hogy egy rossz helyzeten alkohollal lehet javítani.
– Leültem vacsorázni, de olyan ideges voltam, hogy alig tudtam enni valamit. Csak a köretet ettem meg. Rhonda szóvá is tette, hogy alig ettem, és megkérdezte, mi baj van. És akkor elmondtam neki.
– És olyan rosszul fogadta, mint ahogy számított rá?
– Még annál is rosszabbul. Dührohamot kapott, azzal vádolt, hogy úgy kezeltem őt, mint egy… – Ken elhallgatott és megköszörülte a torkát. – Feltétlenül tudnod kell, mit mondott?
– Nem. És aztán mi történt?

Ken az íróasztalán álló pohár vízért nyúlt, és ivott egy kortyot.
– Üvölteni kezdett velem és mindennek lehordott. Igazán csúnyákat mondott, ha érti, mire célzok.
– Értem. Folytassa.
– Tudtam, hogy semmivel sem csillapíthatnám le Rhondát, úgyhogy… sarkon fordultam és elmentem.

Hannah elővette a jegyzetfüzetét.
– Ez hánykor történt?
– Fél nyolc körül.
– És hová ment?
– Hazahajtottam, és felhívtam Kathyt az anyjánál. 
Hannah felnyögött.
– És elmondta Kathynek, hogy mi történt Rhondával?
– Természetesen nem. Tudtam, hogy felelőtlen és ostoba voltam, amikor belevágtam ebbe az egész ügybe Rhondával, de sosem dédelgettem halálvágyat.

Hannah ezen óhatatlanul elvigyorodott.
– És mit mondott Kathynek?
– Csak azt, hogy nehéz napom volt, és hallanom kellett a hangját. Jó darabig beszélgettünk a családi összejövetelről meg az unokatestvéreiről, akiket kiskora óta nem látott. Amikor végül letettem a kagylót, sokkal jobban éreztem magam. Éhes is voltam, nem ebédeltem, és a vacsorámból sem ettem meg mást, csak az olívabogyókat. Otthon nem volt túl sok ennivaló, így aztán elhatároztam, hogy bekapok egy hamburgert vagy valamit. Kimentem a kocsimhoz és akkor döbbentem rá, hogy Rhonda nem tud mivel visszajönni a városba.
– Kíváncsi voltam, mikor érünk el ide. Tehát újra kiment a Voelker házhoz?
– Igen. Nem akartam, de egyszerűen nem hagyhattam őt ott. Jó messze van ahhoz, hogy visszagyalogolhatott volna a városba.
– És hány órára ért vissza oda? – Hannah készenlétben tartotta a tollát. Az időpont alapvető fontosságú lehet.
– Úgy fél tíz körül. Égtek a lámpák, így aztán arra gondoltam, hogy Rhonda még mindig ott van. Egy-két percet még a kocsiban ültem. Igazából nem akartam bemenni, és újrakezdeni a veszekedést, de azért mentem vissza, hogy behozzam őt a városba, és úgy gondoltam, ennyit igazán megtehetek.

Hannah arra az oldalra lapozott, ahová Rhonda halálának idejét írta fel. Ha Knight doki, mint mindig, most is jól végezte a dolgát, akkor Rhonda már kihűlőfélben volt a pincében, amikor Ken bekopogott.
– Volt másik autó is a ház előtt, amikor odaért?
– Nem. Akkor meg se álltam volna. Bárki lett volna is, behozhatta volna a városba Rhondát.
– És mi történt, amikor bement a házba?
– Nem mentem be, legalábbis nem azonnal. Kopogtam és vártam, hogy kinyissa az ajtót. És amikor semmi sem történt, újra bekopogtam. Csak azután nyitottam ki az ajtót és mentem be a házba.
– Mi volt az első dolog, amikor belépett?
– Rhonda nevét kiáltottam. Nem egy nagy hely, tudtam, hogy meghallhatja a hangom. Amikor nem kaptam választ, ideges lettem, azt hittem, valami baleset történhetett. Szobáról szobára mentem, kerestem őt, de sehol sem volt a házban. Még a hátsó udvaron is kerestem.
– Miből gondolta, hogy Rhonda kiment oda?
– Az étteremből hozott dobozok eltűntek, és tárva-nyitva állt a hátsó ajtó. Arra gondoltam, kivitte a szemetet és… – Ken elhallgatott és nagyot nyelt. – Arra gondolsz, hogy Rhonda gyilkosa ott ment ki?
– Elképzelhető. 
Ken megborzongott.
– Azt hiszem, talán én ijeszthettem meg. Ez még eszembe sem jutott. Ha még lent volt a pincében, amikor én odaértem a ház elé, elfuthatott a hátsó ajtón keresztül.

Hannah bólintott, ahogy egy újabb mozaikdarabka a helyére került. Mike-kal beszéltek a sírról. Mindketten úgy gondolták, hogy a gyilkos el akarta temetni Rhondát, de valaki vagy valami megzavarta őt, mielőtt befejezhette volna szörnyű tettét. Ken Purvis lehetett az illető. Ha Rhonda gyilkosa a pincében volt, amikor Ken odaért az autóval, rengeteg idő állt a rendelkezésére ahhoz, hogy meglépjen a hátsó ajtón.
– Talán a gyilkos még odabent volt, amikor én kimentem a hátsó udvarra – morfondírozott Ken. Kicsit megremegett a hangja. – Semmit sem hallottam, de sötét volt és elrejtőzhetett valahol.

Hannah úgy gondolta, jobb lesz megnyugtatnia Kent. A férfi arca betegesen szürke lett, és izzadságcseppek gyöngyöztek a homlokán.
– Az a sejtésem, hogy már régen elment. Menjünk vissza a történtekhez. Mit csinált, miután ellenőrizte az udvar?
– Visszamentem a házba és becsuktam a hátsó ajtót. Arra gondoltam, hogy Rhonda közben visszajöhetett a házba.
– Gondoljon vissza arra, hogy milyen volt a konyha. Egyébként a pinceajtó nyitva állt?

Ken homlokráncolva gondolkodott.
– Biztosan zárva volt. Ha nyitva lett volna, akkor lemegyek oda.
– Tehát meg se fordult a fejében, hogy Rhonda esetleg a pincében lehet?
– Fel sem merült bennem – felelte sóhajtozva Ken. – Bárcsak eszembe jutott volna. Ha megtalálom, segíthettem volna neki, vagy bevihettem volna a kórházba.
– Felejtse el, Ken. Knight doki azt mondta, Rhonda azonnal meghalt. Még ha rátalált volna is, az életét már nem menthette volna meg.
– Köszönöm, hogy ezt elmondtad nekem, Hannah. – Ken ismét a poharáért nyúlt és ivott belőle. – Ettől egy kicsit jobban érzem magam. Még mindig borzasztó, de legalább tudom, hogy semmit sem tehettem volna érte.
– És mire gondolt, miután végigkutatta a házat és nem találta Rhondát? – kérdezte Hannah.
– Arra, hogy valamelyik barátja észrevette, hogy világosság van a házban, beugrott hozzá, és hazafuvarozta őt. Vagy talán kiment az országúthoz, és lestoppolt valakit. Pusztán ezekre a magyarázatokra gondolhattam.
– Vagyis eszébe sem jutott, hogy bármi baj lehet, amikor nem találta Rhondát a házban?
– Nem igazán. Kicsit furcsának tartottam, hogy nem oltotta le a lámpákat, amikor elment, de Rhonda hajlamos volt a dühkitörésekre, és arra gondoltam, egyszerűen mérgében elfelejtette lekapcsolni a villanyt. Mivel senki sem volt a házban – Ken elhallgatott és újabb korty vizet ivott – nem akartam pocsékolni az áramot, leoltottam a lámpákat és eljöttem. Azóta nem hallottam Rhonda felől.
– Értem. És hová ment, miután elhagyta a Voelker házat?
– A Megálló Falatozóhoz tankolni, aztán pedig a Sarki Kocsmába egy hamburgerért meg sült krumpliért.

Hannah becsukta és visszadobta táskájába a jegyzetfüzetét, majd felállt.
– Pillanatnyilag ez minden. Köszönöm az őszinteségét, Ken.
– Egy pillanat. – Félelem futott át Ken arcán. – Ugye nem hiszed, hogy én öltem meg Rhondát?
– Természetesen nem. És ha azt szeretné, hogy teljesen tisztázva legyen előttem, van is egy mód, amivel tüstént bebizonyíthatja.
– Persze. Mire van szükséged? A telefonhívásokat akarod ellenőrizni, hogy tényleg hazamentem-e felhívni Kathyt, esetleg a blokk kell a tankolásról?
– Ezek nem jók, viszont az izületi bántalmai igen.
– Ugyan már, hogyan?
– Csak hívja fel Knight dokit, ő igazolhatja, hogy pénteken újult ki a betegsége.
– Ezt megtehetem. Azonnal felhívom. – Ken felvette a kagylót és beütötte a számokat.

Mialatt elmagyarázta Knight dokinak, mire van szüksége, Hannah körülnézett az igazgató szentélyében. Rengeteg érettségi tabló lógott a falakon, az összes osztályé, amelyek az iskola megépítése óta itt végeztek. Hannah megtalálta a saját tablóját és grimaszt vágott, amikor megpillantotta fiatalabb arcát. A fényképész kétségtelenül arra buzdította őket, hogy mondják: „csíz”, hiszen olyan szélesen mosolyog a képen, hogy olyanok a pofazacskói, akár egy mókusnak.
– Tessék, Hannah. – Az igazgató odanyújtotta neki a kagylót. – Mondtam Knight dokinak, hogy adjon meg neked minden szükséges információt.

Hannah áthajolt az asztalon, hogy ne feszítse meg nagyon a telefonzsinórt.
– Jó napot, doki.
– Üdvözlöm, Hannah. Ken azt mondja, hogy a kiújult bursitisére vagy kíváncsi. Amikor múlt pénteken megvizsgáltam őt, akut stádiumban volt, és erősen korlátozta a mozgásképességét.
– Mennyire?
– A jobb karját legfeljebb derékmagasságig tudta felemelni, a bal még annál is rosszabbul működött. Csak nem a Rhonda-féle gyilkossági ügyön dolgozik?
– De igen.
– Engem kellett volna megkérdeznie, mielőtt keresztkérdéseknek vetette alá Kent. Még akkor sem szúrhatta volna le Rhondát, ha elvakítja a düh. Rhonda háttal állt a támadójának a döfés pillanatában, és körülbelül egymagasságúak voltak.
– És ha Rhonda bent állt volna a gödörben?
– Nem. Akkor sem stimmelne a szög. Vegye le a listájáról Hannah, Ken nem lehet a maga embere.
– Ezt örömmel hallom. Köszönöm, doki. Sokat segített.

Hannah helyére tette a kagylót, és mosolyogva fordult vissza Kenhez.
– Rendben. Knight doki szerint maga nem tehette. Tisztázva van.
– Akkor senkinek sem kell megtudnia, hogy… izé… viszonyom volt Rhondával?
– Fogalmam sincs, miről beszél – felelte Hannah, s már indult is az ajtó felé. – Azért jártam itt, hogy megnézzek egy régi nyilvántartást.

Tizennyolcadik fejezet

Erős forgalom volt a kávézóban, amikor Hannah visszaért a Süti Édenbe. Miután berakta a vanília- és csokoládéfagylaltot a mélyhűtőbe, sikerült néhány szót váltania Lisával. Semmi olyat nem mondott, ami rossz fényt vethetett volna üzlettársa korábbi iskolaigazgatójára, a Rhondával folytatott viszonyáról pedig főleg nem tett említést. Mindössze annyit mondott, hogy ellenőriznie kellett valamiféle régi nyilvántartást, és Ken nagyon segítőkésznek bizonyult.

Gyorsan összeállított egy tepsire való Pekándiós rágcsát, és alig egy óra múlva már a tortarácsokon hűlt a kisült „szendvicsalap”. Hannah éppen a fagylaltot készült megpuhítani a szendvicsekhez, amikor Freddy Sawyer kopogtatott be a hátsó ajtón.
– Bújj be, Freddy – invitálta Hannah. – Kapj be egy-két süteményt.
– Kösz, Hannah. Imádom a sütijeidet. Majdnem olyan finomak, mint a mama süteményei voltak.

Hannah ezt bóknak tekintette. Emlékei szerint Mrs. Sawyer nagyon finom süteményeket készített. Kitöltött egy pohár tejet Freddynek, egy szalvétán két süteményt tett elé, és várt, amíg a fiatalember befejezi a falatozást.
– Bárcsak tudnám, hogy kell sütni – mondta Freddy, és megtörölte a száját a szalvétával. – Miss Cox azt ígérte, megtanít, de most nem érek rá, sokat segítek Jednek. És nagyon jól keresünk. Tudtál erről?
– Tudom.
– Láttad már az új órámat? – Freddy a karórájára bökött. – Ma reggel Jed vette nekem, és majdnem tíz dollárba került. A kirakatban volt, és az eladólánynak be kellett mászni érte, hogy odaadja nekem. Azt mondta a lány, hogy sportolóóra. Én nem sportolok, de azért nem baj, ugye?
– Teljesen rendben van. Sokan viselnek sportórát, akik nem sportolnak.
– De miért?

Hannah vállat vont. Ezen még sosem morfondírozott.
– Nem tudom biztosan, de azt hiszem, azért, mert ütésállóak.
– Tetszik ez a válasz. – Freddy szélesen elmosolyodott. – Jed megígérte, hogy megtanítja nekem, hogyan kell ütni. Szerinte jobban ki kéne állni magamért, ha ugrat valaki, meg azért is nyaggat, hogy legyek keményebb.

Hannah-nak nemigen tetszett, amit az imént hallott. Freddy már most is egy pillanat alatt képes megvédeni magát. Ám a fiú meséje lehetőséget adott rá, hogy feltegyen neki néhány kérdést az unokatestvéréről.
– Jed tudja, hogyan kell verekedni?
– A fejedet rá! Jed elmondta, hogy egyszer odanyalt egy nála kétszer nagyobb darab fickónak. Rögtön a kórházba vitték. De én nem értem, hogy az odanyalástól hogyan lehet kórházba kerülni. Mrs. Cox kutyái mindig megnyalnak engem, és nem lesz tőle semmi bajom.
– Ez igaz, de Jed szerintem azt akarta mondani, hogy… – Hannah elhallgatott. Azon gondolkodott, hogyan magyarázza meg Freddynek a szleng jelentését.
– Uramatyám! Megfeledkeztem az időről! – Freddy új órájára nézett és felsóhajtott. – Szeretnék még maradni és beszélgetni veled, de tizenöt perc múlva a kávéházban kell találkoznom Jeddel.

Hannah-nak eszébe jutott, amit Lisa mesélt neki arról, hogy Janice Cox megtanította Freddynek, hogyan olvassa le az időt az óra számlapjáról.
– Ez az óra nagyon hasznos lesz neked, Freddy.
– Tudom, és nagyon gondosan választottam ki egy olyat, amelyiken mutatók vannak, nem pedig csak számok. Ilyennel tanultam meg, hogyan kell csinálni.

Freddy felállt, az ajtó felé indult, de Hannah megállította.
– Szükséged volt valamire, Freddy? Vagy csak azért jöttél be, hogy üdvözölj?
– Uramatyám! Azt hiszem, Jednek igaza van, és tényleg nehézfejű vagyok. – Fred megütögette a homlokát. – Egyszerűen elpárolgott a fejemből, Hannah. Azt akartam, hogy őrizz meg nekem valamit. Megteszed?
– Persze – felelte Hannah abban a hiszemben, hogy egy kődarab vagy más kicsi tárgyról lehet szó, amelyet Freddy a munkája során talált.
– Mindjárt oda is adom. De vigyázz rá, értékes. – Freddy egy ütött-kopott cipős dobozt húzott elő a hátizsákjából, és Hannah-nak adta.

Hannah óvatosan vette el a dobozt. Madzaggal volt átkötve és nem látszott túl tisztának.
– Ugye nem valami élőlény?
– Dehogy. – Freddy felnevetett. – És nem is szendvics, nem fog megromlani.
– Jól van. Megmondod, mi van benne?
– Valami, amit Jed elvesztett. A szemétben találtam, mielőtt a kukások jöttek volna. Ki fogom fényesíteni és odaadom Jednek ajándékba. Hű, mennyire meg lesz lepve.
– Ez kedves – mondta Hannah, azon tűnődve, vajon Jed értékelni fog-e olyasvalamit ajándékként, amit ő maga kidobott. – És mit akarsz, hová tegyem?

Freddy körülnézett, majd a hűtőkamrára mutatott.
– Ahhoz mit szólnál? Ott senki nem fogja megtalálni.
– Jól van, gyere velem. – Hannah a hűtőkamra ajtajához vitte a dobozt, és Freddyvel a nyomában belépett. – Ideteszem a polcra, a tejes kartonok mögé.

Freddy bólintott és figyelte, ahogy Hannah elmozdítja a kartondobozokat, és becsúsztatja mögéjük a cipős dobozt.
– Ez nagyszerű lesz, Hannah. Itt senki sem fogja észrevenni.
– Csak szólj, amikor vissza akarod kapni, és odaadom – mondta Hannah, miközben az ajtóhoz kísérte Freddyt.
– Kösz, Hannah. A jó barátok olyanok, akár a napfény. Nélkülük borongós a nap. – Hannah fürkésző pillantást vetett Freddyre, mire a fiatalember elvigyorodott. – A mama szokta ezt mondani. Neki rengeteg barátja volt, és azt mondta, hogy ők az én barátaim is.
***

Hannah éppen végzett a másnapi tészták elkészítésével, és berakta azokat a hűtőkamrába, amikor Lisa egy tízdolláros bankjegyet lengetve jött be a sütödébe.
– Nézz csak ide, Hannah. Van ebben valami fura.
– Ha-ha, fura vagy furán különös? – kérdezte Hannah a harmadik osztályos tanítónője, Mrs. Carlson szavaival.
– Furán különös. Téged is biztosan Mrs. Carlson tanított – kacagott Lisa. – Csak nézd ezt meg, Hannah. Még sosem láttam egy régi tízest, amelyik ennyire új.

Hannah közelebb ment, hogy szemügyre vegye a bankjegyet, és nem tett megjegyzést Lisa megállapításának logikátlanságára. A pénzt 1974-ben bocsátották ki, de a régi típusú bankjegy ropogós volt és tiszta, és úgy nézett ki, mintha egyenest a nyomdából jött volna.
– Ez különös.
– Szerinted hamis?
– Elképzelhető. Jobb lesz, ha megkérdezzük a bankban. – Hannah a faliórára pillantott. Már elmúlt három, és a bank zárva van, viszont Doug Greerson, a kereskedelmi bank elnöke öt óráig az irodájában szokott lenni. – Átszaladok és megmutatom Dougnak. Nem emlékszel rá véletlenül, hogy kitől kaptad?

Lisa kicsit feszélyezetten pislogott.
– Azt hiszem, a húgodtól.
– Andreától?
– Nem, Michelle-től. Beugrott, amíg te Normannel ebédeltél, és vett egy fél tucat Meglepetés sütit, hogy elvigye a barátaihoz. Pusztán azért emlékszem rá, mert kifogytunk az ötösökből, és egydollárosokkal kellett visszaadnom neki.

Hannah homlokráncolva nézte a bankjegyet.
– Ha Michelle fizetett vele, akkor Twin Cities környékéről jöhetett. Ma este kimegyek családi vacsorára a tóparti házba. Ha Doug szerint hamis, megkérdezem Michelle-től, emlékszik-e rá, hol kapta.

Doug Greerson meglepődött, amikor észrevette a bank ajtaja előtt álló Hannah-t, aki egy tízdollárost tartott a kezében. Intett, hogy várjon egy pillanatig, majd hátrament és beütött néhány számot egy félig eltakart kapcsolótáblán. Aztán visszatért, hogy kinyissa az ajtót. Ez elég hosszadalmas procedúra volt: számos bonyolult zárat kellett kinyitnia.
– Köszönöm, Doug. – Hannah belépett és felemelte a bankjegyet. – Ezzel ma délután fizettek a boltban. Lisával mindketten úgy gondoljuk, hogy furán különösen néz ki.
– Mrs. Carlson, harmadik osztály – kuncogott Doug. – Ezt sosem fogom elfelejteni. Menj hátra az irodámba, helyezd magad kényelembe, én is rögtön jövök, csak újra bekapcsolom a riasztót. Van kávé a kancsóban. Kolumbiai, guatemalai, brazil és szumátrai keverék.
– Jól hangzik.
– Az is. Sötétre pörkölt, nagy szemű, fényezett.
– Akkor feltétlenül meg kell kóstolnom – felelte Doug irodája felé tartva Hannah. A férfi akkor fedezte fel az ínyenckávézást, amikor karácsonyra a felesége, Diana egy elektromos kávédarálót vett neki, és hozzá egy csomag kávét.

Doug kávéskancsója makulátlan volt, éles ellentétben John Walkeréval. Hannah épp kitöltött magának egy csészével, és leült az íróasztallal szemközti széken, amikor Doug belépett.
– Na, mit gondolsz a kávéról?

Hannah ivott egy kortyot és elmosolyodott.
– Nagyon finom.
– Várd csak ki a jövő hetet, Blue Mountaint rendeltem New Yorkból, a Zabar'stól. Állítólag a világ legfinomabb kávéja.
– Nem lehet semmi, ha még ezt is túlszárnyalja! – Hannah újabb kortyot ivott. – Vess egy pillantást erre a bankjegyre, Doug.

Doug felkapcsolta az asztalán álló halogénlámpát, és egy ékszerésznagyítót vett ki az íróasztalfiókból. Jó néhány percig vizsgálgatta a pénzt, majd megrázta a fejét.
– Ez nem hamis.
– De nézd meg a dátumot. 1974. Nem gondolod különösnek, hogy ennyire újnak néz ki?
– Nem igazán. Tarthatta valaki széfben vagy matrac alatt. És az emberek néha szeretik új állapotban megőrizni a bankjegyeket.
– Gyűjtőkre gondolsz?
– Hát ebben a bankjegyben semmi nincs, amiért gyűjtenék, viszont lehetett valamilyen ajándék, emlék, amelyet üveg alatt tartottak. Ha az emberek pénzt adnak ajándékba, rendszerint bejönnek új bankjegyekért.

Hannah bólintott, és a tízes után nyúlt.
– Mi a baj? – kérdezte Doug. – Kicsit csalódottnak tűnsz.
– Lisával már azt hittük, hogy egy pénzhamisító bandába botlottunk. Érdekes lett volna.

Doug nem éppen vidáman nevetett fel.
– Nem hiszem, hogy ilyesmibe akarnátok keveredni. Ha ez a bankjegy hamis volna, két percen belül ott lihegnének a nyakatokban a szövetségiek.
– Új vevők – felelte vigyorogva Hannah. A táskájába csúsztatta a bankjegyet, és felállt. – Köszönöm, Doug. Azt hiszem, sosem fogjuk megtudni, milyen története lehet ennek az új-régi bankjegynek. Még az is eszembe jutott, hogy bűntényből is származhat, és valaki azért ült rajta évekig, mert eddig félt kiadni.
– Várj csak, Hannah. Talán mondasz valamit. Hadd nézzem meg a sorozatszámot.
– És abból mit tudsz meg?
– Amikor egy bank új bankjegyeket kap, a csomagoláson rajta van a címlet és a sorozatszámok. Ha ezt egy bankrablás során lopták el, és bontatlan csomagokban szedték ki a széfből, akkor a bank bejelenthette a sorozatszámokat a hatóságoknak.
– És ezt te tudod ellenőrizni?
– Persze. A számítógépem most éppen egy automatikus mentés közepénél tart, de van egy kinyomtatott példányom a zsákmánylistáról.
– Zsákmánylista?
– Mi így nevezzük. A hivatalos megnevezés legalább húsz szavas. Ez egy évszám és a sorozatszám szerint összeállított kereszthivatkozása index.
– És a bankrablásokból származó pénzt sorolja fel?
– Legalábbis részben. Ha bejön a rabló, és kirámolja a pénztárfiókot, akkor nem ismerjük a sorozatszámokat. De ha a széfből viszi el a pénzt, akkor igen. És nemcsak a bankrablásokból származó pénzeket jegyzik fel, van egy lista a megjelöltekről is.
– Mint amikor a zsaruk megjelölik a pénzeket, hogy elkapják a zsebeseket?
– Pontosan. Ha vársz egy pillanatig, hozom is a listákat.

Hannah töltött még magának kávét. Annyira ízlett, hogy fontolóra vette, beállít a Süti Édenbe egy ínyenckávézó pultot, de nem tartotta valószínűnek,hogy sikere lenne Lake Edenben. Itt évekig is eltart, amíg bevezetnek valami új divatot, és a Lake Eden-iek nemigen hajlottak rá, hogy három-négy dollárt fizessenek a keményen megkeresett pénzükből egy csésze márkás kávéért.
– Megvan – mondta Doug, egy hatalmas irattartót cipelve. – Olvasd le a sorozatszámot, és megmondom, hogy itt van-e.

Hannah megadta neki a sorozatszámot, Doug pedig a megfelelő helyre lapozott. Hosszú számsort futott végig, aztán csodálkozó pillantással nézett fel.
– Tudtam, hogy kicsi az esély, de szerencsénk van! A tízdolláros bankjegyedet a Redwing City Bankból lopták el 1974 júniusában.
– Lopott pénz?
– Az. Tartsd nyitva a szemed és szólj Lisának is. Lemásolom ezt az oldalt és odaadom Grant seriffnek, hogy a rendőrök osszák szét a városi kereskedők között, és lehet, hogy fülön csípünk egy bankrablót. Gondolkozz, Hannah, nem tudod véletlenül, ki adta nektek ezt a bankjegyet?

Hannah a lehető legártatlanabb képpel megrázta a fejét. Eszébe jutott, amit Doug mondott a nyakukban lihegő szövetségi ügynökökről, és nem akarta belekeverni a kishúgát egy bankrablással kapcsolatos kihallgatásba, legalábbis azelőtt, mielőtt megbeszélné vele ezt az ügyet.

Tizenkilencedik fejezet

Delores természetesen telefonált, és meghívta Hannah-t a családi bulira. Hannah, miután enni adott Mósénak, átöltözött: egy olyan régi farmernadrágot vett fel, amely a sok mosástól már foszladozni kezdett, de tökéletesen alkalmas volt nyárra. Egy kicsit bőnek érezte a derekát, és eltűnődött, vajon hány kilót fogyott.

Amikor belebújt ujjatlan pamuttrikójába, a tükörbe pillantott. A trikó pávakék színű volt, az egyik kedvenc árnyalatában, amely nagyon jól illett vörös hajához. Örökké ezt hordta, mígnem tavaly az önkéntes tűzoltók piknikén lecsöpögtette mustárral. A mustár kijött ugyan, viszont a folttisztító kiszívta az anyagot. Ám ahelyett, hogy a rongyos zsákba dobta volna, Hannah találomra pettyeket nyomott a pamutra a folttisztítóval, majd újra kimosta a trikót, és most számtalan tízcentes méretű világosabb pávakék kör táncolt az új dizájnú, egyedi trikójának elején és hátán.

Nem is néz ki olyan rosszul, gondolta a tükörképét szemlélve Hannah. Lófarokba fogta össze a haját, noha tudta, hogy egy kicsit talán túlságosan fiatalos viselet, de nyitott ablak mellett akart vezetni, és ha odaér a tóhoz, majd elhajítja a gumit. Aztán visszament a konyhába még egyszer újratölteni Móse tálját, vállára vetette a táskáját, és lerobogott a furgonjához, hogy elinduljon az Éden-tó partjára.

Húsz perccel később talált is egy parkolóhelyei a földút oldalában, amely a Swensen család tóparti faháza mögött futott. Már harminc éve volt az övék, a nagyszülei vették, akik minden nyáron kiadták, hogy pluszjövedelemhez jussanak. Mikor az apja megörökölte a házat, ő is ugyanezt csinálta. Hannah gyerekként évente mindössze két hétvégét töltött a nyaralóban. Egyszer, május elején, amikor még túl hideg volt ahhoz, hogy bemenjen a tóba. Ilyenkor a hétvégén kicsinosították a faházat, és felkészítették a nyári bérleti szezonra. Hannah második hétvégéje pedig augusztus végére esett, közvetlenül a kánikula után, mikor az Éden-tó felszínét olyan vastagon borították az algák, hogy nem engedték őt fürdeni. Akkor téliesítettek a nyaralót, légtelenítették a csöveket és elzárták a vizet, a szúnyoghálós ablakokat nehéz műanyagtáblákkal borították be, hogy megvédjék azokat a jeges téli szelektől, és összecsomagolták a tányérokat és az evőeszközöket a következő nyárra.

Hannah sóhajtva gondolt vissza a gyerekkorára. Mindig arról álmodozott, hogy a turistaszezon kellős közepén lakjon a nyaralóban, amikor a kis fűszerüzletben tucatnyi ízű nyalóka volt kapható, és együtt fürödhetett volna a többi gyerekkel, akik olyan lenyűgöző nevű helyekről érkeztek, mint Iowa és Wisconsin. És tessék, most itt van, a szezon kellős közepén, és még fürdőruhája sincs. Továbbá nyalókát sem szopogathat, mert fogyókúrázik. Néha olyan tisztességtelen az élet.

Hannah kiszállt a furgonból és elhaladt Andrea Volvója mellett. A húga és Tracey korán jöttek ki, és Norman kocsija is ott állt, meg Carrie-é. Delores nyilván meghívta az egész kibővített famíliát. Az jó. Minél többen vannak, annál egyszerűbb lesz félrevonulnia Michelle-lel egy sarokba, és megkérdezni őt a tízdolláros bankjegyről.

A nyaraló szúnyoghálós ajtajához közeledve Hannah a levegőbe szimatolt. Hawaii sült vagy lasagne illatára számított, ezek voltak anyja kedvenc társasági fogásai. A maga részéről Hannah egyikért sem volt különösebben oda, de pusztán az a tény, hogy úgysem ehetett belőlük, pazar hangzásúvá varázsolta a nevüket. Ő csak salátát ehetett, és Delores megígérte, hogy rengeteg saláta lesz majd.

Amint belépett az ajtón, Norman tüstént az üdvözlésére sietett. Hannah-t először zavarba hozta a férfi megkönnyebbült arckifejezése, ám rögtön észrevette, hogy Deloresszel beszélgetett. Anyja kétségtelenül rengeteg személyes kérdést tett fel neki – miért épít olyan hatalmas házat, miféle tervei vannak a jövőre?
– Anya harmadfokú vallatásnak tett ki? – kérdezte Hannah.
– Finoman szólva.
– Ezek szerint épp időben érkeztem.
– Több szempontból is – felelte mosolyogva Norman. – Bill és Mike elment a pizzákért, mindjárt itt lesznek.
– Azt mondod, pizzát hoznak?
– Igen, és a mamád rendelt neked kalóriaszegényet.

Hannah csodálkozó képet vágott.
– Ez ellentmondás. Hogyan lehet egy pizza kalóriaszegény?
– Talán zsírszegény sajtot tesznek rá?
– Az lényegtelen. Még mindig ott van a csodálatos tészta, meg a fűszeres mártás, meg a pepperoni, a kolbász, az olajbogyó és a szardellák, és…

– Elég. – Norman egy papír zsebkendőt adott Hannah kezébe. – Csöpög a nyálad.

Hannah vette a lapot, és úgy tett, mintha megtörölné a száját.
– A pizza az egyik kedvencem, és egyetlen falás tönkretehetné a fogyókúrámat.
– Nem gondolod, hogy már eleget fogytál? Kifejezetten soványnak tűnsz.
– Tényleg? – Hannah olyan pillantást vetett a férfira, amely nagyon is közel állt a csodálathoz.
– Én eleve nem gondoltam, hogy akár egy dekát is fogynod kellene.
– Igazán? – Ha kettesben lettek volna, Norman biztosan egy hatalmas csókot kapna tőle. Ami azt illeti, hálakönnyek gyűltek a szemében, és humorral próbálta leplezni elérzékenyülését. – Mondd, menynyire jó a szemed?
– Nyolcvan százalékosan – legalábbis amikor rajtam van a szemüvegem.
– Szemüveg? Hiszen te nem hordasz… – Hannah rosszalló pillantást vetett a férfira. – Ugye most ugratsz?
– Nem egészen, valójában szemüveges vagyok, de két éve átváltottam kontaktlencsére.
– Itt jön a vacsora! – jelentette Delores az ablaknál elfoglalt állomáshelyéről. – Épp most ért ide Bill és Mike. Ki akar eléjük szaladni és segíteni behozni a pizzákat?
– Majd én. – Hannah sarkon fordult, s már indult is az ajtóhoz. Ha nem ehet pizzát, legalább hadd szippantson belőle néhányat, amíg beviszi az asztalhoz.
***
Vacsora után Hannah bevitte a vegyes aprósüteményeket, amelyeket hozott, Delores pedig egy nagy vödör fagylalttal járult hozzá a desszertkínálathoz. Hannah-nak elég volt egyetlen pillantást vetnie az átlátszó tégelyekben lévő öntetekre, és azt kívánta, bárcsak egy zsákra való talizmánt hozott volna magával az ördög elűzéséhez. Mivel azonban semmi sem volt nála, még egy fokhagymanyaklánc sem, amely megvédelmezze, mialatt mindenki süteményt és tejszínhabos meg szirupos fagylaltot csemegézett, ő elkapta Michelle-t.
– Lejönnél velem a stégre? – kérdezte. – Beszélnünk kell.
– Persze. Olyan sok kalóriaszegény pizzát ettem, hogy nem maradt hely a desszertnek.
– Egyébként mi volt a pizzán? – kíváncsiskodott Hannah. Mivel egy nagy vödör salátát is hoztak, ő abból próbált jóllakni.
– Zsírszegény mozzarella, szárított paradicsom, csirkemell-csíkok és spárga. A tészta is kevesebb kalóriát tartalmazott, mert vékonyabb volt a szokásosnál.
– Vagyis kétszer annyit kellett enned ahhoz, hogy jóllakj.

Michelle elvigyorodott.
– Igazad van, rendszerint két szeletet szoktam enni, most pedig négyet ettem meg.

Hannah és Michelle épp ki akart menni az ajtón, amikor Andrea észrevette őket, és odaszaladt hozzájuk.
– Nincs szükségetek társaságra? Én is kihagyom a desszertet.
– Gyere – felelte Hannah. – Kimegyünk a stégre.
– Remek. Akkor legalább lógázhatom a lábamat a vízben. Egész nap a városban lótottam-futottam, és megdagadt a bokám.
– Ti ketten menjetek csak előre – mondta Hannah –, én hozom a szúnyogriasztót, és odalent találkozunk. Ilyenkor rémesek, elevenen felzabálnak bennünket.

Hannah magára fújta a szúnyogriasztót, mialatt lefelé ment a lépcsőn a stéghez. Amikor odaért, Michelle-nek dobta a palackot, a krémet pedig Andreának adta.
– Eszembe jutott, mit mondtál az aeroszolról, úgyhogy krémet hoztam neked.
– Kösz, Hannah – csapott le Andrea egy szúnyogot a karján. – Knight doki nagyon komolyan veszi ezt. A terhességem alatt nem használhatok hajlakkot, se parfümöt, még étolajspray-t sem.

Hannah felnevetett.
– Nem hiszem, hogy különösebben fenyegetne az étolajspray használatának veszélye.
– Ez igaz – bólogatott vidáman Andrea. – Bill használja reggelente a tojássütéshez, de mindig megvárja, amíg kimegyek a konyhából.
– Én azt hittem, te készítesz neki reggelit. – Michelle meglepettnek látszott.
– A házasságunk első évében így is volt. Minden reggel rántottát csináltam, de Bill úgy gondolta, hogy túl sok serpenyőt égettem el. Most ő készíti a tojást, én pedig a pirítóst.

Hannah-nak csiklandozta a torkát a kérdés, hogy hány pirítóst sikerült Andreának eddig elégetnie, de visszafogta magát, és Michelle-hez fordult.
– Ugye ma adtál Lisának egy tízdollárost?
– Igen, beugrottam sütit venni Carlynak, mialatt te ebédelni voltál.
– Emlékszel, hol kaptad azt a bankjegyet?
– Nem vagyok biztos benne. – Michelle eltűnődött, majd megrázta a fejét. – Tényleg nem emlékszem. Miért kell tudnod?
– Kiderült, hogy egy bankból lopták. Doug Greerson megtalálta egy listán, amelyet a bank kapott.

Andrea szemlátomást meglepődött.
– Bill egy mukkot sem szólt erről. Grant seriff tud róla?
– Doug azt mondta, szólni fog neki. – Hannah visszafordult Michelle-hez. – Ezért olyan fontos tudnom, mikor és hol kaptad. Le akarják nyomozni, hogy honnan került elő.
– Egészen biztos vagyok benne, hogy nem hoztam magammal. A minneapolisi buszpályaudvaron négy tízesem volt a bankautomatából, és két egydollárosom.
– És a buszjegy? – tudakolta Andrea. – Azt készpénzben fizetted?
– Igen. Bárcsak emlékeznék rá, mennyibe került. Azt hiszem, majdnem egy húszasba, úgyhogy ott nem kaptam vissza tíz dollárt.

Andrea fogta a mobiltelefonját, és bepötyögött egy számot.
– Retúrjegyet vettél vagy egy útra szólót?
– Retúrt.

Hannah és Michelle hallgatták az egyoldalú beszélgetést, miközben Andrea a jegy felől érdeklődött. Megköszönte az információt a vonal túlsó oldalán lévőnek, majd bontotta a vonalat.
– A buszpályaudvaron nem kaphattad, egy retúrjegy Lake Edenbe tizennyolc dollár valamennyi.
– Ezek szerint itt kaptam a városban. De nem vettem semmit. Biztosan nem. Az egyetlen bolt, ahol voltam…

– Hol? – csapott le Hannah, mikor a húga tétovázott.
– Az Egészség és Szépség Édenben. Szükségem volt két ékszerkőre, úgyhogy elszaladtam a drogériába és vettem egy kis csomag színes strasszt.
– Strasszt? – Andrea grimaszt vágott. – Azok olyan vacakok. Miért nem hívtál fel, ha ékszerkőre volt szükséged? Olyan szép szintetikus kövek vannak, és nem is drágák. Kimehettünk volna a plázába és…

– Nyugi, Andrea – szakította félbe őt Hannah. – Michelle-nek nem kellettek kövek. Csak a fogához használta.
– A fogához?
– A hamis fogaihoz. Majd később megmagyarázza. – Hannah ismét Michelle-hez fordult. – Mennyibe kerültek a strasszok?
– Tíz dollárnál kevesebbe. És húszassal kellett fizetnem. Ez viszont azt jelenti, hogy kaphattam egy tízest vissza meg némi aprót.
– Ennek van értelme – jegyezte meg fontolóra véve a lehetőségeket Hannah. Nem volt biztos benne, mi lehet az összefüggés, de Rhonda a drogériában dolgozott. Elképzelhető, hogy az ellopott pénz véletlenül került oda, és semmi köze nincs Rhonda meggyilkolásához, de mindenesetre érdekes dolog.
– Te is arra gondolsz, amire én? – kérdezte Andrea.
– Igen – vágta rá Hannah. – Többet kell megtudnunk arról a bankrablásról.
– Hé, odalent, csajok!

Mindhárman a stéghez vezető lépcsősor tetején álló Norman felé fordultak.
– Lejöhetek, vagy ez egy testvéri véd- és dacszövetség-pillanat?
– Ó, már rég megkötöttük azt a véd- és dacszövetséget – felelte nevetve Hannah. – Akkor történt, amikor anya először próbált bennünket konzervborsóval megetetni. Gyere csak.

Amikor Norman is letelepedett melléjük a stégre, Hannah odadobta neki a szúnyogriasztót.
– Jobb lesz, ha befújod magad, ma rengeteg a szúnyog.
– Kösz, de nekem nem kell.
– Mi az, hogy nem kell? Ezek vérszívók. Már arra gondoltam, hogy amire sikerül lekapnom a palack kupakját, vérátömlesztésre lesz szükségem.
– Engem nem csípnek meg a szúnyogok.
– Mi van?!
– Így igaz – felelte teljesen őszinte ábrázattal Norman. – Nem tudom, miért, de engem békén hagynak a szúnyogok.
– Szedsz valami vitamint? – érdeklődött Michelle.
– Nem.
– És a szappanod? – találgatott Andrea. – Valami különleges szappant használsz?
– Bármit, amit a Filléresben árulnak.

Hannah eltűnődött. Amennyire ő tudta, a szúnyogok mindenkit megcsípnek. Őt mindenesetre ötfogásos vacsorának tekintik desszerttel és itallal egyetemben. Norman biztosan csak ugratja őket, és mindjárt le is leplezi a blöffjét.
– Nem hiszek neked, Norman. Húzd fel az ingujjadat, és nyújtsd ki a karodat. A saját szememmel akarom látni.
– Jól van. – Norman máris felhúzta az ingujját.

A nővérek tágra meredt szemmel figyelték a férfi karjára kis felhőben leereszkedő, idegesítően zümmögő szúnyogokat. Az egyikük majdnem landolt is Norman csupasz karján, de az utolsó pillanatban elrepült.
– Látjátok? – vigyorgott Norman. – Egyszerűen nem bírnak engem.

Hannah visszakozott. Igaz volt, a szúnyogok nem szeretik Normant. De vajon ő szerethet-e egy olyan embert, akit nem szeretnek a szúnyogok? Majd később eltűnődik ezen. Jelen pillanatban még meg kell oldaniuk Michelle tízdollárosának a titkát.
– Jobb lesz, ha képbe kerülsz – mondta a férfinak Hannah. – Michelle kapott ma egy tízest, és kiderült, hogy egy bankrablás zsákmányából származik.
– És többet akartok megtudni arról a bankrablásról? – kérdezte a figyelmesen fülelő Norman.
– Pontosan.
– És az a bizonyos bankrablás Redwingben történt 1974-ben?
– Igen. Doug Greerson is ezt mondta nekem.
– Akkor egyszerű dolgunk van. Az akkori lapok biztosan vezető hírként hozták le a sztorit. Majd megnézem, archiváltak-e belőlük online?
– Megtennéd? – Hannah egészen odavolt. Ő maga nemigen értett a számítógéphez.
– Nem gond, itt van a kocsiban a laptopom. Akarod, hogy most megnézzem?
– Ne most. – Hannah a fejét rázta. – Szeretném, ha ez köztünk maradna.
– Ez azt jelenti, hogy ne szóljunk Billnek vagy Mike-nak?
– Úgy bizony. Már így is belekeveredtem a Rhonda-féle gyilkossági ügy kiderítésébe, és ezt elviselik. De ha megtudnák, hogy Michelle fizetett azzal a tízdollárossal, akkor szólniuk kell a szövetségieknek. Michelle-nek erre igazán nincs semmi szüksége. Milliónyi fölösleges kérdéssel bombáznák, és tönkretennék a vakációját.
– Ezzel mondtál valamit. Mit szólnál ahhoz, ha a parti után felugranak hozzád a laptopommal?
– Az szuper lenne. – Hannah fölnézett, mert lépéseket hallott. Mike és Bill bandukolt lefelé a lépcsőn.

Bill lépett elsőnek a stégre, és egyenesen odament Andreához.
– El kell mennünk, szívem. Most szóltak, hogy beérkezett a boncolási jegyzőkönyv, és meg kell beszelnünk néhány dolgot a dokival. Tracey azt kérdezi, hogy beleegyezel-e, hogy itt maradjon éjszakára. Delores és Carrie megígérték neki, hogy társasoznak vele.
– Mondd meg neki, hogy részemről rendben. Imád a nagyinál aludni.
– Ez remek – jegyezte meg Michelle. – Tracey alhat az én ágyamban, és anya nem lesz egyedül.

Hannah meglepetten fordult a húgához.
– Egyedül? Miért, te hová mész?
– Randim van.
– Ne hagyd, hogy elhagyatott helyre vigyen – vetette közbe Mike. – Még nem kaptuk el Rhonda gyilkosát.

Michelle nevetett.
– Miattam nem kell aggódnod. Tökéletes biztonságban leszek.
– Biztos vagy ebben? – Mike még mindig aggodalmas képet vágott.
– Határozottan. Lonnie Murphyvel randizom. Hannah felnevetett. Ez kétségtelenül kifogta a szelet Mike vitorlájából. Lonnie a Winnetka megyei seriffiroda legújabb szerzeménye, és Mike kedvelte a fiút. Lonnie bátyja, Rick már három éve a seriff-irodában dolgozott, és Mike elmondta Hannah-nak, hogy szerinte nagyszerű nyomozópáros válhatna a Murphy testvérekből.
– Azt mondtad, Tracey alhat az ágyadban – emlékeztette a lányt Mike. – Egész éjszakára ki akarsz maradni?
– Természetesen nem, de Lonnie-val együtt jártunk gimibe és annyi mindenről kell beszélnünk. Későn fogok előkerülni. Nem akarom felébreszteni anyát, úgyhogy meg is kérdezem Hannah-t, nála alhatok-e.
– Persze – egyezett bele gyorsan Hannah, mielőtt Mike-nak újabb randi-tanácsok jutnának eszébe.
– Nem örülök, hogy egyedül maradsz, szívem. – Bill lehuppant és átkarolta Andrea vállát.
– Nem leszek egyedül. Majd odamegyek Hannah-hoz. Ha végeztél a munkával, megkéred Mike-ot, hogy ott tegyen ki, és az én kocsimmal megyünk haza.
– De beletelhet három-négy órába is. Találkozunk dokival, és aztán még el kell végeznünk a papírmunkát.

Andrea megpaskolta Bill mellkasát.
– Miattam ne aggódj, szívem. Ha elfáradok, majd leheveredek Hannah díványára.

Hannah nem tudta, hogyan vélekedjék e gyöngéd beszélgetésről. Egyrészt olyan szép, ha az embernek van valakije, aki aggódik miatta, másrészt viszont sosem érezheted magad teljesen függetlennek. A házasság amolyan cserekereskedelem. Te feladsz néhány dolgot, és újakat szerzel. Hannah tudta, hogy borsódzik a háta ettől az adok-kapok felfogástól, ami viszont óhatatlanul azt jelenti, hogy nem készült még föl arra, hogy az oltár elé álljon, legalábbis most még nem.
Huszadik fejezet

Mósét szemlátomást lebilincselte Norman számítógépe – a dohányzóasztalon trónolt, mancsával a billentyűzeten.
– Vigyázz a gépedre, Norman – nyúlt a cica után Hannah. – Kiviszem a konyhába és adok neki enni. Akkor talán békén hagy bennünket.
– Hagyd csak. Kíváncsi a macsek. – Norman felnyalábolta és az ölébe tette Mósét.
– Nem szabadna ilyen közel lennie a számítógéphez – jegyezte meg Andrea, a levegőben úszó narancs- és fehérszínű macskaszőrt hessegetve. – Hullik a szőre.
– A macskák már csak ilyenek. Ez nem Móse hibája. – Norman egyik kezével a cica fülét vakarta, a másikkal pedig gépelt. – Otthon majd kitisztítom a billentyűzetet.
– Egy falat süti sincs már, Hannah? – Andrea összegyűrt egy üres zacskót.
– Nincs, de sütök frisset. Mindjárt meg is nézem, hátha el is készült már.

Hannah beszimatolt a konyhába. Az új sütinek csodás illata volt: fahéj, szegfűszeg és egy titkos hozzávaló keveréke, amelyet Norman és Andrea sosem találna ki. Annyira nem szokványos, hogy soha senki nem gondolna rá, és talány maradna mindenki számára, aki megkóstolja a süteményt. Éppen ezért adta neki Hannah a Talányos süti nevet.

Mintegy végszóra csörögni kezdett az óra, és Hannah kinyitotta a sütő ajtaját, hogy kivegye a tepsit. Akkor jött ki a konyhába elkészíteni a tésztát, amikor észrevette, hogy Norman és Andrea úgy vizslatja végig a zacskókat, amelyekben a megmaradt sütemények voltak, akár az éhező farkasok egy birkagyűlésen. Először Egzotikus csókot akart sütni, de kifogyott a csokoládé chipsből, meg a kukoricapehelyből is. A Mogyoróvajas nyalánkság is kiesett, mert majdnem üres volt a mogyoróvajas üveg. A Nosztalgia cukros koronghoz volt éppenséggel minden, de azt le kell hűteni, és a nappaliban tanyázó farkasok gyomrát meg kellett nyugtatni, nehogy támadjanak. Hannah felmérte az éléskamra tartalmát, majd fogta a szakácskönyvét, és ahhoz a recepthez lapozott, amelyet Ingrid nagymama piros fűszeres keksznek nevezett, és akkor sütötte, ha röptében volt szüksége süteményre.

Miután Hannah egy újabb tepsit csúsztatott a sütőbe, az immár kihűlt tizenkét süteményt egy tányérra tette és bevitte a nappaliba.
– Tessék. Ezeket ehetitek, és készül a többi is.
– Koszi, Hannah. – Andrea bal kezével elvett egy süteményt, de a jobbjával tovább jegyzetelt Norman komputerének képernyőjéről. – Ez nagyon finom – mondta, miután beleharapott a süteménybe. – Omlós és fahéjas szagú és… mondják ezt így?
– Mit?
– Hát, fahéjas szagú. 
Hannah nevetett.
– Ha nem is mondják így, de fahéj mindenesetre van benne.
– Nyám-nyám… – Andrea egy újabb süteményért nyúlt. – Mi ez?
– Fűszeres süti. Talányos süti lesz a neve.
– Jó név. – Norman gyorsan elvett egy süteményt, mielőtt Andrea a harmadikért nyúlhatott volna. – És miért talányos?
– Van benne egy titkos hozzávaló, és nem hiszem, hogy bárki is kitalálhatja, mi az. Kivéve talán Andreát.
– Engem? – Andrea meglepett képet vágott. – Még hogy én? Tudod, hogy nem sütök.

„És nem is főzöl” – gondolta Hannah, de nem mondta ki. Andrea már épp eleget kapott, amiért nem tud főzni.
– Elég, ha Ingrid nagymama piros fűszeres kekszére gondolsz, és mindjárt tudni fogod.
– De hiszen az… – Andrea elhallgatott, és mosolyra húzódott a szája. – Azt hiszem, megvan. Ez a bizonyos titokzatos hozzávaló piros-fehér konzervdobozban volt?

– Igen, és ne mondd el senkinek. Lisának kénytelen vagyok megmondani, mert ő segít bekeverni a tésztát, de megesketem a titoktartásra.

– Én sose mondom el. Megígérem. – Andrea a szívére tette a kezét. – Az életemre esküszöm, istenuccse. Kíváncsi vagyok, honnan jön ez a szó.

– Az „Isten engem úgy segéljen!” szólásból. Ez olyan, mint a lekopogni a fán. Az a fakeresztre, illetve a feszületre utal.

– Tényleg? – Norman csodálkozva nézett rá. –Ezt meg honnan tudod?

Hannah vállat vont.

– Réges-régen olvastam valahol. Az ilyen apróságok megragadnak a fejemben.

– Ha volna számítógéped, minden effélét megtalálhatnál az interneten – mondta Norman.

Hannah felsóhajtott. Már korábban is lefolytatták ezt a vitát. Norman hol könyörgéssel, hol erőszakkal próbálta beavatni őt a komputeres világba.

– Miért kellene megtalálnom, ha egyszer már tudom?
– De mindent nem tudsz. Jó móka keresgélni a világhálón, és már nagyon is ideje, hogy vegyél magadnak egy számítógépet. Mellesleg szerintem kettő kellene neked.
– Mindkét kezemre egy? – szellemeskedett Hannah.
– Nem. Egy ide, egy pedig a Süti Édenbe.
– De miért? Nagyon jól megvagyok számítógép nélkül.
– Csinálhatnál egy fájlt a receptjeidnek – állt be Andrea is a csatasorba. – Akkor nem kéne másolatokat készítened, hogy itt is, meg ott is legyen egy-egy példány. Ha változtatnál valamit egy recepten a sütödében, akkor a változást haza tudnád küldeni az itthoni gépedre. Amikor pedig hazajössz, kinyomtathatod, és mindig lenne javított változatod.
– De most is ezt csinálom. Leszaladok a drogériába, csinálok egy másolatot és hazahozom.
– Hiszen ez a lényeg – makacskodott Andrea. – Nem kell leszaladnod a drogériába. És pénzt is megtakarítasz. Ott nagyon drága a másolás.

Hannah felnevetett.
– És két számítógép nem az?
– Közel sem olyan drága, mint gondolnád – vette át a győzködést Norman. – Gyakorlatilag utánad dobják a tavalyi modelleket. Hiszen nincs szükséged valami flancosra.
– Ti összefogtatok ellenem – vádolta meg őket Hannah. – És én még sütivel etetlek benneteket. Ez nem szép tőletek.

Andrea a negyedik sütemény után nyúlt.
– Igazad van. Azért mégiscsak jó lenne, ha volna itthon egy nyomtatód. Akkor nem kéne mindezt lemásolnom Norman képernyőjéről. Olyan, mintha egy iskolai tábláról másolnék, és azt mindig is utáltam. Állandóan megfájdult a fejem.

„Azért, mert nem voltál hajlandó szemüveget hordani” – gondolta Hannah, de nem volt annyira rosszindulatú, hogy ki is mondja.
– Persze azért fájt, mert nem akartam fölvenni a szemüvegemet. Azt hittem, elcsúfít – folytatta Andrea. – Ez az egyik dolog, amit szeretek a számítógépben. Ha elég közel ülök hozzá, nem kell feltennem a szemüveget. Azt hiszem, csörög a sütőd, Hannah.

Andreának igaza volt. Hannah felállt, hogy a második tepsi süteményt is kivegye a sütőből. Aztán az utolsó adag tésztát is a helyére csúsztatta, és beállította az időzítőt. Amikor visszament a nappaliba, Andreának és Normannek is fülig ért a szája.
– Találtatok valamit?
– Bingó! – mondta Andrea, és Hannah elé tartotta a jegyzetfüzetét. – Az egészet lemásoltam neked. Két férfi követte el a rablást, és több mint kétszázezer dollárt zsákmányoltak. Az egyiket még aznap este nyakon csípték, a másik azonban meglépett a pénzzel. Egy héttel később fülelték le, amikor megpróbált átszökni a kanadai határon, de csak ötezer dollár volt nála, és nem mondta meg, hová rejtette el a többit. Mivel a rablás során az egyik őrt megölték, mindkét férfit gyilkossággal vádolták, és életfogytiglani börtönbüntetésre ítélték.
– Melyik börtönben?
– Erről nem ír a cikk, de megtudom. Reggel rögtön felhívom a börtönöket, és megkérdezem, ott vannak-e a bankrablók.
– Nem akarom letörni a jókedveteket, de nem hinném, hogy ez működni fog. – Norman megrázta a fejét. – A börtöntisztviselők nem adnak ilyen információt telefonon.

Hannah nevetett.
– Általában nem. De te még nem láttad Andreát akcióban.
– Ez igaz – húzta ki magát egy kicsit Andrea. – Én született ingatlanügynök vagyok. Minket arra képeznek ki, hogy bizalmas értesüléseket szedjünk ki az emberekből.

Megszólalt az ajtócsengő és Hannah az órájára pillantott. Tizenegyet mutatott. Michelle azt mondta, csak később jön.
– Nézz ki a kémlelőn, mielőtt ajtót nyitnál – tanácsolta Andrea.
– Este hiába nézek ki. Rossz helyen van a lámpa a lépcsőházban, és nem látok többet körvonalaknál.
– Akkor hagyd fent a biztonsági láncot – tanácsolta Norman.

Hannah butaságnak tartotta ezt, de azért fent hagyta a láncot. Végül is egy gyilkos lófrál szabadlábon.
– Én vagyok az, Hannah – mondta Michelle, és beintegetett az ajtónyíláson.
– Korán jöttél. Valami rosszul sült el a randin?
– Nem. Illetve igen. Lonnie-t berendelték a seriff-irodába.
– Elkapták Rhonda gyilkosát?
– Nem, semmi ilyesmi. Lonnie a legfiatalabb rendőr, és minden szemét munkára őt rángatják be.
– Milyen kár – mondta Hannah, mert pontosan tudta, min kell Lonnie-nak keresztülmennie. Minden üzletágban a legújabb dolgozónak kell elvégeznie mindazt a feladatot, amelyet a veterán alkalmazottak nem akarnak megcsinálni. – Egy pillanat, be kell zárnom az ajtót, hogy levehessem a biztonsági láncot.

Amikor lekerült a lánc, és teljesen kinyílt az ajtó, Michelle belépett. Egy olyan manőverrel, amelyre még egy hátvéd is büszke lehetett volna, nagyszerűen kapta el az ajtó felé lendülő Mósét.
– Szia, Móse. Még emlékszel rám tegnap estéről, igaz?
– Arra a füstölt lazacra emlékszik, amelyet karácsonyra hoztál neki. Figyelj csak, már dorombol is.
– Most nem hoztam magammal lazacot, de itt van ez. – Michelle a retiküljébe nyúlt, egy celofándarabot húzott elő, a végén hosszú madzaggal.
– Nem szeret játszani, Michelle – jegyezte meg Hannah, mikor a húga ledobta a celofánt a szőnyegre.
– Ezzel majd játszani fog. Csak figyuzz.

Michelle előreindult, maga után húzva a madzagon a celofánt. És akkor az a cica, amelyikről Hannah azt hitte, hogy nem játékos, elkezdte üldözni a celofánt. Móse megkaparintotta a mancsával, Michelle elrántotta tőle, és kezdték az egészet elölről, míg a szófáig nem értek, amelyen Andrea és Norman ült.
– Ezt nem hiszem el! – mondta Hannah, a konyha felé igyekezve, hogy kivegye a sütőből az utolsó tepsi süteményt. Egy vagyont költött drága macskajátékokra, amikor Móse beköltözött hozzá, de egyikkel sem volt hajlandó játszani. És tessék, úgy látszik, egy összegyűrt celofán meg egy darab közönséges spárga kell neki.

Amikor visszament a nappaliba egy tányér friss sütivel, Michelle egyenesen nekiesett. Gyors egymásutánban kapta be a süteményeket, majd felemelte Hannah felé a mutatóujját.
– Óriási! Vártam, hogy visszagyere, így mindnyájatoknak el tudom mesélni. Lonnie-nak azért kellett visszamennie a seriffirodába, mert Freddy Sawyer bajba keveredett.
– És jól van Freddy? – kérdezte a legrosszabbra is felkészülve Hannah. Freddy mondta neki, hogy Jed tanítja őt verekedni.
– Most már jól van, de részegeskedésért és rendbontásért vitték be. Jed megígérte, hogy nem fog még egyszer előfordulni, úgyhogy egy figyelmeztetéssel elengedték Freddyt.
– El sem hiszem, hogy Freddy berúgott. – Andrea egészen zavarba jött.
– Addig nem csinált ilyet, amíg nem volt itt az unokatestvére – mondta felsóhajtva Hannah. – De amióta Jed képbe került, egy sor olyan dologra tanítja Freddyt, ami nem a javát szolgálja.
– Nekem is ugyanez volt a benyomásom – jegyezte meg Michelle. – Lonnie meg én kijózanítottuk Freddyt, aztán hazafuvaroztuk, hogy aludja ki a részegséget. Lonnie-nak vissza kellett mennie a kapitányságra, megírni a jelentést, és útközben kitett engem.
– Sajnálom, hogy így alakult a randitok – mondta Norman. – Lonnie nagyon rendes srácnak tűnik.
– Ismered? – Michelle meglepődött.
– Amióta megkapta a fogászati biztosítását, minden szombat reggel eljön hozzám. A fogászati biztosítás benne van a megyei egészségügyi csomagban. A fogai jó állapotban voltak, de néhány dolgot javítanunk kell a harapásán.
– Helyes. Sosem lehet tudni, mikor kell megharapnia valakit szolgálat közben – viccelődött Hannah, aztán Michelle-hez fordult. – Meséld el, mi történt Freddyvel. Verekedésbe keveredett a kocsmában?
– Nem. A teherautó platóján utazott, amelyet Jed most vásárolt, és leordibált az embereknek, akik mellett elhaladtak az úton.

Hannah egészen megdöbbent. Voltaképp ez nem volt komoly törvénysértés, hiszen senki sem sérült meg, viszont megsértett egy csomó embert.
– Amennyire én tudom, Freddy még sosem került összeütközésbe a törvénnyel. És ez az egész nem úgy hangzik, mintha magától ötlötte volna ki.
– Úgy van, ahogy mondod. Lonnie szerint a lány, akivel Freddy együtt ivott a bárban, buzdította őt erre. Azt mondta, szerinte vicces volt.

Hannah kifejezetten rosszul lett.
– Freddy iszik, lányokkal ismerkedik bárokban, és molesztálja az embereket az úton? Ha Jed szerint így lesz belőle férfi, akkor nekem ez egy cseppet sem tetszik.
– Nekem sem – horkant fel Norman. – Freddy elvégzett nekem egy-két munkát, amikor átépítettem a rendelőt. Mindig rendesen, felelősségteljesen dolgozott, és egy kicsit szégyenlősnek tűnt. Ez az egész egyáltalán nem jellemző rá.
– Igazad van – értett egyet Andrea is. – Jed adja Freddynek az ötleteket. És most, hogy Freddy édesanyja meghalt, senki sincs, aki odafigyelne rá. Nem hiszem, hogy Mrs. Sawyer örült volna Jednek. Amíg élt, sosem láttuk itt Jedet.
– Holnap megpróbálok beszélni Freddyvel – Ígérte Norman, miközben összecsukta, a táskájába csúsztatta, és becipzárazta a laptopját. – Jed nagy befolyással van rá, de csak azért, mert mi megengedjük neki. Mindnyájunkat túlságosan lefoglal a saját életünk, és nincs elég időnk, hogy komolyan közbeavatkozzunk.

Miután Norman elköszönt Andreától és Michelle-től, Hannah kikísérte a férfit. Kiment vele a lépcsőházba, becsukta maguk mögött az ajtót, és átölelte őt.
– Jó ember vagy, Norman.
– Kösz, de nem tettem túl sokat. Az interneten egyszerű megkeresni bármit.
– Nem erről van szó. Én Freddyről beszélek. Nagyon rendes tőled, hogy törődni akarsz vele.
– Hiszen te is azt teszed. Mindig jut időd arra, hogy beszélgess Freddyvel, még akkor is, ha nagyon elfoglalt vagy. Miért ne találhatnék én is rá időt, hogy segítsek neki?
– Erről beszélek. Jó ember vagy. – Hannah újra megölelte a férfit.

Norman elvigyorodott.
– Szerinted ez a jó magaviselet jutalma?
– Talán. Mi a baj ezzel?
– Abszolút semmi. Csak úgy gondolom, valamivel nagyobb jutalom jár nekem. – Norman két kezébe vette Hannah arcát és megcsókolta őt.

Édes csók volt, és Hannah nem akarta, hogy vége legyen. Jó érzés volt Normanhez simulni. Megnyugtató, meleg, szép és izgalmas érzés egyben. És noha nem olvadtak meg a csontjai, és nem remegett a lába, mint akkor, amikor Mike csókolta meg, a legkisebb kétsége sem fért ahhoz, hogy hány nőt csókolt meg pontosan ugyanígy.
– Jó éjt, Norman – mondta, mikor a csók véget ért. – Köszönöm.
– A csókot?
– Igen, és azt, hogy te te vagy.

Norman mosolyogva indult lefelé a lépcsőn, majd félúton megállt és visszafordult.
– Örülök, hogy én én vagyok, főleg ma este. Igazán nem tetszene az ötlet, hogy megcsókolj valakit, aki nem én vagyok.
_________________________________________________________________________
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Talányos süti
Hozzávalók 120 darabhoz:
 5 dkg olvasztott vaj 
30 dkg kristálycukor 
2 felvert tojás (elég villával felverni)
1 doboz sűrített paradicsomleves* 
(a közönséges sima fajta, ne legyen bazsalikomos vagy krémleves)
2 teáskanál fahéj
2 teáskanál szerecsendió (ha magad reszeled le, csak 7 teáskanálnyit tegyél bele)
 2 teáskanál szódabikarbóna 
2 teáskanál só 
15 dkg mazsola (arany vagy közönséges) 
15 dkg apróra vágott dió (csak azután mérd ki, miután összevágtad)
 40 dkg liszt (nem kell átszitálni)
Olvaszd meg a vajat mikrohullámú készülékben. Add hozzá a cukrot, hagyd egy kicsit kihűlni, majd keverd bele a felvert tojásokat. Add hozzá a paradicsomlevest, majd keverd össze alaposan az egészet. Keverd hozzá a fahéjat, a szerecsendiót, a szódabikarbónát és a sót. Ezután add hozzá a mazsolát meg a diót, és jól keverd össze. Mérd ki a lisztet, és apránként keverd a tésztához. Kb. 10 percig pihentesd.
Kávéskanállal szaggasd a tésztát kikent sütőlapra, egymástól 7-8 cm távolságra. (Ha a tészta túlságosan ragad, pár percre beteheted a mélyhűtőbe, vagy mártsd a teáskanalat egy pohár hideg vízbe.)
Előmelegített sütőben süsd 175 °C-on 10-12 percig, vagy amíg a sütemények teteje aranybarna lesz. 1-2 percig hagyd a sütőlapon (tovább ne, mert ragadni fognak), majd tedd át tortarácsra, amíg teljesen kihűl.
1 adag tésztából kb. 10 tucat süti lesz. (Tudom, hogy ez rengeteg, de hamarabb elfogynak, mielőtt észbe kapnál.) Puhák, mégis rágni kell őket, és nagy kedvencek. (És ha nem árulod el a gyerekeknek, hogy paradicsomleves van a sütijükben, garantálom, hogy még csak sejteni sem fogják.)
Huszonegyedik fejezet
– Fél tizenkettő van. Nem vagyok fáradtak? – kérdezte Hannah a húgaitól, amikor visszament a nappaliba.
– Én nem – ingatta Michelle a fejét.
– És te, Andrea? Neked kettő helyett kell aludnod.

Andrea felnevetett.
– Olyan létezik, hogy kettő helyett enni, olyan viszont nincs, hogy kettő helyett aludni. A baba akkor alszik, amikor csak akar. Nem számít, hogy én ébren vagyok-e, vagy sem.
– Biztosan nem vagy fáradt?
– Már te is úgy beszélsz, akár Bill. Tényleg, Hannah, egy csöppet sem vagyok fáradt.

Michelle csodálkozó képet vágott.
– Én azt hittem, hogy a terhesség nagyon fárasztó.
– Az is, az utolsó két hónapban, de csak azért, mert egy csomó túlsúlyt cipelsz. Eddig összesen három kilót híztam. Csak a lábam fárad el, ha egész nap állok rajta. Voltaképp több energiám van, mint a terhességem előtt.
– Talán nekem is terhesnek kellene lennem, hogy több energiám legyen. Folyton kiborulok, ha éjszakáznom kell, például, amikor egy vizsgára tanulok. – Michelle észrevette nővérei döbbent arckifejezését, és jót kuncogott. – Csak ugratlak titeket. Legalább addig várni akarok a terhességgel, amíg annyi idős leszek, mint Hannah.

Hannah felhorkant. Nem tudta biztosan, hogy ezt most sértésnek vegye-e, de mindenesetre annak érezte.
– Ez rossz ötlet. Ne várj olyan soká – tanácsolta Andrea.

Hannah felnyögött. Ezúttal biztos volt a sértésben.
– Felejtsd már el az én biológiai órámat. Anya úgyis egyfolytában azzal foglalkozik. Ha sokáig fennmaradunk dumálni, akkor készítek egy kis forró csokoládét. Andrea, te addig gyorsan világosítsd fel Michelle-t dióhéjban mindenről, amit a bankrablásról megtudtunk.

Eltartott egy ideig a forró csokoládé elkészítése, mert Hannah a régi hagyományos módon csinálta, kakaóval, tejjel és cukorral. Miután kitöltötte két csészébe, és a sajátjába kalóriamentes kávét öntött, bevitte az italokat a nappaliba. Épp egy beszélgetés végét kapta el, amikor belépett.
– …nagyon tetszik, de járok valakivel a suliból. – Michelle Hannah-ra mosolygott, amikor az letette elé a csokoládés csészét, majd folytatta: – Nem kizárólagos a dolog, de igazán jó barátok vagyunk, ha érted, mire gondolok.
– Mennyire jó barátok? – tudakolta Andrea, miközben elvette a csészét Hannah-tól.

Hannah grimaszolva foglalta el helyét a díványon. Nyilvánvalóan elszalasztott egy beszélgetést Michelle fiúiról, és olyan érzése volt, mintha Andrea vallatná a kishúgukat.
– Annyira nem jók. – Michelle egy kicsit mérgesnek látszott. – Nem fekszem le vele, ha ezt akarod tudni.
– Mesélj róla. Diák?
– Igen. Huszonnégy éves, most szerzi meg az MBA fokozatot, és Rajnak hívják.

Ideje volt közbelépni, mégpedig gyorsan. Hannah nem tudta biztosan, hogyan vélekedik Andrea az interkulturális randizásról.
– Megkérdeznéd Rajtól, hogy van-e a mamájának egy jó curryreceptje? Hallottam, hogy Indiában a legtöbb család saját fűszerkeveréket használ, és nem igazán kedvelem az áruházakban kapható üveges curryport.

Michelle hangosan felnevetett.
– Raj családja nem Indiából származik. A teljes neve Roger Allen Jensen. – A Raj csak a neve kezdőbetűiből összeállított becenév.
– Aha. – Hannah kicsit ostobán érezte magát, így hát gyorsan témát váltott. – Még mindig képtelen vagyok felfogni, hogy Freddy járókelőket zaklatott, és nagyon pipa vagyok Jedre. Egy csöppet sem volnék meglepve, ha kiderülne, hogy tud valamit a lopott pénzről, és valahogy rátette a kezét.
– Ezt gondolod? – kérdezte Michelle, aki szemlátomást megkönnyebbült, amiért ejtették a fiújával kapcsolatos csevegést.
– Van benne némi ráció, főleg, ha a tízdollárost a drogériában kaptad. Freddy megmutatta nekem Bill előtt az új sportkaróráját, és tudom, hogy a drogériában tartanak ilyeneket. Freddy azt is mondta, hogy majdnem tíz dollárba került, és Jedtől kapta rá a pénzt.
– De rengetegen vásárolnak a drogériában – jegyezte meg Andrea.
– Várj. Van itt még valami. Jed elmesélte, hogy régebben a Stillwater börtön karbantartó brigádjában dolgozott, és azt mondta, hogy kapott valami végkielégítést… de én nem hiszek neki.
– Szerinted Jed börtönben volt? – kérdezte Andrea.
– Nem. Mike utánanézett, és nem volt lecsukva. Viszont találkozhatott a bankrablókkal, mialatt ott dolgozott, és elárulhatták neki, hogy hol rejtették el a pénzt.

– Ez nem lehetetlen. – Andrea vállat vont.
– Remélem, Hannah-nak igaza van – mondta Michelle. – Törvénytelen lopott pénzzel vásárolni, ha nem te loptad el?
– Ha tudod, hogy lopott pénz, akkor igen. – Hannah Andreára pillantott. – Szerinted?
– Biztosan így van. Egyébként Jed hiába állítja, hogy nem tudta, hogy a pénz lopott, már maga a feltételezés elég ahhoz, hogy elválasszák őt Freddytől, legalábbis egy időre.
– Az bizony jó volna – sóhajtott fel Michelle. – Lonnie meg én igyekeztünk elmagyarázni bizonyos dolgokat Freddynek, amikor hazafuvaroztuk őt, de nem hiszem, hogy sokra mentünk vele. Freddy még mindig nem fogja fel, hogy Jed volt az, aki bajba sodorta őt.
– Ez jellemző rá. Freddy mindig is bízott az emberekben, és hűséges típus. Sokáig kell majd győzködni arról, hogy Jed nem jó fiú. Ámbár Freddy becsületes is. Ha megtudja, hogy Jed lopott pénzből vásárol, attól talán megváltozna a véleménye.
– Mindenesetre ez jó kezdet. – Andrea odaintett Hannah-nak. – Add ide a retikülömet, Hannah. –Ingyen beszélhetek már ilyenkor. Felhívom Stillwatert és kiderítem, ott vannak-e a bankrablók.
– Most? – Hannah keze megállt a levegőben. – A börtönirodák ilyenkor zárva vannak.
– Tudom, és épp ezért tökéletes. Bárki veszi is fel a telefont, talán nem ismeri a szabályokat, és megadja a szükséges információt.
– De nem fogják egyszerűen azt mondani, hogy telefonálj akkor, amikor nyitva van az iroda?

Andrea a fejét rázta.
– Valaki másnak talán ezt mondanák, de nem nekem. Tökéletes okom van rá, hogy most azonnal telefonáljak, és hanyatt-homlok fogják megadni a kért információt. Most pedig szíveskednél ideadni a táskámat?

Hannah odaadta Andrea retiküljét és figyelte, amint a húga előveszi a mobiltelefonját, megkérdezi a számot a tudakozótól, és nagyon drukkolt, amikor Andrea beszélni kezdett valakihez a börtönből. Ha ki tudná deríteni, hogy a bankrablók még a Stillwater börtönben vannak, akkor egy lépéssel közelebb jutnának annak bebizonyításához, hogy hozta forgalomba az ellopott pénzt.
– Igazán sajnálom, hogy ilyen későn telefonálok, de éppen szeretném lezárni anyám csekk-könyvét és észrevettem, hogy csekket küldött egy bizonyos Loren Urlamskinak. – Andrea elhallgatott és rájuk kacsintott. – Igen, Urlamski. Állítólag a Stillwaterban ül, és anyám hozzájárult a fellebbezési költségeihez. Mivel túlságosan nagy összegről van szó, biztos akartam lenni benne, hogy Mr. Urlamski valóban börtönben van. – Andrea ismét hallgatott, majd elmosolyodott. – Természetesen örömmel várok, amíg ellenőrzi.
– Megcsináltad! – suttogta Michelle elragadtatással szemlélve Andreát.

Andrea megrázta a fejét.
– Még nem egészen. Mindenesetre azt mondta, hogy megnézi a számítógépben.

Hannah megcsóválta a fejét. Andrea, ha a helyzet úgy hozza, hazudik, akár a vízfolyás.
– Igen, itt vagyok – mondta Andrea ismét a telefonba. – Nincsen? Biztos benne? – Andrea elhallgatott, és beírt valamit a határidőnaplójába, majd folytatta. – És mi a helyzet David Aspennel? Anyám az ő nevére is kiállított egy csekket a fellebbviteli költségeire. Megnézné ezt a nevet is nekem?

Mialatt Andrea várakozott, Hannah felkapta a tollát, és ezt írta a húgának: Áthelyezték? Meghalt? Feltételes szabadlábon van? Andrea a papírra nézett, és ismét a telefonba beszélt.
– Ő sincs ott? Pontosan ez az, amitől féltem. Nem képzelhető el, hogy áthelyezték őket, vagy meghaltak? Esetleg feltételes szabadlábon vannak? Erről nincs semmi a komputerben?

Hannah visszafogott lélegzettel várta a választ. Ha egyik bankrabló sem ül a Stillwaterben, akkor vakvágány az elméletük.
– Értem. Nos, mindenesetre köszönöm, hogy megnézte. Nagyon hálás vagyok érte. Reggel azonnal átadom ezeket a csekkeket az illetékes hatóságoknak. Valaki nyilvánvalóan megint az öregeket célozta meg a szélhámosságaival.

Hannah megvárta, amíg Andrea leteszi a kagylót, aztán kitört belőle a nevetés.
– Az öregeket? Ha anya ezt hallaná, nem hiszem, hogy megérnéd az öregkort.
– Igazad van. Kinyírna. – Andreának fülig ért a szája. – De sosem fogja megtudni… igaz?
– Igaz – mondta Michelle.
– Semmiképpen – bólintott rá Hannah. – Kösz, hogy kiderítetted, Andrea. Hihetetlen vagy.
– Bármikor állok rendelkezésedre. Mi a következő feladatom?
– Nem tudom. – Hannah nagyot sóhajtott. – A Jeddel kapcsolatos elméletemnek lőttek. Ha a két bankrabló sosem volt a Stillwaterban, Jed ott nem találkozhatott velük. Milyen kár. Valójában azt akartam, hogy ő legyen az, aki forgalomba hozta a zsákmányolt pénzt.
– Ahogyan én is – jegyezte meg Michelle. – Ez egy mihaszna alak.
– Tudom, de szerintem nem minden mihaszna alak bűnöző. – Hannah átlapozta a jegyzetfüzetét. – Ez a bankrablás dolog csak üresjárat, főleg, ha nem tudjuk bizonyítani, hogy köze van Jedhez vagy Rhonda meggyilkolásához. Talán jobb lesz, ha elmondjuk Billnek és Mike-nak, amit megtudtunk, és ejtjük az ügyet.
***

Amikor másnap reggel megszólalt az ébresztőóra, Hannah legszívesebben keresztülhajította volna a szobán. Pusztán az akadályozta meg ebben, hogy a keze felemeléséhez sem volt energiája. Már majdnem egy óra volt, amikor Bill eljött Andreáért, és fél kettő, amire Michelle elhelyezkedett a vendégszobában. Ez amolyan kétkancsó-kávés reggel lesz – ennyi kell ahhoz, hogy magához térjen, és el tudja vezetni az autót a Süti Édenig.
– Jó lesz, ha mielőbb megérkezik az a párna – morogta Hannah, a nyakát masszírozva, miközben kikászálódott az ágyból. Már megint a habszivacs párnán aludt, mert túl fáradt volt ahhoz, hogy lerakja Mósét az övéről.

Miután egy gyors zuhanyozás némileg mérsékelte a nyakfájását, Hannah pamutnadrágot és rövid ujjú felsőt vett fel. Mokaszinba bújt és kicsoszogott a konyhába, nyomában a reggelihez vezető útvonalat követő Móséval. Miután megtöltötte a cica tálkáját és friss vizet is adott neki, Hannah felmarta a receptgyűjteményét és az első csésze kávéjával leült az asztalhoz, hogy átlapozza, miközben felébred. Holnap lesz július 4-e, és még nem döntötte el, milyen desszerttel járuljon hozzá a városi piknikhez és grillezéshez.

Hosszú perceken keresztül Hannah lapozgatott és kortyolgatott. Mikor az alma alakú konyhai falióra kismutatója elérte az ötöt, a munkába indulás idejét, semmivel sem állt közelebb a döntéshozatalhoz desszertügyben, mint amikor hozzálátott a kereséshez. Kivételesen örömmel fogadta volna, ha anyja egy telefonhívással eltereli a figyelmét, de ez még Deloresnek is túl korai időpont volt. Hannah megitta az első csésze kávét a második kannából, a többit pedig az autótermoszba töltötte. Lefirkált egy üzenetet Michelle-nek, miszerint, ha felébredt, menjen be az üzletbe. A papírt a sótartónak támasztotta, hogy húga biztosan észrevegye. Aztán újratöltötte Móse tálkáját, fogta a táskáját, és kilépett a fülledt hajnalba.

Olyan meleg volt, mintha egy szaunába lépett volna be: képzeletben hallotta a felsziszegő gőzt, ahogy a kályha forró kövére locsolják a vizet. Megint kánikulai meleg lesz. Ha holnapra nem csökken a hőmérséklet, a Jordan gimnázium diákzenekarának tagjai úgy fognak az egyenruhájukban hullani a parádén, mint a legyek.

Hannah nyitott ablakokkal vezetett a csendes reggeli órán, és hálás volt minden fuvallatért. A mezőn tücskök ciripeltek, valahol egy tehén bőgött, és sok béka veszélyesen közel ugrándozott a kocsi kerekeihez – az út túloldalán lévő tavacskához igyekeztek.

A nap éppen kikandikált a láthatár fölött, amikor Hannah leállította a kocsiját a Süti Éden hátsó bejáratánál. Amint kinyitotta az ajtót, első dolga volt a légkondicionálóhoz menni, és maximális fokozatra kapcsolni. Azután rögtön nekilátott a tegnap este Lisával együtt összeállított tészták kisütésének.

Még egy óra sem telt el, és Hannah élvezte a sütödében keringő hűvös levegőt. A bekapcsolt sütőktől és a tortarácsokon hűlő süteményektől ugyan meleg volt, de nem hőség. Hannah nem is tudta elképzelni, hogyan sikerült eddig kibírnia az ablakba épített ventilátor nélkül.

Amikor Lisa fél nyolckor bejött, csupa mosoly volt az arca. Hannah egyetlen pillantást vetett üzlettársa boldog ábrázatára, amely tüstént felkeltette a kíváncsiságát.
– Mi történt? Herb megkérte a kezedet?
– Nem. Apa lesz Uncle Sam!
– Tessék?
– Az idősek napközi otthona kikölcsönzött neki egy jelmezt, és apa vezeti az egész csoportot a felvonuláson. Még sosem volt olyan jó Uncle Sam, mint amilyen ő lesz. – Lisa elhallgatott, és összevonta a szemöldökét. – Ez különös, Hannah.
– Mi a különös?
– Csak eszembe jutott valami. Apa szörnyen izgatott volt, amikor második osztályos koromban a színdarabban én játszottam a húsvéti nyuszit. Minden barátjának elújságolta, és azt mondta, hogy még sosem volt olyan jó húsvéti nyuszi, mint amilyen én leszek. Most pedig én ugyanezt csinálom ővele, olyan vagyok, akár egy büszke szülő. Azt hiszem, igaz, hogy megcserélődnek a szerepek, ha az ember megöregszik.
– Valószínűleg így van. – Hannah megpróbált kitalálni valamit, amivel felvidíthatná Lisát. Amikor bejött, mosolygott, most azonban szomorúnak tűnt. – Le kéne fényképezned a papádat és a csoportját a felvonuláson. Talán szeretné kitenni a képeket az idősek napközi otthonában a hirdetőtáblára. 
Lisa ismét mosolygott.
– Ez nagyszerű ötlet. Már vettem egy eldobható fényképezőgépet, hogy lefotózzam a mi kocsinkat.
– Hogy alakul? – tudakolta Hannah. Egyetlen jó lehetőséget sem hagyott ki, hogy többet is megtudjon a Süti Éden felvonulási kocsijáról.
– Már majdnem kész. Tracey csoportja ma végzi rajta az utolsó simításokat. Fantasztikusan jól néz ki, de ennél többet nem mondhatok.
– Még azt sem mondhatod el…

– Nem – szakította félbe bazsalyogva Lisa. – Majd holnap meglátod a parádén.

Hannah látta, hogy Lisa megmakacsolta magát. Hiába is könyörögne, úgysem tudna több információt kiszedni belőle.
– Delores és Carrie is eljönnek velünk megnézni a felvonulást, és ők is készíthetnek felvételeket a papádról meg az öregekről. És Andrea is segíthet. Vegyél ki pénzt a kasszából, és amint kinyitnak, szaladj át a drogériába, és vegyél még néhány eldobható gépet.
– Köszönöm, Hannah. Így rengeteg jó képünk lesz.
– És még mindig ott van tartaléknak Norman. Ő is ott lesz a profi fényképezőgépével.

Lisa boldogan mosolygott.
– Már alig várom a holnapi napot, imádom a felvonulást és minden ünnepséget, amit Lake Edenen kívül tartanak. Már eldöntötted, milyen desszertet viszünk?
– Még nem. Próbáltam valami különlegeset kigondolni ma reggel, de kifogytam az ötletekből.
– Majd én gondoskodom róla – ajánlotta Lisa. –Neked épp eléggé tele van a fejed a Rhonda-féle gyilkossággal. Mit tudtál meg tegnap a tízdollárossal kapcsolatban? Mr. Greerson szerint hamis volt?
– Ülj le egy pillanatra és elmesélem. – Hannah a munkaszigetnél álló székre mutatott, majd mindent elmondott Lisának a bankrablásról, s hogy az ellopott pénz Lake Edenben bukkant fel.

Lisa szeme tágra kerekedett a meglepetéstől.
– Azt hiszem, sok minden történt, miután tegnap este hazamentem.
– Még annál is több – mondta Hannah és elmesélte, hogy Freddy Sawyer berúgott, és rendbontásért bevitték a kapitányságra.
– Ez egyre furcsább lesz. – Lisa megcsóválta a fejét. – Zaklatás, gyilkosság és régi bankrablásból származó pénz, és mindez egyetlen hét alatt.
– Azoknak, akik szerint a kisvárosi élet unalmas, Lake Edenbe kéne költözniük.
– Bizony – felelte Lisa, és összeráncolta a homlokát. – Szerinted ezek a dolgok kapcsolódhatnak egymáshoz?
– Nem találok összefüggést, pedig hidd el nekem, kerestem. Nem foglalkozom többet az ellopott pénzzel, hanem a Rhonda-féle gyilkosságra koncentrálok. Eddig semmilyen nyomom nincsen.
– Talán elmondhatnád nekem mindazt, amit tudsz – javasolta Lisa. – Ez helyrerázná a gondolataidat, én meg észrevehetnék valamit, ami mellett te elmentél.
– Úgy gondolod?
– Elképzelhető. Ez egy kicsit olyan, mint bemenni egy szobába, ahol valaki épp egy puzzle-t rak ki. Néha rögtön megtalálod azt a darabkát, amelyet az illető halálra keres.
– Friss szem?
– Pontosan. Csakhogy ebben az esetben friss fül.
– Megér egy próbálkozást. – Hannah rámosolygott Lisára. – Menj, tedd fel a kávét, és ha visszajössz, befejezzük a sütést. Munka közben pedig megvitatjuk a véres gyilkosságot.

Huszonkettedik fejezet

Mire Hannah mindent elmesélt Lisának – Rhonda barátjának kilétét persze nem árulta el –, megsültek a sütemények, és a pult mögött lévő üveggömböket is megtöltötték. A kávé már lefőtt a nagy kávétartályba, és Hannah meg Lisa leültek a kedvenc hátsó asztalukhoz szusszanni egyet.
– Nos? – fordult az üzlettársához Hannah. – Szerinted kihagytam valamit?
– Nem, de óhatatlanul Ron jár az eszemben. Emlékszel, mit mondtál akkor, amikor meggyilkolták?
– Sok mindent összehordtam. – Hannah még mindig elszomorodott, ha kedvenc tejesemberére gondolt.
– De rámutattál, hogy Ron egyetlen hibája az volt, hogy rossz helyen volt rossz időben. Vagy rossz időben jó helyen? Vagy rossz helyen jó időben? Vagy…

– Tökmindegy – szakította őt félbe Hannah. – Tudom, mit akarsz mondani. Úgy gondolod, hogy ugyanez történt Rhonda esetében is?
– Talán. Mi van akkor, ha a gyilkos lent volt a pincében, és olyasmit csinált, amiről nem akarta, hogy bárki is tudjon, és Rhonda rajtakapta őt. Ha ez történt, akkor az illető talán…

– Megölte Rhondát, nehogy kifecsegje? – fejezte be Hannah a mondatot. – De mégis, mit csinálhatott a gyilkos Mrs. Voelker pincéjében?
– Gőzöm sincs, hacsak nem valami régiséget akart lopni. Te lent voltál a pincében, mi volt odalent?
– Csak pókhálókat, port, penészes szemetet láttam, meg polcokat régi befőttekkel.

Lisa megvonta a vállát.
– Számomra ez egy teljesen közönséges pincének hangzik. És mi a helyzet a kazánházzal?
– A sírtól és Rhonda hullájától eltekintve ott sem volt sok. Természetesen a kazán, meg az egyik falnál házilag barkácsolt polcok lekvároknak meg dzsemeknek. Néhány üveg lekvár összetört, és a cserepek ott hevertek a földön.
– Biztos vagy benne, hogy ez volt minden?
– Igen. De miután észrevettem Rhonda holttestét, nemigen néztem körül. – Hannah eltűnődött. – Mondasz valamit, Lisa. Körül kéne néznem még egyszer.
– És mégis hogyan? A házat lezárták, mint bűnügyi helyszínt.
– Igaz, de az nem okozhat gondot, mert nem szükséges bemennem. A kazánháznak van ablaka, és bekukucskálhatok az üvegen keresztül.
– Miért nem készítesz fényképeket? – javasolta Lisa. – Akkor mindketten megnézhetnénk a bűntény színhelyét.
– Jó ötlet. Hazafutok a fényképezőgépemért.
– Még itt van a kocsimban az eldobható, amit tegnap este vettem. Használhatod azt is.

Lisa hamarosan vissza is jött a fényképezőgéppel. Hannah a kezébe vette és összeráncolta a homlokát. Biztosan beépített vaku van benne, és minden egyes felvételnél villanni fog. Ez bizony gondot okozhat, főleg, mert üvegen keresztül kell fényképeznie.
– Mi baj? – kérdezte Lisa.
– Ki kell találnom valamit, mert üvegen keresztül nem lehet vakuval fényképezni.
– Leragaszthatod szigetelőszalaggal – rukkolt elő egy újabb ötlettel Lisa. – Van is a fiókban.

Miután megbuherálták a fényképezőgépet, Hannah elindult a Voelker házhoz. Hallotta, hogy egy rendőrt állítottak oda, mert távol akarták tartani a gyilkosság-turistákat, akikbe akarnának kukucskálni a bűntény helyszínére. Ezért egy fél tucat sütivel meg egy csésze kávéval felfegyverkezve indult útnak. Úgy tervezte, megörvendezteti a rendőrt egy korai tízóraival, aztán feltálal neki egy kifogást, hogy miért ment oda. Mivel jó tízpercnyi út volt a Voelker házig, Hannah-nak rengeteg idő állt rendelkezésére, hogy megálmodjon valami meggyőző okot, mire odaér.
***
Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor a kocsibehajtó mellett leparkolva Lonnie bátyját, Rick Murphyt pillantotta meg a verandán egy fonott széken ücsörögve. Rick imádja a Mindmegette sütit. Örülni fog neki, és biztosan beveszi a sztoriját. Hannah lecsúsztatta csuklójáról és az anyósülés alá. dugta az óráját, majd kiszállt a furgonból.
– Szia, Rick. Hoztam egy kis apróságot tízóraira.
– Szia, Hannah. Ez igazán rendes tőled. – Rick mosolyogva fogadta el a süteményt és a kávét. – Mit csinálsz te idekint?
– Az órámat keresem. Azt hiszem, aznap ejtettem le, amikor megtaláltuk Rhonda holttestét. Anyával csomagoltunk össze dolgokat a régiségboltnak, és biztosan leesett a csuklómról.
– Bárcsak megnézhetnéd, de senkit sem engedhetek be.
– Semmi baj, Rick. Gondoltam, hogy így van, de te bemehetsz és megkeresheted. Igaz?
– Én sem mehetek be, csak az ügyön dolgozó detektíveknek van rá felhatalmazásuk. Ne haragudj, Hannah.

Hannah nagyot sóhajtott, majd felvidult.
– És mi van, ha csak bekukucskálunk az ablakokon keresztül? Ha meglátjuk, akkor Bill vagy Mike elhozhatja nekem, amikor legközelebb kijönnek ide.
– Hát… Azt hiszem, ez így rendben van. Arról semmit sem mondtak, hogy benézhetünk-e az ablakon.
– Nagyszerű. – Hannah kedves mosolyt villantott a rendőrre. – Én a ház egyik oldalán indulok el, te pedig kezdheted a másik oldalon. Így fele idő alatt visszaérsz a posztodra.
– Jól hangzik. És hogy nézett ki ez az óra?
– Vízálló, kerek számlappal és fekete szíjjal – írta le Hannah az óráját.
– Mint amilyenek a drogéria kirakatában vannak? – Pontosan. Ami azt illeti, az enyém is onnan származik. Tudom, hogy nem vettem le, biztosan eltörött a szíj. Valószínűleg az egyik szobában lesz a padlón.

Abban a pillanatban, amint Rick eltűnt a ház oldalán, Hannah egyenesen a pinceablakokhoz rohant, a másik oldalon. Előkapta Lisa fényképezőgépét, és legalább egy tucat felvételt készített a négy pinceablakon keresztül. Éppen elkészült, amikor Rick a ház mögé kanyarodott, és Hannah gyorsan a táskájába dobta a fényképezőgépet.
– Ó, Rick! Szerencsével jártál?
– Nem. Te sem találtad meg?

Hannah megrázta a fejét, nagyon igyekezett csalódottnak tűnni.
– Még abban sem vagyok egészen biztos, hogy itt vesztettem el, de úgy gondoltam, érdemes megnézni.

Még néhány percig csevegett Rickkel, majd a furgonjához ment. Nem tartotta valószínűnek, hogy a fiú gyanúsnak tartotta a kérését, de azért csak akkor vette fel ismét az óráját, amikor tíz perccel később megállt a Rhodes fogorvosi rendelő előtt.
***
– Szia, Norman – kiáltotta Hannah, amint belépett az ajtón. – Fényképészeti vészhelyzetem van.
– Hogy micsodád? – Norman elhúzta a recepciós pultnál lévő kis üvegablakot.
– Fényképészeti vészhelyzet. Elkattintottam néhány képet, és a lehető leggyorsabban elő kéne hívni őket.
– Hadd nézzem meg a beosztásomat. – Norman belelapozott az előjegyzési naplóba. – Oké. Kilencre jön Mrs. Walter, viszont Bascomb polgármester lemondta a tíz órai kezelést. Ha nem jön közbe sürgős eset, tíztől fél egyig ráérek.
– Akkor előhívod a filmet?
– Az attól függ – felelte Norman. – Feltételezem, hogy ez Rhonda meggyilkolásával kapcsolatos.
– A helyszínen készült felvételek. Én robogtam ki ma reggel, és fényképeztem a pinceablakokon keresztül. Senkinek se szólj róla, át kellett vernem valakit, hogy megcsináljam.
– Rendben. Használtál vakut?
– Dehogy. Leragasztottam az üveg miatt. 
Norman elismerően bólogatott.
– Tudhattam volna, hogy gondoltál erre. És a fényviszonyok? Sötét volt a pincében?
– Igen, de az ablakokon beszűrődött némi fény. Az eldobható gépen, amelyet használtam, nem lehet megváltoztatni a beállításokat.

Norman elvette Hannah-tól a fényképezőgépet.
– Jók lesznek. Felpörgethetem a negatívokat.
– Tessék?
– Olyan ez, mintha nagyobb hőmérsékleten sütnéd a süteményedet, hogy ropogósabb legyen.
– Ha ezt tenném, megégnének. 
Norman nevetett.
– Sosem állítottam, hogy pék vagyok. De ne aggódj, Hannah. Majd trükközök egy kicsit a sötétkamrában, és mindent megteszek, amit csak lehet.
– Kösz, Norman. Mit gondolsz, elkészülsz velük délre, és be tudod dobni a Süti Édenbe?
– Igen, de még nem mondtam, hogy megcsinálom.
– Nem?
– Nem. Amikor megkérdeztél, azt mondtam, attól függ.
– Mitől?
– A Narancsos tallérjaidtól. Sütnél nekem két tucatot anyám számára? Már majdnem megbocsátott nekem, amiért nem konzultáltam vele a házról, és a Narancsos tallérod a kedvence. Talán visszavesz a kegyeibe, ha viszek neki.
– Abban a pillanatban nekilátok, amint visszaérek az üzletbe.

Nyílt az utcai bejárat, és Mrs. Walter jött be. Hannah üdvözölte őt, majd rögtön elindult a furgonjához. Megsüti a Narancsos tallért, mert Norman erre kérte, de nem fog bejönni a terve. Carrie pontosan ugyanolyan makacs, mint Delores, és nincs a világon olyan sütemény, amely bármelyiküket is kiengesztelné.
***

– Mike van itt, Hannah – szólt be Lisa a sütödébe. – Azt mondja, valami fontos dologról kell beszélnie veled.
– Jól van. Adj neki légy szíves egy csésze kávét, és küldd őt hátra.

Hannah épp a Narancsos tallérokat csomagolta Normannek. Mike alighanem megtudta, hogy ő kora reggel kint járt a Voelker háznál, és azért jött, hogy megtudja, miben sántikált.
– Hannah – üdvözölte őt, amikor belépett a sütödébe. – Mi ez az egész a bűntény helyszínén elveszített órádról? Nem volt rajtad tegnap este anyád nyaralójában?

Hannah úgy döntött, elmondja az igazat.
– Az óra csak kifogás volt. Még egyszer meg akartam nézni a pincét, és nem volt időm rá, hogy felhívjalak téged vagy Billt, és engedélyt kérjek.
– Ezért aztán kitaláltál egy sztorit, Rick pedig bevette? – Mike hitetlenkedő képet vágott.
– Igen, de nem mentem be, csak az ablakon keresztül néztem be a pincébe, hogy lássam, olyan-e, ahogyan emlékeztem rá.

Mike a fejét csóválta.
– Ricknek meg kell tanulnia, hogy alapvetően minden ember gyanús, különben sosem lesz belőle jó detektív.
– Miért, a te számodra alapvetően mindenki gyanús?
– Azt hiszem.
– És így nem nehéz élned?

Mike már mondani akart valamit, és Hannah sejtette, hogy tagadni fog, de aztán a férfi csak megvonta a vállát.
– Azt hiszem, nehéz. És ez köztünk a nagy különbség. Te majdnem mindenkiben megbízol, én pedig szinte senkiben.
– De bennem megbízol, igaz?
– Igen, pedig nem kéne. Épp elégszer hazudtál már nekem.
– Sosem hazudtam! – Hannah szeme figyelmeztetően villant. – Én csak letagadtam néhány dolgot, és félrevezettelek.
– Mese habbal. – Mike letelepedett a munkasziget mellé. – Tehát még egyszer meg kellett nézned a bűntény helyszínét?
– Pontosan. Rájöttem, hogy miután felfedeztem Rhonda testét, valójában nem néztem körül.
– Oké, ezt elhiszem. De miért nem kérdezted meg tőlem, hogy megnézheted-e a helyszínelők felvételeit?
– Miért, ha megkérdeztem volna, abból kisült volna valami jó?
– Lehet, hogy nem. – Mike felnevetett és máris sokkal barátságosabb lett. – Sajnálom, Hannah. Egyszerűen nem szoktam megosztani senkivel egy nyomozás részleteit. Legjobban egyedül dolgozom.
– És Bill?
– Ő hozzájut az ügy dossziéjához. Tudatosan nem zárom ki őt, de hajlamos vagyok megtartani magamnak a dolgokat, főleg azokat az őrült feltevéseket, amelyek az éjszaka közepén jutnak eszembe. Mindig is így dolgoztam. Azt hiszem, természetemnél fogva magányos farkas vagyok. Igazándiból nagyon különbözünk egymástól, tudod? Talán ezért is értékellek olyan nagyra.
– Jin és jang?
– Aha. – Mike kuncogott. – Tehát… mire jutottál?
– Az égvilágon semmire.
– Semmire?
– Nem igazán. A pincében minden pontosan úgy volt, ahogy emlékeztem rá. Alighanem potyára mentem oda.

Mike felállt, odament hozzá és a vállára tette a kezét.
– Általában így van, de állandóan próbálkoznunk kell. Egyvalamiben teljesen biztos vagyok. Rhonda nem érdemelte meg ezt az erőszakos halált. Meg kell találnunk a gyilkosát, és meg kell büntetnünk.
– Tudom. – Hannah igazán szerette ezt a férfit, aki megjelent az álmaiban, és aki azt mondta az imént: meg kell találnunk a gyilkosát és meg kell büntetnünk. Mike többes szám első személyt használt, ez pedig azt jelenti, hogy elfogadta őt. – Tehát elmondod nekem, hogy mire jutottál eddig?
– Nem.
– Nem?
– Talán később, de nem most. Dolgozom valamin, és még nem állok készen rá, hogy bárkinek is beszéljek róla.

Hannah-nak leesett az álla.
– Te viszont elvárod tőlem, hogy mindent elmondjak az én nyomozásomról?
– Az csak természetes. Te vagy az amatőr, én meg a profi. De ez nem azt jelenti, hogy lenézlek, Hannah. Ez így működik.
– De…

– Rohannom kell. – Mike letette a kávéscsészéjét, és egy gyors öleléssel magához húzta Hannah-t. – Később találkozunk, oké?

Miután Mike távozott, Hannah addig nézte a lengőajtót, amíg az meg nem állt. Azután rosszalló arccal tért vissza a munkájához. Mike vagy nem vette észre, hogy válasz nélkül hagyta a kérdését, amikor megölelte őt, vagy egyszerűen nem vett tudomást a haragjáról, azzal a szándékkal, hogy majd később megbeszélik. Egyik lehetőség sem tetszett Hannah-nak. Tíz perccel később, amikor Lisa ismét bedugta a fejét az ajtón, még mindig villámokat szórt a szeme.
– Norman van itt – jelentette, és csak azután vette észre Hannah arckifejezését. – Ó-ó. Összevesztetek Mike-kal?
– Én igen. Ő nem. Szerintem még azt sem tudja, hogy haragszom rá.

Lisa mondani akart erre valamit, de meggondolta magát.
– Küldjem ide Normant? – Csak ennyit kérdezett végül.
– Igen, kösz, Lisa. És ha Mike visszajön, vedd le őt a VIP-listáról. Fizessen csak, mint bárki más.
– És mi a helyzet Normannel? – tudakolta Lisa. Hannah haragja elszállt, és elnevette magát.
– Neki azt adhatsz, amit csak akar… Legalábbis egyelőre.
_________________________________________________________________________

Narancsos tallér
Hozzávalók 36 darabhoz: 
5 dkg olvasztott vaj 
20 dkg kristálycukor
1 dl 100%-os narancslé
2 felvert tojás (elég villával felverni) 
4 teáskanál szódabikarbóna
1 teáskanál só 
1 teáskanál narancshéj* 
30 dkg liszt (nem kell átszitálni)
3 dkg kristálycukor későbbi felhasználásra
Egy nagy mikrohullámú tálban olvaszd fel a vajat, add hozzá a cukrot és a narancslevet, majd keverd össze. Hagyd egy kicsit hűlni. Add hozzá a tojásokat, a szódabikarbónát, a sót és a narancshéjat, mindegyik hozzávaló után keverd össze. Adagonként szórd bele a lisztet, és alaposan keverd meg a tésztát. Fedd le a tálat, és legalább 2 órára tedd hűtőszekrénybe (egy egész éjszakára még jobb).
Formálj a lehűtött tésztából dió méretű golyókat. Görgesd meg a tésztát kristálycukorban. Kizsírozott sütőlapra, egymástól 7-8 cm távolságra helyezd el a golyókat, lapítsd le egy kicsit őket.
Előmelegített sütőben 175 °C-on süsd 10-12 percig. A tésztagolyók maguktól le fognak lapulni. Hagyd a süteményt 2 percig a sütőlapon, majd tedd át tortarácsra, amíg teljesen kihűlnek.
Ezeket a süteményeket jól le lehet fagyasztani. Csomagold be őket fóliába, tedd egy mélyhűtő tasakba. Három hónapig eltarthatok, ha egyáltalán eltartanak addig.
*A narancshéj kirobbanó ízt ad a süteménynek. Ehhez nagyon finoman kell lehámozni a narancsot; csak a narancsszínű részét, a fehéret nem. Használhatsz reszelőt, vagy pedig narancshámozót, amellyel vékony csíkokban tudod meghámozni a narancsot. Ha narancshámozót használsz, akkor egy késsel nagyon vékonyan fel kell darabolnod ezeket a csíkokat.
Huszonharmadik fejezet

– Látsz valami új dolgot? – kérdezte Norman, miután Hannah átnézte az előhívott képeket.

– Az égvilágon semmit. És te?

– Nem tudom, fontos-e, de a kazánházban a befőttesüvegek sokkal kisebbek, mint a pince többi részében lévők.

– Így igaz. A kazánházban kicsi majonézes üvegek vannak, Mrs. Voelker azokban tette el a lekvárt meg a dzsemet.

– És miért nem rendes befőttesüveget használt?

– Azok jóval drágábbak, és dzsemet bármilyen üvegbe tölthetsz, ha leviaszolod a tetejét.

– Ezt nem is tudtam.

– Pedig így van. Mikor férjhez ment a kollégiumi szobatársam, koszorúslány voltam, és mire kifizettem a ruhámat, alig maradt pénzem ajándékra. Vettem hát tizenkét borospoharat egy kiárusításon, megtöltöttem őket házi szőlődzsemmel, és azt adtam oda nászajándékként.

– Ez nagyon rád vall, Hannah.

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Aranyos és praktikus, és… – Norman vállat vont. – Olyasmi, ami rád vall. Nagyszerű felesége lennél egy pénzben szűkölködő férfinak.

– Kösz… Én is azt hiszem. – Hannah kuncogott. Fura ilyent mondani, de Norman ezt biztosan bóknak szánta.
– Jobb lesz, ha megyek, tíz perc múlva jön egy ínygyulladásos esetem.

Hannah immár kacagott, s még akkor is nevetett, amikor Norman fogta a Narancsos tallérjait és kiment az ajtón.
***

Lisa az utolsó képet is megnézte, és megrázta a fejét.
– Sajnálom, Hannah, semmit sem látok, még megközelítő nyomot sem.
– Mi sem láttunk. – Hannah összeszedte a képeket, és visszacsúsztatta azokat a borítékba, amelyben Norman hozta. – Még mindig olyan érzésem van, hogy elmentem valami mellett, de gőzöm sincs, mi az.
– Használd apám technikáját. Azt mondja, ha valami másra gondol, akkor rendszerint beugrik neki az, ami eredetileg nem jutott eszébe.
– Ezen a ponton bármit hajlandó vagyok kipróbálni. Leszállítom a süteményeket. Mindig akkor jutnak a legjobb dolgok az eszembe, amikor dolgozom.
– Jól van. – Lisa a kötényzsebébe nyúlt, és kihúzott belőle egy listát. – Ha visszafelé jössz, megállnál a Vörös Bagolynál? Kitaláltam holnapra egy desszertet, de szükségem volna néhány dologra.
– Nem gond. Mit készítesz?
– A függetlenség napjára díszített mini tortákat. Nagyon izgalmasak lesznek, Hannah.
– Abban biztos vagyok. – Hannah mosolyogva ment vissza a sütödébe, hogy becsomagolja a kiszállításra váró süteményeket. Még sosem fordult meg a fejében, hogy a mini torták olyan nagyon izgalmasak lennének, de elképzelhető, hogy Lisa kitalált valamit.
***

– Köszönöm, hogy fuvaroztál, Andrea – mondta Hannah az utasülésre zuhanva. A támlának döntötte a fejét. Andrea éppen akkor érkezett, amikor be akarta rakni a furgonba a süteményeket, és felajánlotta neki, hogy elviszi a kocsiján. – Ez volt az utolsó. Csak rakj ki a furgonnál, és elugrok a Vörös Bagolyba.
– Én is benézhetek a Vörös Bagolyba. Úgyis vennem kell néhány dolgot holnapra.
– Nem gond?
– Dehogy – felelte Andrea, és mosolyogva fordult Hannah felé. – Egyébként be akarom söpörni a köszönetnyilvánításokat, amiért kiadtam az emeletet Danielnek. Ha ő nem bukkant volna fel, még mindig üres lenne.

Amire Andrea megállt a Volvóval a Vörös Bagoly előtt, az egész délután sötét égbolttal és villámokkal, mennydörgéssel fenyegető vihar teljes erővel lecsapott. Andreának elég volt egyetlen pillantást vetnie a szélvédőn szétcsattanó hatalmas esőcseppekre, és azt javasolta, várjanak, amíg alábbhagy a zivatar.
– Jó ötlet – mondta Hannah azon tűnődve, miről beszélgethetnének. A Süti Éden üzleti ügyei tabuk voltak, a gyilkossági ügy azonban nem. – Szeretnék megmutatni neked néhány fényképet, amelyek a bűntény helyszínén készültek.
– Szóba sem jöhet. – Andrea kicsit megborzongott.
– Miért nem?
– Azért, mert semmilyen formában nem bírom a döfködést. Még Billnek sem hagyom, hogy bűnügyi fotókat mutogasson nekem.
– Ezek nem véresek. Csak Mrs. Voelker pincéje meg a kazánház. Ez minden.
– És nincs ott hulla? Hannah megrázta a fejét.
– Nincs hulla.
– Akkor rendben. De ha nincs ott semmi, miért akarod, hogy megnézzem a képeket?
– Csak nézd meg, és szólj, ha bármi olyat látsz, ami nem illik oda.
– Mi a baj ezzel a képpel? – kérdezte a nővérére mosolyogva Andrea. Mindkettőjüket Miss Gladke tanította másodikban, és ez volt az egyik kedvenc módszere, hogy belevonja az osztályt egy beszélgetésbe.
– Jól van. – Hannah a táskájába nyúlt és elővette a borítékot a képekkel.

Andrea komótosan nézte végig a fényképeket. Mire mindegyiket megvizsgálta, egészen bepárásodott előtte a szélvédő.
– Mi történt a vízelvezetőkkel?
– Hol? – kérdezte a legfölső fényképre pillantva Hannah.
– Az autóban. Isten a tudója, hogy milyen drága volt a Volvóm, és minden más benne van. Emlékszel arra a kis peremre, amelyet apa használt a Chrysler ablakai fölött? Lehúzhatta az ablakokat, és nem eshetett be az eső.

Hannah tudta, hogy Andrea eltért a témától, de nem csodálkozott. Az autó kezdett nagyon bepárásodni a zárt ablakok miatt.
– Szóval, észrevettél bármit is a képeken?
– Valójában semmi sem tűnt fel, kivéve azokat a majonézes üvegeket. – Andrea a kazán mögötti polcokról készült felvételre mutatott.
– Ez egyáltalán nem szokatlan. Rengetegen tesznek el lekvárt és dzsemet majonézes üvegben. Már elfelejtetted, hogy Ingrid nagyi mindig ilyenekben hozta a rebarbaradzsemet?
– Dehogy felejtettem el. Imádtam Ingrid nagyi rebarbaradzsemjét, de nem erről beszélek. – Andrea a kép egy pontjára mutatott. – Csak arra gondoltam, különös, hogy ez a három üveg a legfelső polc közepén piros.

Hannah gyorsan odanézett.
– Egyszerűen másfajta lekvár, ez minden.
– Azt tudom, de Mrs. Voelker olyan nagyon rendszerető volt. Mindegyik polcon másfajta lekvár van. A legfelső baracknak tűnik, a középső áfonyának, az alsó polcon lévők pedig epernek.
– Na és?
– Akkor miért tett föl három üveg eperlekvárt a barackos polcra? Pedig megtette. Ott, az epres polc vége felé meg van három üres hely.

Hannah ismét odanézett. Andreának igaza volt. Valaki három üveg eperlekvárt a fölső polcra rakott.
– Zseni vagy, Andrea! Ezt nem vettem észre, te viszont kiszúrtad.
– Örülök, de nem tudom, mitől vagy annyira izgatott. Mrs. Voelker valószínűleg megette a baracklekvárt, és a társalkodónője föltette az eperlekvárt, ahol könnyebben elérhették.
– Én nem így gondolom. Nézd csak meg újra az epres polcot. Mindenütt por van az üvegek között, de ott, ahol valamikor az eperlekváros üvegek álltak, három tökéletesen tiszta hely van.

Andrea ismét megnézte a képet.
– Igazad van, Hannah. Mrs. Voelker fél éve halt meg. Ha a társalkodónője rakta el onnan azokat a lekvárokat, mostanra már poros lenne a helyük.
– Szerinted Rhonda gyilkosa mozdította el őket?
– Hát az a gyanúm. Andrea megborzongott.
– Talán szólnunk kéne Billnek és Mike-nak, lehet, hogy tudtak venni ujjlenyomatokat.
– Nem hinném. Mike azt mondta, hogy a gyilkos kesztyűt viselt.
– Ez igaz. Bill is említette. De miért vesződött a gyilkos azzal, hogy máshová tegye azokat az üvegeket?
– Fogalmam sincs, de kell lennie válasznak? Mindössze az a dolgom, hogy kitaláljam, mi az. –Hannah letörölte a bepárásodott ablakot, és kinézett. – Menjünk, Andrea, alábbhagyott az eső, és kész szauna van idebent. Ideje, hogy elintézzem a bevásárlást Lisának.

Amikor beléptek az üzletbe, a két nővér kétfelé indult. Hannah egyenesen a zöldséges pulthoz ment, hogy vegyen valamit az esti salátájához, Andrea pedig a mélyhűtött készételek felé vette az irányt. Hannah nemsokára összeszedte a dolgokat

Lisa listájáról, és amikor a pénztárhoz ért, Andrea már ott várt rá.
– Mi mindent vásároltál össze? – meredt Andrea a nővére bevásárlókocsijára.
– Pap legyek, ha tudom. – Hannah épp annyira zavarban volt, mint a húga. Vásárolt friss zöldségeket a salátájához, meg egy zsák macskaeledelt Mósénak, de a hatalmas palack piros és kék színű ételfesték, meg a lapos végű fagylaltos tölcséreket tartalmazó dobozok Lisának kellettek. – Lisa különleges mini tortákat készít a piknikre.
– Uborkával, macskaeledellel és fagylaltos tölcsérrel?
– Dehogy. Az uborka és a macskakaja az enyém.
– Micsoda megkönnyebbülés. Képzeld, nincs kék színű zseléjük.
– Sosem gondoltam, hogy tartanak. – Hannah a legrövidebb sorba tolta a kocsit, és Andrea követte őt. – Minek neked kék zselé?
– A városi piknikre. Arra gondoltam, hogy csinálhatnék zselépudingot a függetlenségi nap színeiben. Az aljára kék zselé, a tetejére piros, a tejszínhab meg fehér. Tökéletes lett volna.

Hannah-nak nehezére esett együtt érző képet vágnia. Húga elképzelése az ínyenc sütés-főzésről abban merült ki, hogy önts egy gyümölcskoktélkonzervre némi zselét, és nyomjál rá egy teljes doboz tejszínhabot.
– És akkor mit viszel?
– Chipset meg dresszinget. Van egy csomag kék chipsem, meg egy csomag fehér. Összekeverem őket egy tálban, és salsa mártást öntök rá. Az piros.
– Megteszi – mondta Hannah, s néma fohászt rebegett, amiért a Vörös Bagolyban nem kapni kékszínű zselét.
***

Amikor Hannah visszament a Süti Édenbe, átvette a pultot, Lisa pedig hátrament a sütödébe. Alig telt el fél óra azután, hogy Lisa hátrament, máris ínycsiklandó illat érte el és csiklandozta meg Hannah orrát. Ameddig tudott, ellenállt, de végül elnézést kért a pultnál ülő vendégektől, és bedugta fejét a sütödébe, hogy lássa, hogyan halad Lisa.
– Micsoda illat! Csokoládé?
– Csokoládékrémes mini torták. A mamám receptje. A gyerekek éppúgy imádták, mint a felnőttek.
– Remek – mondta Hannah épp, amikor Lisa nyakában megszólalt a tojásfőző óra. – Akkor ez a végszavam a távozásra. Én foglalkozom a vevőkkel, te pedig a mini tortákkal.

A következő fél órában nagy volt a forgalom. Nyáron, amikor a város tele volt nyaralókkal, mindig jól ment az üzlet. Hannah gyakran eltűnődött azon, hogy miért jönnek a tóhoz, amikor idejük javát azzal töltik, hogy bevásárolnak a Lake Eden-i boltokban, főznek a bérelt nyaraló konyhájában, nézik a magukkal hozott televíziót, és pontosan ugyanazt csinálják, amit otthon tennének a nagyvárosokban. Arra gondolt, hogy biztosan a hamisítatlan kisvárosi atmoszféra miatt jönnek, a barátságos, nyílt légkör miatt, amellyel Lake Eden fogadja őket. A nagy minnesotai városokban az emberek bezárják maguk mögött az ajtót, és nem állnak szóba az utcán idegenekkel. Itt másként mennek a dolgok. Barátnak tekintik az idegent, amíg az illető nem bizonyítja az ellenkezőjét.

A tóparti faházakat kibérelő nyaralók többnyire rendes népek, és kétségtelenül kiveszik részüket a város július 4.–i rendezvényeiből. Az Éden-tavi piknikre, grillpartira úgy vették a jegyeket, mint a cukrot. Bascomb polgármester jóslata szerint félezernél is több turista nézi majd végig a felvonulást, vesz részt az Éden-tó partján megtartandó rendezvényeken, falatozik a városlakók által hozott ennivalóból, és élvezi majd az esti tűzijátékot.

Pezsgett az üzlet, és Hannah régi típusú pénztárgépe szinte folyamatosan csöngött. Betértek a helybeliek is, ahogyan mindig, és elvegyültek a nyaralókkal. Barátságok alakultak, románcok virágoztak az itteni fiúkkal és lányokkal, és senki sem gondolt szeptember l.–re, amikor véget ér a turistaszezon. Mire elfogytak a vevők, Hannah legalább egy tucatszor mesélte el a város és a szélén lévő tó neve közti összefüggést. Éppen a kasszából rakott át pénzt a bankos zsákba, amikor megszólalt az ajtó feletti csengő, és Jed Sawyer jött be. Barátságosan mosolygott.
– Szia, Hannah.
– Te csak ne „szia Hannah”-zz nekem! – csattant fel a fiatalemberre meredve Hannah. – Hallottam, mit műveltél tegnap este.
– Mit hallottál?
– Leitattad Freddyt és hagytad, hogy felcsípjen egy lányt a bárban. Én azt hittem, hogy tisztességesen vigyázol Freddyre, de úgy tűnik, tévedtem.
– Várj csak. – Jed megadóan emelte fel a kezét. –Nem tudom, hol hallottad mindezt, de nem így történt.
– Ó, dehogy.
– Nézd, Hannah… Sajnálom, hogy Freddy berúgott, de nem így kezdődött a dolog. Megengedtem neki, hogy igyon egy üveg sört, és az teljesen kiütötte.
– Több eszed lehetett volna.
– Tudom. Csak később derült ki, hogy soha életében még csak nem is kóstolta az alkoholt, de nekem erről akkor még fogalmam sem volt.

Hannah csípőre tette a kezét. Szó sem lehet róla, hogy Jed ilyen könnyen kicsússzon a hurokból. – Sejthetted volna. Mrs. Sawyer százszázalékosan antialkoholista volt, ő nem engedett italt a házába.
– Akkor még igen, amikor Freddy papája élt. Minden nyáron eljöttünk meglátogatni őket, és apám meg Jim bácsi délutánonként kiültek a stégre horgászni, és megittak egy hatüveges csomagot.

Hannah felsóhajtott. Neki kellett megmagyaráznia a nyilvánvalót:
– De Freddyt sosem láttad inni, igaz?
– Nem, akkor még mindketten túl fiatalok voltunk. De tényleg, Hannah… Freddy már majdnem harmincéves, és fogalmam sem volt arról, hogy nem birkózik meg egyetlen sörrel. Soha többé nem fordul elő, ezt megígérem neked.

Hannah megenyhült egy kissé, de még nem végeztek.
– Nemcsak a sörről van szó, Jed. Nem szabadott volna megengedned Freddynek, hogy felcsípje azt a kocsmacicát.
– Nem a bárban találkoztak, és Freddy nem csípte fel. Az történt, hogy moziba készültünk, és a lány, akivel randiztam, tudta, hogy Freddy velünk jön. Amikor elmentünk érte, ott volt a barátnője is, hogy négyesben legyünk.
– És a bár? Végül is ott voltatok, igaz?
– Igaz, de csak egy mozi előtti sörre ugrottunk be. Ha elfelejtetted volna, én vezetek, és az utat figyeltem. Addig gőzöm sem volt róla, hogy mit művel Freddy a platón, amíg nem meszeltek le minket a rendőrök.
– És ha láttad volna, mit csinál Freddy, leállítod őt?
– Arra mérget vehetsz! Megálltam volna, és szóltam volna neki, hogy hagyja abba. De nem tudtam, Hannah. Eszembe se jutott, hogy Freddy ilyesmit művelhet.

Hannah egy szót sem szólt. Jed sztorija eddig igaznak tűnt, de még mindig nem volt teljesen elégedett.
– Ma reggel hosszasan elbeszélgettem Freddyvel – folytatta Jed –, és tisztában van vele, hogy amit tett, az helytelen. És azzal a lánnyal sem találkozom többet. Ha a barátnője szerint vicces rosszra buzdítani egy olyan kedves, együgyű fickót, mint Freddy, akkor én egyikkel sem akarok semmit sem kezdeni.

Ez imponált Hannah-nak. Úgy hangzott, hogy Jed megtette a szükséges lépéseket ahhoz, hogy Freddy ne kerüljön többé bajba.
– Úgy hallottam, hogy Freddy nagyon részeg volt. Hogy érezte magát ma reggel?
– Elképesztően másnapos volt, és nagyon szégyellte magát. Éppen ezért ugrottam be. Szeretnék sütit vinni neki, hogy bebizonyítsam, nem haragszom rá.
– Ez jó ötlet. – Hannah fogott egy zacskót, megtöltötte egy tucat sütivel, és Jednek adta. – Vidd ezt el Freddynek, és mondd meg neki, hogy mindkettőnktől kapja.
– Köszönöm, Hannah. Jó fej vagy, tudod? 
Miután Jed mögött becsukódott az ajtó, Hannah ismét nagyot sóhajtott. Remélte, hogy Freddy megtanulta a leckét, Jed pedig jobban szemmel tartja majd őt.

A következő néhány percben nemigen volt vásárló, így aztán Hannah kihasználta az időt, és újratöltötte a cukortartókat, meg kitette az asztalokra az édesítős csomagokat. Sosem fogja megérteni, hogy azok, akik falják a süteményeket, miért tesznek a kávéjukba műcukrot. Éppen végzett a feladattal, amikor Michelle sétált át a lengőajtón a sütödéből.
– Szia, Hannah. – Michelle megdörzsölte a karját, és szemlátomást didergett. – Lisa mini tortái fantasztikusan néznek ki, de ennél többet nem szabad mondanom. Nagyon hideg van a sütödédben ettől a teljes erővel fújó légkondicionálótól.

Hannah végigmérte a húgát. Michelle-en fehér sort volt, de annyira szűk, hogy valószínűleg le kell feküdnie ahhoz, hogy felhúzza a cipzárt. Rózsaszín felsője épphogy takarta azt, amit törvényesen el kell takarni, és annak dacára, hogy jól állt rajta ez a cucc, a Lake Eden-i lányok nem hordanak ilyet a városban. Hannah tudta, hogy nem szabadna szóvá tennie ezt, hiszen Michelle elég idős már ahhoz, hogy maga válassza meg, mit vesz fel, de képtelen volt megállni szó nélkül.
– Talán ha több ruha lenne rajtad, nem gondolnád, hogy olyan hideg van a sütödémben.
– Jaj, már te is! – Michelle haragosan sóhajtozott. – Napról napra egyre inkább olyan vagy, mint anya!
– Ez nem szükségszerűen rossz – vetette ellen Hannah. – Anyának vannak jó tulajdonságai is.
– Csak egyet mondj!
– Hát… mindig… izé… – Hannah elhallgatott, majd kitört belőle a nevetés. – Na jól van, kapásból egy se jut az eszembe, de biztos vagyok benne, hogy rengeteg van neki. Milyen volt az ebéded a csajokkal?
– Fantasztikus. A te spenótos lepényedet készítettem, és a lányok teljesen odavoltak tőle. Mindnyájan kérték a receptet, de mondtam nekik, hogy előbb meg kell kérdeznem tőled. Ugye nem titkos recept?

Hannah nevetett.
– Nem, nyugodtan odaadhatod nekik.
– Akkor jó. Épp a régiségboltból jövök, és mindnyájan összejövünk este a nyaralóban. Te is jössz, ugye?
– Hát…

– Ne izélj, Hannah. Nem jövök olyan gyakran haza, és olyan jó együtt lenni. Kínai kaja lesz. Mivel fogyózol, anya rengeteg zöldséget rendelt neked. Lonnie hozza el a kaját útközben.
– Kétszer egymás után találkozol Lonnie-val?
– Igen – felelte Michelle, és elpirult. – Tegnap nagyon hamar vége lett a randinknak Freddy miatt, és még annyi mindenről nem dumáltunk.

Hannah úgy döntött, hogy ezúttal tényleg nem tesz megjegyzést. Delores egy amolyan Jean Austinos hangulatában talán úgy mondaná: Michelle beszédesen elpirult.
– Nem komoly az ügy, ne kezdj aggódni. Csak arról van szó, hogy Raj meg én annyira különbözőek vagyunk.
– Aha.
– Ő New York Cityben nőtt fel, és semmit sem tud a kisvárosi életről. Amikor tegnap este felhívtam, meséltem neki a piknikről meg a hússütésről, és hogy az úgy működik, hogy mindenki nagyon finom ételeket hoz.
– És? – Hannah várta a csattanót.
– Azt mondta erre, hogy ő még sosem volt egy ilyen „mindenki hoz valami kaját-piát” pikniken, de szerinte biztosan rengeteg munkával jár. Aztán meg azt kérdezte, hogy miért nem hívunk fel egyszerűen egy cateringest, aki mindenről gondoskodik.
– Eltérő kultúrák?
– És eltérő jövedelmek – felelte egy grimasz kíséretében Michelle. – Raj mesélte, hogy az ő mamája be se teszi a lábát a konyhájukba, főállású szakácsnőjük van.
– Nem semmi – kommentálta Hannah.
– Raj szerint minden, amit én Lake Edenről mesélek neki, vicces. Leginkább azt hiszi, hogy mi itt mindnyájan falusi bunkók vagyunk.

Hannah-nak olyan érzése támadt, hogy Raj nem lesz sokáig a képben.
– Talán valóban annak tűnhetünk olyasvalaki számára, aki egy kozmopolita nagyvárosban nőtt fel.
– Tudom, de néha nagyon fáj ez a hozzáállás. Azt hiszi, hogy ő mindent tud, én pedig semmit. – Michelle az órájára pillantott. – Jobb, ha elindulok, kiugrok a Filléresbe. Van szükséged valamire?

Hannah már majdnem megrázta a fejét, amikor eszébe jutott a párnája.
– Megkérdeznéd, hogy van-e már pehelypárnájuk? Andrea venni akart nekem, de elfogyott. Viszont hozott egy bont, és a kiárusítási áron kaphatom meg.
– Persze – Michelle megvárta, amíg Hannah elővarázsolta és odaadta neki a bont. – Új fürdőruhát veszek, és mielőtt még megkérdeznéd, egyrészest.
– Egyrészest, amelyen nincsenek stratégiai lyukak, és nem ennyire felvágott? – Hannah a combjára mutatott, majdnem derékmagasságban.
– Nyugi, még anya is elégedett lesz vele. Szerinted mikor érsz ki a nyaralóba?

Hannah végiggondolta a teendőit. Holnapra nem kell tésztát bekevernie, a függetlenség napján zárva tartanak, és kiveszik a szombatot is, hogy legyen egy háromnapos hétvégéjük.
– Közvetlenül zárás után hazarohanok, megetetem Mósét, és aztán máris indulok. Úgy fél hét, hét óra körül ott leszek.
– Oké. Majd hozom a párnádat, ha már van nekik.
– Adjak pénzt?
– Anya ideadta a hitelkártyáját, majd azt használom, és később elszámolsz vele.

Michelle az üzletajtón ment ki, Hannah pedig látta, amint egy arra haladó autó lelassít, hogy a sofőr megbámulhassa a húgát. Az idősebb nők Lake Edenben azt mondanák az öltözékére: legényfogó. Hannah tudta, hogy Michelle-nek esze ágában sincs egyelőre férjhez menni, viszont a rádiós időjós hűvös időt és esőt mondott estére. Ha Michelle ebben a férjfogó cuccban marad, akkor nem egy férjet kap el, hanem egy kiadós nyári náthát.
***

Fél hat volt, a Süti Édent bezárták, és Hannah a napi bevételt ellenőrizte, amikor Lisa lépett be a kávézóba.
– Kész vagyok, Hannah.
– Máris? – Hannah meglepődött. Lisa nagyon gyorsan megsütötte a mini tortákat.
– Már csak be kell rakni őket a hűtőkamrába. Gyere, nézd meg, és mondd el a véleményedet.

Hannah kis bűntudattal ment a sütödébe. A városi piknikre készített desszertjük elkészült, és ő mindössze azzal járult hozzá, hogy néhány holmiért elment a Vörös Bagolyba.
– Hűha! – Hannah eltátotta a száját, mikor meglátta a tálcákon sorakozó mini tortákat. Némelyikre Lisa világoskék tortabevonót tett, mások vörösek voltak, a többi pedig fehér. A sütemények Hannah hat legnagyobb négyszögletes tálcáján álltak, mégpedig úgy, hogy az amerikai zászlóhoz hasonlóan váltakozzanak a piros és fehér csíkok. A bal felső sarka minden tálcának kék süteményekből állt, és Lisa még apró fehér csillagokat is nyomott a kék tortabevonóra.

A tálcákhoz közeledve Hannah észrevette, hogy a mini torták ehető tartókban vannak. Lisa a szokásos papírkapszlik helyett fagylaltos tölcséreket használt.
– Nos, mi a véleményed?

Hannah megfordult, és Lisa fülig érő szájjal vigyorgott rá az ajtóból.
– Csodálatosak!
– Nem voltam biztos benne, hogy beválnak-e a tölcsérek, de arra gondoltam hogy miért ne lennének jók.
– És igazad volt – mondta Hannah, és átölelte az üzlettársát. – Tökéletesek negyedikére, és a városban minden anyukának ez lesz a véleménye.
– Miért?
– Azért, mert nem kell lehámozniuk a papírkapszlikat, és lesikálniuk evés után a csemetéik ragacsos kezét.

Lisa egy pillanatig értetlenül nézett, aztán kuncogni kezdett.
– Igazad van. Ezek a mini torták tökéletesek lesznek a gyerekeknek, de nekem ez eszembe se jutott.
– Akkor miért a tölcsérekben sütötted meg őket?
– Azért, mert benéztem a szekrényekbe, és nem találtam elég papírkapszlit a sütéshez.

Huszonnegyedik fejezet
– Tényleg nem akarod, hogy veled menjek? – Norman kétségbeesett képpel tárta ki Hannah előtt a nyaraló szúnyoghálós ajtaját. – Ez nagyon ijesztően néz ki.
– Minden rendben lesz – felelte az égbolton cikázó villámokra felpillantva Hannah. A viharfelhők vacsora alatt kezdtek gyülekezni a tó fölött, és amikor Delores kinyitotta a szerencsesütis zacskót, Hannah bejelentette, hogy mennie kell.
– Várj egy percet, veled jövök. – Mike felállt az asztaltól. – Nem tudod megelőzni a vihart, Hannah, ki fog törni, mielőtt hazaérsz.

Hannah nyomában a két férfival lépett ki az ajtón. Annyira párás volt a levegő, mintha valaki egy óriási teáskannát tett volna a tűzre, amely az egész megyét elárasztotta a gőzével.
– Elképzelhető, de máskor is vezettem már viharban.
– Ez nagyon veszélyesnek tűnik – jegyezte meg Hannah furgonja felé közeledve Mike. – Rendben vannak az ablaktörlőid?
– Persze, nemrég cseréltem lapátokat.
– A gumik?
– Gyakorlatilag újak. Jaj, ne aggodalmaskodj már ennyire, Mike. – Hannah a férfira mosolygott, jelezvén, hogy hálás az aggodalmáért, még akkor is, ha nevetségesen óvatos. – Ha majd dézsából ömlik, akkor lehúzódom az út szélére, amíg újra nem vezethetek biztonságosan.
– Ideszólsz telefonon, amint hazaértél? – kérdezte Norman. – Akkor tudni fogjuk, hogy rendben hazaértél.

Hannah beült a volán mögé, és leengedte az ablakot.
– Abban a pillanatban telefonálok, amint beléptem az ajtón. De adjatok nekem egy órácskát. Lehet, hogy nem érek hamarabb haza.
– Én még mindig úgy gondolom, hogy megyek utánad – mondta homlokát ráncolva Mike.
– Kösz, de szükségtelen. – Hannah ráadta a gyújtást, intett és elhajtott. A visszapillantó tükörbe nézve halkan kuncogott. Norman félig-meddig integetett, Mike azonban olyan mogorván nézett, mintha nem lenne holnap. Nem szereti, ha a dolgok nem az ő elképzelése szerint történnek, és követni akarta őt a kocsijával hazáig. Hízelgő, hogy aggódik miatta, viszont nem szerette, ha a tehetetlen nő szerepét osztották rá.

Az Éden-tó partját szegélyező magas fenyők jobbára eltakarták előle az égboltot. Hannah csak akkor döbbent rá, milyen sötét az ég, amikor rákanyarodott a főútra. Fenyegető színegyveleget látott a feje fölött: piszkossárga csíkokat faszénszürkében. Lilásfekete felhők kavarogtak a horizonton – amolyan boszorkányüstben bugyborékoló ördögi kotyvalék képzetét keltették benne. Ugyanezt a visszataszító színkombinációt használta a festő a Nagyi Padlása falán lógó olajfestményen. Katasztrófa volt a címe, s Hannah szívből sajnálta, hogy emlékezett erre.

A Megálló Falatozó előtt húzott el, amikor feltámadt a szél. Látta, hogy Don és Sean hatalmas kartonlapokat ragaszt fel belülről a kirakatablakokra, s mivel még sosem csináltak ilyesmit, Hannah bekapcsolta a rádiót, hogy megtudja, nincs-e tornádóriasztás.

Először csak recsegést hallott, majd egy bemondó hangját halkan, szaggatottan. Hannah-nak csak a „vihar” és „évszázad” szavakat sikerült elkapnia, mielőtt egy éles széllökés oldalba kapta a furgonját, és élesen félre kellett rántania a kormányt. Épp, amikor sikerült egyenesbe hoznia a kocsit a saját sávjában, az ellenkező irányból érkező széllökés vészesen az árok felé lökte. Hannah komolyan fontolóra vette, hogy megáll és vár, amíg alábbhagy a szél, ám ekkor a döntést kivették a kezéből. Egy harmadik brutális széllökés letört egy ágat az egyik út menti tölgyfaóriásról, s egyenesen a furgon felé hajította.

Hannah a lehető legerősebben markolta a kormányt, de nem lehetett kitérni a falövedék elől. Óriási csattanással zuhant a szélvédőnek, amitől az egész kocsi megremegett, majd lepattant róla, magával sodorva a rádióantennát. Hannah fékezett, és nagy nehezen sikerült az út szélére kormányoznia a furgont, ahol óriási fékcsikorgással állt meg a kavicsos padkán. Mire alábbhagyott a reszketése és kiszállt felmérni a helyzetet, már eleredt az eső. A faág szemlátomást nem tett nagy kárt a kocsiban, legalábbis akkorát nem, amelyet egy tégely javítófestékkel ne lehetne kijavítani, a rádióantennája azonban tőből kiszakadt, csak fityegő drótok maradtak a helyén, meg egy lyuk a motorháztetőn, ahová felszerelték.
– Legalább nem kell meghallgatnom a viharjelzésről szóló híreket – motyogta Hannah, miközben visszadugdosta a kábeleket a lyukba. Az antennát sehol sem találta, de Ted Koester biztosan kerít neki egy másikat a roncstelepén. A szélvédőnek semmi baja, a motor működik, és ez a lényeg. Meg tudja tenni a hátralévő utat hazáig.

Csak miután beült a vezetőülésre, ébredt rá, hogy a blúza meg a farmernadrágja teljesen átázott. Semmi sem fogható ahhoz, mint viharban hazavezetni csuromvizesen. Így lehet leghamarabb megfázni, és Hannah gyűlölte a nyári náthát. Hátranyúlt, félrelökte a pehelypárnát, amelyet Michelle megvett neki, és kivett egy törlőruhát a kupacból, amelyet a megrendelések kiszállítása miatt hordott magával. Miután a haja, az arca és a keze száraz lett, sokkal jobban érezte magát. Mégsem volt már olyan rémes a helyzet. A faág nem törte be a szélvédőt, ő pedig egy kis víztől még nem fog elolvadni, mint a cukor. Már azon volt, hogy ismét elindul, amikor észrevette, hogy a jobboldali ablaktörlőlapát egyáltalán nem működik, a másik pedig úgy döcög, akár egy lesántult kacsa.

Pedig muszáj volt elindulnia. Ha itt ücsörög az út szélén, azzal nem jut sehova, és semmiképp sem akarta, hogy Norman meg Mike itt találják őt, ebben a tehetetlen helyzetben. Hannah tehát felhajtott az útra, miután az eső szerencsére alábbhagyott. Az egyetlen valamire való ablaktörlő szeszélyesen működött. Ahányszor feltámadt a szél, megállt. Hannah araszolt az egyre sűrűsödő sötétségben, csak azt remélte, hogy senki sem bukkan fel nagy sebességgel a háta mögött.

Talán négyszáz métert haladhatott, amikor jobban rázendített az eső. A kis csöppek előbb nagyobbak lettek, majd összefüggő esőfüggönnyé váltak előtte. Az ablaktörlőlapát minden egyes széllökésnél megállt, és élet-halál harcot vívott az elemekkel. Amikor biztosnak látszott, hogy az elemek kerülnek ki győztesen, Hannah ismét lehúzódott és megállt az út mentén. Dühében ököllel verte a kormányt.
– Ez óriási! – nyögött fel, elfogadva az elkerülhetetlent. Ha el akar jutni hazáig, pusztán csak egy dolgot tehet. Lehúzta az ablakot, kihajolt rajta, és lassan visszakanyarodott az útra. Fülelt a mögötte jövő forgalomra, és a zuhogó esőben pislogva figyelte, hol kell lekanyarodnia.

Nagyon lassan haladt. Szinte percenként meg kellett állnia, hogy megtörölje az arcát és a haját. Hát ennél kellemesebben is eltölthette volna az estéjét. Ha tudta volna, hogy ez történik, Normant és Mike-ot is bátorította volna, hogy kísérjék hazáig.

Mire a lehajtóhoz ért, úgy érezte magát, akár egy vízbe fúlt patkány. Csatakosan lógott a haja, az arcát pedig szinte kicsípte az eső. Az órájára pillantott, és hangosan felnyögött. Már majdnem egy órája jött el a nyaralóból. Félelmetes látomások gyötörték arról, hogy Mike és Norman ott fogják várni a lakásánál, amikor hazaér, és tudta, jobb lesz felhívni őket és megmondani, hogy jól van.

Az első lehetséges hely, ahonnan ezt megtehette, az a ház volt, amelyben Rhonda lakott. Befordult hát a garázsba, és a vendégek számára kijelölt helyen hagyta a kocsit. Egyenesen Beatrice és Ted Koester lakása felé vette az irányt. Az övék volt az épület, ők is kezelték, és biztosan megengedik neki, hogy telefonáljon.
– Hannah! – Beatrice döbbenten nézett rá, amikor Hannah kopogására kinyitotta az ajtót. – Lerobbant a kocsid?
– Igen is, meg nem is. Még működik, de az ablaktörlőim felmondták a szolgálatot, ezért vagyok ennyire vizes.
– Hát ne álldogálj ott, gyere be és szárítkozz meg. – Beatrice szélesre tárta az ajtót. – Máris hozok egy törülközőt.

Hannah köszönetképpen elmosolyodott, amikor kibújt átázott szandáljából az előszobában, és bement Beatrice száraz lakásába.
– Használhatnám a telefonotokat? Anyám várja a hívásomat, és szólni szeretnék neki, hogy jól vagyok. Megígérem, hogy semmit sem fogok összevizezni.
– Nem érdekes. – Beatrice a konyhai fali telefonra mutatott. – Egyébként is fel akartam mosni ma este. Ted szereti, ha tiszta az otthona, hiszen egész nap az ócskavastelepen van a koszban és olajban. Viszont jól keres vele, főleg amióta autómentéssel is foglalkozik. Na jól van, máris hozom a törülközőt, és kapsz egy csésze kávét. Úgy látom, teljesen átfáztál.

Hannah megköszönte a törülközőt, és amennyire csak tudta, megszárítkozott. Aztán felhívta a nyaralót, és Michelle vette fel a kagylót.
– Szia, Hannah. De örülök, hogy hazaértél. Mike és Norman már kezdtek aggódni. Várj egy percet, megmondom nekik.

Hannah szólni akart, hogy még nincs otthon, de Michelle már félretette a kagylót, és hallani lehetett, ahogy átadja az üzenetet, miszerint Hannah otthon van és minden rendben.
– Megmondtam nekik – szólt bele újra Michelle a kagylóba. – Itt kegyetlen volt a vihar. Te belefutottál a zivatarba?
– ó, igen – mondta Hannah, tudván, hogy alaposan aláértékelte a dolgot. Az eső még mindig erősen dobolt Beatrice ablakán.
– Mike és Norman azt mondták, hogy majd visszahívnak. Anya kocsijába belecsapott a villám, és a fiúk kimentek, hogy megnézzék mi történt vele.

Hannah gyorsan gondolkodott. Ha Mike és Norman visszahívják őt a lakásán, a rögzítő fog válaszolni nekik.
– Mondd meg nekik, hogy úgy háromnegyed óra múlva hívjanak. Szörnyen átfáztam és veszek egy forró zuhanyt.
– Oké, Hannah, megmondom. Nagyon örülök, hogy épségben hazaértél. Mindnyájan aggódtunk.
– Tessék, Hannah. – Abban a pillanatban, amint Hannah visszaakasztotta a telefont, Beatrice egy csésze kávét adott neki.
– Kösz. – Hannah belekortyolt a forró italba, és hálásan felsóhajtott. – Pont erre volt szükségem.
– És amire még ezen kívül szükséged van, az száraz ruha. Adnék az enyémekből, de nem hiszem, hogy jók lennének rád.
– Nem bizony – nevetett Hannah. Beatrice filigrán volt, amolyan Michelle méretű.
– Bár nem is tudom… – Beatrice félrebillentette a fejét, és felmérte Hannah-t. – Rengeteget fogytál. Az egyik szoknyám talán jó is lenne, de te jóval magasabb vagy nálam.
– Ne is törődj ezzel, Beatrice. Most, hogy megtörülköztem, hamar megszáradok.

Beatrice kételkedve nézte őt.
– Nem vezethetsz hazáig ezekben a nedves cuccokban. Halálra fáznál. Mit szólnál Rhonda ruháihoz? Még mindene ott van a szekrényében, és ő kábé a te méreted volt.
– Nem adtátok ki a lakását? – Hannah meglepődött. Tudomása szerint hosszú volt a várólista, mert sokan akartak lakást bérelni ebben a szép házban.
– Még nem adtam ki. Rhonda júliusig kifizetett, foglalót elfogadhatok ugyan, de augusztus elejéig senki sem költözhet be a lakásba.
– Ez pocsékolásnak tűnik, amikor várólistád van.
– Tudom, de ez a törvény. De legalább nem kell rendbe hozatnom a lakást. Júniusban tettünk le új szőnyeget és festettünk ki, Rhonda pedig szépen bebútorozta. Csodálatos az a lakás, Hannah. Milyen kár, hogy a rokonainak nem kell a holmija.
– Csakugyan? – Hannah meglepődött. – És mégis mihez kezdesz a cuccaival?
– A rokonai azt mondták, hogy adjuk el a kocsiját, és küldjük el nekik a pénzt Coloradóba, viszont a többi dologgal azt csinálhatunk, amit akarunk. Bútorozva fogom kiadni a lakást, és megengedem a bérlőimnek, hogy elsőként válogassanak a holmija közül. Ezért mondtam neked, hogy nyugodtan menj fel és keress valamit, amit felvehetsz… Már amennyiben nem zavar, hogy az ő ruháit viseled.
– Miért zavarna?
– Hát azért, mert meghalt. Tudod, egy sok ember érzékeny az ilyesmire.
– Engem nem zavar – biztosította őt Hannah. Remélte, hogy körül tud nézni Rhonda lakásában, s ez most úgy jött, mint az istenek ajándéka.
– Csak az a baj, hogy nem tudok felmenni veled. Ted egy megbeszélésen van és azt mondta, felhív, mielőtt hazaindul, hogy megkérdezze, kell-e valami itthonra. És szeretném, ha hozna mosóport.

Ez így még jobb. Hannah igyekezett leplezni izgatottságát.
– Nem gond, Beatrice. Egyedül is felszaladhatok Rhonda lakásába.
– Biztosan nem bánod? Úgy értem, hogy halott meg minden.
– Dehogy – felelte Hannah, és elvette Beatrice-től a kulcsot. – Végül is nem itt halt meg. Felkapok valamit, és már jövök is vissza a kulccsal.
– Ne siess. Szaglássz körül egy kicsit, nézd meg, van-e valami, amit használni tudsz. Úgyis széthordják majd mindenét.
***

Hannah mély lélegzetet vett, miközben kinyitotta az ajtót és belépett a lakásba. Vendégként sosem járt Rhondánál, s most amolyan betolakodónak érezte magát. Ugyanakkor tökéletes indoka volt rá, hogy átkutassa Rhonda holmiját, végtére is egy gyilkossági ügyet próbál megoldani.

Az ajtó mellett talált egy villanykapcsolót és meggyújtotta a lámpákat. Rhonda lakása magazinba illően takaros volt, egymáshoz illő díszpárnákkal a díványon, a dohányzóasztalon pedig egy tálban hozzájuk illő selyemvirágokkal. A konyha makulátlan volt, bár ez nem csoda, hiszen Rhonda vakációzni készült.

Csak sorjában, figyelmeztette magát Hannah, és egyenesen Rhonda gardróbfülkéjéhez ment. Felkapta az első keze ügyébe kerülő ruhadarabokat, egy fekete gumis derekú nadrágot, meg egy világoskék pulóvert. Nem azért volt itt, hogy Rhonda ruhái közt turkásszon, hacsak nincs valami közük a gyilkossághoz, és bármilyen száraz cucc megfelelt neki.

Hannah a földre dobta vizes ruháját, és felvette Rhondáét. A nadrág ugyan túlságosan rövid volt, nem feszült rajta annyira, mint gondolta, Rhonda pulóvere pedig határozottan bő volt. Beatrice-nek talán igaza van, és tényleg sokat fogyott. Hannah átnézte a gardróbfülkét, de semmi szokatlant nem látott, különösebben pedig nem érdekelte őt Rhonda ruhatára. Azután az öltözőszekrény fiókjait vizsgálta át, alulról fölfelé haladva, olyan gyorsan, amennyire csak tudta. Talált egy pár zoknit magának, de semmit, amit kapcsolatba tudott volna hozni Rhonda meggyilkolásával.

A műanyag zacskókat a mosogató alatt találta meg, az egyikbe beletette nedves ruháit. Azután végignézte a konyhaszekrényeket és a fiókokat, de semmi egyebet nem tudott meg azon kívül, hogy Rhondának volt egy alpakka halkés-készlete, és valószínűleg nagyon szerette a makarónit meg a sajtot.

A nappali volt a következő helyiség. Hannah egyenesen a kis íróasztalhoz ment, amelyet Rhonda az ablak alá állított. A középső fiók tele volt számlákkal meg blokkokkal, és Hannah leült az íróasztalszékre, hogy átnézze azokat.

Nem vett észre semmi fontosat egészen addig, amíg nem talált egy a Browerville Travel által kiállított nyugtát. Rhonda nemcsak elautózott Browerville-be megvenni a repülőjegyét, hanem hazudott Hannah-nak arról, hogy hol és mikor vette meg. Amikor aláírták a házzal kapcsolatos papírokat a Süti Édenben, Rhonda azt mondta, hogy előző este hívta fel a légitársaságot és foglaltatta le a jegyét. Még azt is mondta, hogy Normannek köszönhetően elég pénze van rá, hogy Rómába repüljön vakációzni. Ezt a Browerville Traveltől származó nyugtát azonban két héttel előbb állították ki, mint ahogy Norman egyáltalán ajánlatot tett volna a házra!

Rhonda hazugságának látszólag nem volt sok értelme, Hannah azonban most nem tudott ezen morfondírozni. Fogta a nyugtát, berakta a táskájába és folytatta a többi fiók átböngészését. Már az utolsónál tartott, amikor felfedezett valami furcsa dolgot. Egy a Rhonda nagynénjének címzett levél volt.
– Különös – gondolta a levelet mustrálva Hannah. Semmi mást nem talált Rhonda lakásában, ami Mrs. Voelkeré volt, csak ezt az egy levelet. Biztosan fontosnak kellett lennie, ha Rhonda csupán ezt őrizte meg, semmi mást. Hannah ezt is a táskájába csúsztatta, és felállt. Már csak egy szoba volt hátra, és végez.

Négy perccel később homlokráncolva jött ki Rhonda fürdőszobájából. A gyógyszeres szekrény átkutatása időpocsékolásnak bizonyult. Nem talált mást, csak egy kisebb vagyont érő kozmetikai cuccot, és közben rohant az idő. Hannah fogta a holmiját, lekapcsolta a lámpákat és visszarobogott a lépcsőn Beatrice-hoz a kulccsal. Ha nem siet, mire hazaér, az egész Winnetka megyei seriffiroda és kibővített családjának összes tagja ott fogja várni a lakása küszöbén.
Huszonötödik fejezet

Másnap Hannah mosolyogva ébredt. Mivel Mósé-nak immár megvolt a saját pehelypárnája, neki hónapok óta először nem fájt reggel a nyaka. Nem tartott soká felöltöznie az ünnepnapra, és egy óra múlva Hannah már a Süti Éden felé tartott a furgonjában. Pompás volt az idő. Pufók bárányfelhők úsztak lustán a ragyogó kék égbolton, az előző esti vízözön után smaragdzölden virított a fű, és csodálatosan friss illat töltötte be a levegőt – ugyanaz az illat, amelyet a gyertyák és légfrissítők hiába is próbálnak utánozni.

A városon keresztülhajtva Hannah látta, hogy mindenki zászlókkal, transzparensekkel, szalagokkal és egyéb hazafias jelképekkel jött ki az utcákra a függetlenség napján. Az Éden-tó Parkban még a város karácsonyfájául szolgáló fenyőt is piros, fehér és kék szalagokkal díszítették fel.

Háromnegyed nyolckor Hannah beállt a parkolóba. Kinyitotta a hátsó ajtót, s a sütödébe lépve beleszimatolt a levegőbe, mert finom illat üdvözölte. Lisa már feltette a kávét. De akkor hol a kocsija?

– Boldog negyedikét, Hannah – jött be Lisa a kávézóból, mielőtt Hannah még a keresésére indulhatott volna.

– Neked is. Hol a kocsid?
– Lent hagytam az idősek napközi otthonánál. Herb hozott ide. Tölts magadnak egy csésze kávét és menj, ülj le a kávézóban. Csinálok neked egy kalóriaszegény reggelit.

Csábító volt a frissen főtt kávé, és Hannah örömmel tette, amit mondtak neki. Megtöltött egy csészét, a kedvenc asztalukhoz vitte és a kirakatüveggel szemközt leült. Az utca csodálatosan ragyogott a napfényben. Bascomb polgármester utasítása szerint éjszaka a felvonulási útvonal minden négyzetcentiméterét felsöpörték. Mivel az utcát lezárták, nem volt forgalom és senki sem bámészkodott. A felvonulás nézői még nem gyülekeztek, és nem mozgott más, csak egy madárcsalád a magas fenyőfával szemközti járdán.

Hannah néhány percig kortyolgatta a kávét, de sosem tudott sokáig egy ültében megmaradni. Ez tökéletes alkalom volt arra, hogy megnézze a Rhonda asztalfiókjában talált nyugtát és a levelet.

Elég volt egyetlen pillantást vetnie a faliórára, és Hannah úgy döntött, a nyugtát veszi először szemügyre. Ilyen korán még biztosan hívni tudja a légitársaság ingyenes hívószámát. Elővette hát táskájából a nyugtát meg a levelet, s a nyugtával a pult mögé ment telefonálni. Nem lesz semmi ez a beszélgetés, de épp elég leckét vett már Andreától. Azt mondta, Rhonda nevében telefonál, aki a családban történt hirtelen haláleset miatt nem tudott elrepülni. Ez igaz is volt. Azután jött a kis kitaláció, miszerint Rhonda át akarja bukkoltatni a jegyét pontosan ugyanazokkal a feltételekkel.

Tíz percbe telt az egész. Hannah, miután helyére tette a kagylót, visszament az asztalhoz és nagyot kortyolt a kávéból. Finoman szólva is meglepő értesüléseket szerzett. Egy szó sem volt igaz abból, amit Rhonda mondott. Csak egy útra vett jegyet, nem pedig retúrt, és Zürichbe akart repülni, nem pedig Rómába.

Hannah kinézett az ablakon a néptelen és csöndes utcára. Nem csoda, hogy Rhonda a Browerville Travelhez ment. Nem akarta, hogy a városban bárki is megtudja, hogy végleg elmegy, miként azt sem, hogy hová.

Miközben Hannah ezen gondolkodott, halk edénycsörgés hallatszott a sütöde felől. Pár perccel később pazar illatot érzett, és szájában összefutott a nyál. Nem tudta, mit készít Lisa, de az biztos, hogy pazar illata volt.
– Fantasztikusan néz ki a felvonulási kocsid – mondta Lisa, belökve a lengőajtót. – Ha a bírók nem vakok, mi nyerjük az első díjat.
– Nem tudtam, hogy díjak is lesznek.
– Én sem. Janice Cox mesélte, hogy a tegnap esti tanácsülésen döntöttek így. Az első helyezett száz dollárt kap, a második ötvenet, a harmadik pedig huszonötöt. Várj egy percet, meg kell fordítanom valamit.

Miután bezárult Lisa mögött az ajtó, Hannah azon tűnődött, mit kezdenek a pénzzel, ha ők nyernek. Mire újra megjelent Lisa, már el is döntötte.
– Ha mi nyerünk, elosztjuk a pénzt a Kölyöksarok és az idősek napközi otthona között. Elvégre megdolgoztak érte.
– Tökéletes – mosolygott helyeslően Lisa. – Nekem is pontosan ez jutott az eszembe. De van itt még valami, amit el kell mondanom. Andrea szólt, hogy tegnap este újabb bankjegyeket találtak, amelyek a bankrablásból származnak. Kábé száz dollárra rúg, és valaki kétségtelenül Winnetka megyében fizetett velük. Bocsáss meg egy pillanatra, azt hiszem, készen van.

Lisa megint eltűnt, és Hannah hátradőlt a széken. Még mindig nem tudta, hogy a bankból elrabolt pénznek van-e bármi köze Rhonda meggyilkolásához, de fennállt a lehetősége.
– A reggeli tálalva – kiáltotta Lisa, és két tányérral a kezében jött át a lengőajtón. Először Hannah elé tette le, majd leült vele szemben.

Hannah a reggelijére pillantott.
– Ez palacsintának tűnik, őszibarack-szeletekkel. – Bingó! – Lisa odaadta neki a kalóriamentes édesítőt. – Szórj egy keveset a tetejére, úgy nagyon finom.

Hannah kinyitott egy zacskóval, és megszórta vele a palacsinta tetejét. Aztán levágott belőle egy darabot és megkóstolta.
– Nagyon finom, Lisa. Amikor azt mondtad, hogy kalóriaszegény, már arra gondoltam, túrót kapok reggelire.
– Azt kaptál. 
Hannah pislogott.
– Van benne túró is?
– Úgy bizony. Kitty néném akkor csinálta ezt, amikor valaki fogyókúrázott a családban.
– Pazar. – Hannah újabb falatot tett a szájába, és mosolyogva ette. – Köszönöm, Lisa, ez igazi változatosság a hideg salátákhoz meg az üres túróhoz képest. Biztos, hogy ez diétás kaja?
– Biztos, de készítheted normál ételként is. Kitty néni mindig tejfölt és lekvárt tett a tetejére. Amikor úgy csinálta, szegény ember túrós palacsintájának nevezte. Ha akarod, odaadom a receptet.
– Örülnék neki – felelte Hannah, és újabb falatot kapott be.

Pár percig csendben ettek. Miután az utolsó falatot is bekapták, Lisa az asztalon heverő levélre mutatott.
– Mi ez?
– Egy Mrs. Voelkernek szóló levél, amelyet Rhonda lakásában találtam.

Lisa meglepődött.
– Mike és Bill megengedték, hogy átkutasd Rhonda lakását?
– Dehogy. Beatrice Koester engedte meg. Azt mondta, nézzem át Rhonda cuccait, hátha találok valamit, amire szükségem van. A coloradói rokonainak nem kell semmi.
– Hát ez jól jött neked – jegyezte meg vigyorogva Lisa. – És találtál valami más érdekes dolgot?

Hannah beszámolt neki a Browerville Travel nyugtájáról, és arról, hogy Rhonda csak egy Zürichbe szóló jegyet vásárolt.
– És ez a magyarázata annak, hogy nem volt kiborulva, amikor John elbocsátotta. Úgysem szándékozott visszatérni ide.
– És mi áll a levélben?
– Még nem olvastam el.
– Akkor jobb lesz, ha elolvasod. Lehet, hogy valami fontos van benne.
– Tudom, csak olyan fura érzés elolvasni valaki másnak a levelét. Ez minden.
– Akkor dobd el.
– Nem dobhatom el addig, amíg nem tudom, mi van benne.
– Akkor olvasd el. – Lisa szemlátomást szórakozott rajta. – Hegyet csinálsz egy vakondtúrásból, Hannah, és ez egyáltalán nem vall rád. Ha a levél tartalma magánügy, nem beszélsz róla senkinek. De ha fontos, akkor odaadhatod az illetékeseknek.
– Persze, igazad van. – Hannah kivette a levelet a borítékból, széthajtogatta az egyetlen papírlapot és olvasni kezdett. Ahogy átfutotta a levelet, csüggedten felsóhajtott.
– Mi az? – Lisa közelebb hajolt hozzá.
– Tragédia – felelte Hannah, lenyelve a torkában lévő gombócot.
_________________________________________________________________________

Kitty néni túrópalacsintája
Hozzávalók 8 darab közepes méretű palacsintához: 
0,5 kg túró 4 tojás
1-2 dl tej (a túró lágyságától függően) 
1/2 teáskanál só 
10 dkg liszt
Egy kis tálban keverd össze a túrót, a tojást, a tejet, a sót és a lisztet. Pihentesd a keveréket a hűtőszekrényben legalább egy órán keresztül (ha egész éjjelre ott marad, az is jó).
Melegíts fel egy teflon palacsintasütőt 175 °C-ra, vagy használj serpenyőt, amelyet előzőleg befújtál olajspray-vel. (A serpenyő akkor áll készen, ha egy csepp víz sistereg és „táncol” a felszínén.)
Kanalazz a palacsintatésztából a serpenyőbe vagy a palacsintasütőbe, és addig süsd, amíg a palacsinta tetején lévő buborékok nyitottak maradnak. (Úgy tudod ellenőrizni, hogy az alja megsült-e, hogy a szélét felemeled egy fakanállal.) Amikor az alja aranybarnára sült, fordítsd meg a palacsintát, és addig süsd, amíg az alja ugyanolyan színű lesz, mint a teteje.
A kész palacsintát tedd tányérra, szórd meg édesítőszerrel, és halmozz rá tetszés szerinti szeletelt gyümölcsöket.
Ínyencek így is megpróbálhatják: amikor elkészültek a palacsinták, mindegyiket kend meg vajjal, és szórd meg cukorral. Erre kanalazz lekvárt, locsold meg tejföllel, és fogyaszd el élvezettel.
Huszonhatodik fejezet
Hannah megköszörülte a torkát, és elkezdte hangosan felolvasni a levelet:

„Bárcsak megint Lake Edenben lehetnék veled ebben a pillanatban. Azt mondják, nem fogom átvészelni, és a mellettem lévő fickó majd keres valakit, hogy kijuttassa ezt a levelet és feladja neked.”
– Haldoklik a pasas? – suttogta Lisa, amikor Hannah felnézett.
– Pontosan. És miből gondolod, hogy férfi írta a levelet?
– Nekem úgy tűnik, mintha kórházban lenne, és rendszerint nem raknak össze nőt és férfit ugyanabba a kórterembe.
– Jó érv – mondta Hannah, és folytatta az olvasást. „Köszönöm, amiért olyan rendes voltál hozzám kölyökkoromban. Te voltál az egyetlen, aki játszottál velem. Emlékszel arra a játékra, amikor eldugtad azokat az üzeneteket, és mindenfelé küldözgettél a házban, hogy megtaláljam őket? Mindig a süteményes táltól indultál, aztán a csöngős ébresztőórához küldtél vagy a bibliához. Te tanítottál meg olvasni azokkal a nyomravezetőkkel. Az iskolában sosem tanultam volna meg. És abban is mindig biztos voltál, hogy a végén megtaláljam a díjat.”
– Ismerem ezt a játékot – mondta Lisa. – Folytasd, Hannah.

„Csak azt akartam elmondani neked, hogy szeretlek. Ha megkapod ezt a levelet, nem maradtam életben. Ne hagyj fel a baracklekvár befőzésével, mindig is az volt a kedvencem. És amíg készíted, kérlek, mondj el értem egy imát.”
– Milyen szomorú – jegyezte meg Lisa, kitörölve szeméből a könnyeket. – Ki küldte?
– Valaki, akit Fürgének hívtak. Ez biztosan becenév. Nem tudom, ki az a Fürge, és aki tudhatná, halott.
– Honnan érkezett a levél? Hannah vállat vont.
– Fogalmam sincs. A dátum egy részét ki tudom silabizálni, 1980. valami, de a bélyegző többi része teljesen elmosódott.
– Hát ennek a Fürgének legalább szép emlékei vannak a Lake Edenben töltött időről. Egyébként a kincsvadászat játékról beszélt.
– Ez a neve?
– Mi legalábbis így hívtuk. Anya ezt játszotta velem minden évben a születésnapomon. Mindenütt a házban eldugott jeleket, és csak annyit árult el, hogy hol találom az elsőt. Mikor azt megtaláltam, elolvastam, és az árulta el, hol találom a másodikat. Legalább tíz írott üzenet volt, és amikor a végére értem, az utolsóban az állt, hogy hol találom meg a születésnapi ajándékomat.

Hannah egy kurta másodpercre féltékeny lett. Delores sosem játszott vele kincsvadászatot. De ez már a múlté.
– Kösz, hogy elmondtad, Lisa. Jó mókának hangzik.
– Az volt. Mit gondolsz, rakjam ki a tegnapról megmaradt süteményeket? Talán éhesek lesznek a népek, amikor bejönnek.
– Remek ötlet. – Hannah visszatette a levelet a táskájába, és megborzongott. Egy haldokló férfi utolsó szavait olvasta, amelyek egy nőnek szóltak, akit hónapokkal ezelőtt temettek el. Hogy még nyomasztóbb legyen a dolog, a levelet egy gyilkosság áldozatának a lakásában találta meg. Egyetlen dolog fordíthatta meg a hangulatát. Rendes körülmények között csokit evett volna, az a legjobb a levertség ellen. De mivel a csokoládé nem tartozott a fogyókúrás ételek közé, Hannah a második legjobb dolgot választotta. – Várj, segítek – mondta. Felállt az asztaltól, és a sütödébe indult dolgozni.
***

Mire a kibővített család megérkezett, Hannah már a legjobb hangulatában volt. Ők sütiztek, kávéztak és csevegtek, amíg meg nem érkezett majdnem mindenki, aki bejelentkezett.
– Csak Mike és Bill hiányzik – jegyezte meg Hannah a húga felé fordulva. – Hol vannak?
– Ó, ők nem jönnek. A Süti Éden felvonulási kocsijánál segédkeznek. Mike húzza a dzsipjével, Bill pedig a technikáról gondoskodik.
– A technikáról? 
Andrea zavarba jött.
– Jaj, miért is fecsegtem ki? Semmit sem tudhatsz meg idő előtt.
– Nem is tudok, és voltaképp semmit sem mondtál.
– Majd megérted, amikor meglátod. A virágkarneválon láttam egy kocsit, onnan jött az ötlet. Fantasztikus gondolat.
– Ebben biztos vagyok – mondta Hannah, és igyekeznie kellett, hogy ne hervadjon le arcáról a mosoly. Ha a Süti Éden kocsijának hasonlítani kellett valamelyik virágkarneválira, akkor Andrea olyan feladatot vállalt fel, amely túlságosan bonyolult egy csoport óvodásnak és idős embernek. Ez nagy égés lesz, de már túl késő visszakozni, és majd azt fogja mondani, hogy nagyon tetszik neki, bármi történjék is. Ennyivel tartozik a húgának.

Andrea megszorította Hannah karját.
– Ne ess kétségbe, Hannah. Fantasztikus lesz, majd meglátod. Már majdnem működött, amikor idejöttem.
– Remek. Biztosan tökéletes lesz. – Hannah hátratolta a székét. – Odakint már gyűlik a tömeg.

Jobb lesz, ha kimegyünk, mielőtt elfogy az összes jó hely.
– Hol itt a gond? – Norman felállt és megfogta Hannah karját. – Na indulás, mindenki, csak gyertek utánam és megmutatom, hol a széketek.

Hannah csodálkozva követte Normant a tömegben. Rendszerint állva nézték végig a felvonulást. Aztán meglátta a járda mellett szépen felsorakoztatott összecsukható székeket. Mindegyik támlájáról tábla lógott a nevükkel, és Hannah úgy érezte magát, mint valami díszvendég, amikor helyet foglalt a nevével jelzett széken.
– Ez nagyszerű ötlet volt, Norman. – Hannah a férfira mosolygott.
– Kösz. – Norman az órájára nézett. – Már csak öt perc van hátra. Jobb lesz, ha beélesítem a fényképezőgépemet.

Fejveszett kapkodás támadt, amikor Lisa kiosztotta az eldobható fényképezőgépeket, és mindenkinek elmagyarázta, hogyan kell használni azokat. Éppen végzett ezzel, amikor a polgármestert és a nejét szállító régi sportkocsi befordult a sarkon. Bascomb polgármester fehér zsirardit viselt, piros, fehér és kék szalagokkal a karimája körül, a feleségén pedig piros és kék csíkos fehér ruha volt. Megkezdődött a felvonulás. A Süti Éden kocsija lesz a következő.

Hannah tapsolt, mikor Tracey csoportjából a kisfiúk és a kislányok előbukkantak a sarokról. Szendvicstábla lógott rajtuk, amelyek süteményt formáltak és mindegyikük egy-egy fehér fonott kosarat hozott, piros és kék szalvétákkal kibélelve. A gyerekek szétszóródtak a tömegben, és megkínálták a nézőket a hazafias sütikkel, amelyeket Hannah sütött és Lisa díszített fel.
– Milyen drágák – mondta Hannah, és elkattintott egy képet Bertie Straubról, amikor éppen elveszi a süteményt Tracey egyik csoporttársától. – Norman, feltétlenül csinálj egy képet Tracey-ről.
– Persze. Andrea már eligazított. Akkor kell őt levennem, amikor a csúcson lesz.
– Miféle csúcson?
– Majd meglátod.

Felerősödött a taps, és Hannah arra fordult meg, hogy a Jordan gimnázium két diákja egy táblát hozva jelenik meg a sarkon: AZ ELSŐ HELYEZETT.
– Mondtam, hogy megnyerjük! – kiáltotta Lisa. Odaszaladt és megölelte Hannah-t. Aztán Andreához futott, és mindhárman nevettek izgatottságukban.

Amikor megjelent Mike dzsipje, a taps még hangosabb lett. A gyerekek és az öregek piros, fehér és kék anyaggal vonták be az oldalát. Mike hihetetlenül jól festett az amerikaizászló-mintás ingében. Hannah-nak elakadt a lélegzete, s a torkában dobogott a szíve. És ha belegondol, hogy a legcsinosabb férfi, aki valaha is betette a lábát Lake Edenbe, éppen vele jár… Vonakodva elszakította a tekintetét Mike-ról, és megpillantotta végre a Süti Éden felvonulási kocsiját.

Hannah-nak tátva maradt a szája. A kocsi igazi mestermű volt, egy hatalmas, pirosra, fehérre és kékre festett süteményes üvegbúra, amelynek egyszer csak felpattant a teteje, és a mélyéről Tracey emelkedett ki olyan széles mosollyal, akár az Éden-tó.
– Ó! – kapkodott levegő után Hannah, csodálattal nézve az unokahúgát. Tracey Szabadságszobor-jelmezt viselt, fáklyával és koronával, és ennivalóan édes volt. Királynőién integetett a tömegnek, de akkor volt a leglelkesebb, amikor megpillantotta Hannah-t.
– Szia, Hannah néni! – kiáltotta. – Tetszik?

– Imádom! – kiabálta vissza Hannah, aztán Tracey nagyon lassan elkezdett süllyedni, végül eltűnt a hatalmas süteményes üvegben, s az utolsó pillanatban felnyúlt, hogy magára húzza a tetejét.
– Tényleg tetszik? – kérdezte kicsit aggodalmasan Andrea.
– Abszolút módon. Óriási, csodálatos és fantasztikus – lelkesedett Hannah. – És Tracey egyenesen elragadó. Mike-ot láttam vezetni, de hol van Bill?
– Nem jöttél rá? A süteményes üveg belsejében, ő mozgatja Tracey-t ellensúlyokkal.
– Hát persze! A technika. – Hannah a húgára nevetett. – Most már értem.
– Tudtam, hogy megoldja a problémát. Tracey egy dobozban áll, és Bill azokhoz szerelte hozzá az ellensúlyokat. Hidraulikát akartunk használni, de az nagyon zajos.

Egymás után haladtak el előttük a kocsik. Hannah szerint egyiket sem lehetett a Süti Édenéhez hasonlítani. Mindenkivel együtt tapsolt, amikor meglátták a szanatórium kerekes-székeseit: a küllőket piros, fehér és kék krepp-papírral dekorálták ki. Akik gyalogoltak, azokat szalagokkal és csillagokkal díszítették fel, és Uncle Sam kosztümében Jack Herman vezette az időseket.
– Ugye milyen csodásan néz ki apa? – kérdezte Lisa, visszaszaladva az úttestről, ahonnan képeket készített.
– Határozottan fess – felelte Hannah. – Itt a gépem, ellőttem az egész tekercset. Az utolsót Mrs. Robbinsról, amint csábos pillantásokat vet a papádra, aki felvette az elejtett zsebkendőjét.
– Még mindig ejtenek el zsebkendőket?
– Nem tudom, de Mrs. Robbins biztosan. Megvan vagy nyolcvanöt, talán nem követi annyira a divat változását.

Utánuk a cserkészfiúk jöttek, majd Bonnie Surma kiscserkészei, mögöttük pedig a Jordan gimnázium zenekara. Hannah megállta, hogy ne tapassza be a fülét, főleg amikor éppen előttük álltak meg játszani. Egy árnyalattal kevésbé rémesen zenéltek, mint a múltkor, és annyira lelkesek voltak, hogy többször is hamisan játszottak, és elvétették a ritmust. Hál' istennek a zenekarvezető kihagyta a pikolószólamot, és Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott.

Miután abbahagyták a játékot, a botfülű Delores megveregette Hannah vállát.
– Ugye milyen csodálatosak voltak?

Hannah a torkát köszörülte, és megpróbált kitalálni valami őszinte választ.
– Tavaly óta sokat fejlődtek.

Még jó néhány kocsi gördült el előttük, de mindegyik elbújhatott Andrea kreációja mellett. Hannah megtapsolta a veteránokat, akik a poros padlások ládáiból előszedett, kifényesített egyenruhájukban pompáztak, és megtapsolta a Lake Eden-i színjátszókat is, akik azokban a jelmezekben vonultak fel, amelyekben később majd előadják a Függetlenségi Nyilatkozat aláírását.
– Hát ennyi – mondta Norman, mikor a felvonulás véget ért. Felállt és összecsukta a székét. – Visszaviszem ezeket a ravatalozóba, aztán megyek és előhívom a filmet.
– Ezek a székek a ravatalozóból vannak? – kérdezte vegyes érzelmekkel Hannah.
– Tegnap kértem őket kölcsön. Diger azt mondta, annyit vihetek, amennyit akarok. Tudod, szakmai szívesség.
– Szakmai szívesség?
– Persze. Állandóan reménykedik, hogy ügyfeleket küldök neki.
– Úgy érted, hogy ha valamelyik páciensed meghal? 
Norman vállat vont, de huncutság csillogott a tekintetében.
– Tudod, mit mondanak az emberek a gyökércsatornákról? Igazi gyilkosok.

Hannah nevetett, miközben segített Normannek berakni a székeket a csomagtartójába, és még akkor is mosolygott, amikor a férfi elhúzott a kocsijával. Normannel mindig jól érzi magát. Aztán elköszönt a járdán összesereglett kis csoporttól, bement a Süti Édenbe, hogy segítsen Lisának berakni a kocsiba a mini tortákat, és máris indult a városi zenekar koncertjére, ahonnan majd a tóhoz megy, hogy részt vegyen a délutáni játékokon és egyéb szórakoztató eseményeken.
***
Hannah mosolyogva érkezett meg a tópartra, a parkolónak kijelölt részre. Csodás volt a zenekar parkbeli koncertje. A Lake Eden-i városi zenekar a környékbeli zenészekből összeállt vegyes társaság volt. Mindenkit, aki kürtöt vagy bármilyen fafúvós hangszert akart a kezébe venni, és hajlandó volt hetente egyszer a közösségi házban próbálni, szívesen fogadták. Sousa indulóinak teljes repertoárját előadták, s műsorukat az Isten áldja Amerikát örökké népszerű dallamaival fejezték be.

A város teljes létszámban kivonult az Éden-tóhoz, és Hannah hiába szlalomozott a parkolóban helyet keresve. Végül összkerék-meghajtásra kapcsolta a furgonját, s az útpadka tetején állt meg, a parkoló legszélén.

Jó néhány órával később, miután végighallgatott két unalmas politikai beszédet, végignézte a Lake Eden-i színjátszó kör egyik előadását, és végigjárt néhány játékot meg versenyt, a piknikterítéshez ballagott, hátha elkel a segítség Edna Fergusonnak, ugyanis ő felelt a hozott anyagból feltálalt vacsoráért.
– Szia, Edna – köszönt rá Hannah és nagyon igyekezett nem megbámulni a nő haját. Edna göndör ősz fürtjei alapos változáson mentek keresztül, amióta Hannah utoljára találkozott vele. Edna természetes acélszürke fürtjei most kékek voltak.
– Tudom, tudom, hogy néz ki – mondta Edna, a hajára mutatva. – Bertie beszélt rá utolsó alkalommal a színezésre, és nem mondta, hogy hetekbe telik, mire kimosom belőle.
– Hát nagyon… színpompás.
– Ez diplomatikus volt, Hannah, különösen a te részedről – kuncogott Edna. – Már csak egy piros meg egy fehér masnira van szükségem, és teljesen kiöltöztem negyedikére.
– Azért jöttem, hogy megkérdezzem, tudnék-e…

– Persze hogy tudsz – vágott a szavába Edna. –Tudod, senki más nem tolja ide a képét, ha dolgozni kell. Egyébként mi van? Elhagyott a két lovagod?

Hannah nevetett. Fölösleges lett volna megsértődni azon, amit Edna mond. Szókimondó volt, s ezt mindenki tudta róla.
– Nem kifejezetten. Mike-nak vissza kellett mennie a seriffirodába, Norman pedig otthon van, előhívja a felvonuláson készített képeket. Teljesen a tied vagyok, Edna.
– Akkor jó. Te sokkal nagyobb segítség vagy, mint néhányan, akiket meg tudnék nevezni. Gondolom, a húgod a szokásos zselépudingját hozta. Ezek a fiatal asszonyok nem tudnak főzni. Ezek nem olyanok, mint te meg én.

Hannah lenyelte, amit mondani akart. Legalább harminc év volt köztük a korkülönbség. Edna egyébként egész életében Lake Edenben lakott, s ettől Hannah-nak támadt egy ötlete, főleg azért, mert Edna közvetlenül a Voelker ház melletti tanyán nőtt fel.
– Ugye te ismerted Mrs. Voelkert, Edna?
– Persze. Ő készítette a legjobb baracklekvárt az egész megyében. A környéken mindenki nagyon sajnálta, amikor azt a balesetet szenvedte, és tolószékbe kényszerült. Nem kaptak több baracklekvárt a szomszédok.

Hannah bólogatott, s azon tűnődött, vajon az ő halála után az emberek őt fogják gyászolni, vagy a süteményei elvesztését.
– Emlékszel egy Fürge nevű fiúra, aki meglátogatta Mrs. Voelkert?
– Fürge? – Edna megrázta a fejét. – Nem, nem hiszem… Ja, de mégis! Valami távoli rokonuk volt, és egyszer egy egész nyarat itt töltött vele. Az a gyerek igazi horgászbolond volt. Fürgén elvégezte a feladatait, hogy minél előbb lemehessen horgászni a tóhoz. Ezért nevezte el őt Fürgének. A reggeli fejés után sokszor ő fejte ki rendesen a teheneket, de azt mondta, hogy a fiúnak nehéz élete van odahaza, és hadd szórakozzon egy kicsit a változatosság kedvéért.
– Emlékszel Fürge igazi nevére?

Edna felsóhajtott.
– Nem mondhatnám. Akkoriban bizonyára tudtam, de hát az olyan régen volt.
– Szólsz, ha eszedbe jut?
– Persze. Szóval azt hoz?

Hannah pislogott. Edna nyilván témát váltott.
– Mit hoz kicsoda?
– Hát zselépudingot, Andrea.
– Vagy úgy. – Hannah-nak leesett a tantusz. – Ezúttal nem. Chipset és szószt hoz az előételes asztalra.
– Hála az égnek! Eggyel kevesebb zselépudingos tállal kell foglalkozni. Megtennéd, hogy teszel egy kis jeget a hűtőládák aljára, hogy hidegen tarthassuk az ételeket? Ugye te nem tejszínhabos desszertet hoztál?
– Tennék én ilyet? – kérdezte Ednára vigyorogva Hannah.
– Nem, azt hiszem, nem. Marge Beeseman biztosan azt hoz. Emlékezz a szavamra. És otthon nyomja rá a tejszínhabot, nem a dobozban hozza ide, ahogy a szórólapokon állt. Aztán meg panaszkodni fog, mert összeesik!
Huszonhetedik fejezet
– Nyám-nyám – adott hangot helyeslésének Hannah, amikor megkóstolta a marhahúst, amelyet Norman sütött. – Pompás.
– Kösz, Hannah. – A lány jobbján ülő Norman szemlátomást örült a bóknak.
– De még mennyire, hogy az – jegyezte meg Mike, aki Hannah balján foglalt helyet a piknikasztalnál. – Valamikor én is sütögettem, de nekem sose sikerült ilyen jól a marhahús.
– Minden a pácon múlik. Egy ekkora darabot érdemes egész éjszakára a pácban hagyni. Akkor teljesen összeérnek az ízek. Nem túl sok nektek a fokhagyma?
– Éppen elegendő – felelte egy újabb falatot levágva Mike. – Megköszönném, ha odaadnád a pác receptjét.
– Természetesen megkapod. Csirkéhez is jó. Mindössze annyit kell tenned, hogy kétszer annyi mustárt és feleannyi reszelt hagymát raksz bele.

Hannah egyik férfiról a másikra nézett, és majdnem elnevette magát. Úgy fecsegtek, akár két háziasszony, és bár mindketten mellé akartak ülni, szemlátomást megelégedtek egymás társaságával, és rá se bagóztak. Hagyta hát, hogy beszélgessenek, a faszén előnyeit vetve össze a gázzal, és azt taglalva, hogy melyik brikett a jobb. Hannah eközben végigpásztázta a tömeget, amelyben mindenki elégedetten tömte a fejét.

Lemenőben volt már a nap, és Hannah tudta, hogy hátra kéne szaladnia a furgonjához a szúnyogriasztóért. Erről az jutott eszébe, hogy Normant nem csípik meg a szúnyogok, és Mike-hoz fordult.
– Téged megcsípnek a szúnyogok?
– A szúnyogok? – Mike meglepett képet vágott, mintha élete legizgalmasabb beszélgetését szakították volna félbe. – Persze. Mindenkit megcsípnek.
– Normant nem.
– Ez igaz? – Mike Hannah előtt áthajolva Normanre bámult. – Mi a titkod, Norman?

Ó-ó. Már megint sikerült egy férfibeszélgetést kiprovokálnia. Hannah felsóhajtott, és visszatért az emberek pásztázásához. Freddy Sawyer farmernadrágban és egy amerikai sassal díszített kék pulóverben egy fának dőlve ácsorgott a piknikterület szélén. Hannah örült, hogy itt látja őt. Freddy egyszer elmesélte neki, hogy július negyedike a kedvenc ünnepe, mert imádja a tűzijátékot. Jed egy-két méternyire állt tőle egy csoportban és beszélgetett. Hannah nem ismerte azokat az embereket. Jed jól nézett ki ma este. Fehér pamutinget viselt, meg egy csillagokkal és csíkokkal hímzett vászonmellényt. Drága darabnak látszott, és Hannah azon tűnődött, vajon ráment-e a fiatalember egész fizetése.

A beszélgetők közt egy fiatal nő flörtölt Jeddel, ő pedig mosolygott, mikor a nő a karjára tette a kezét. Hannah örömmel konstatálta, hogy, noha Jed nyilvánvalóan viszonozta a flörtöt, egy kicsit oldalra fordul, hogy szemmel tarthassa Freddyt. Úgy tűnik, Jed komolyan veszi az unokatestvére iránti felelősségét, és odafigyel rá a tömegben.

A gyerekek ujjongani kezdtek, és Hannah az izgalom forrása felé fordult. A Lake Eden-i önkéntes tűzoltók érkeztek meg a tűzoltókocsival. A létrás kocsi után Cyril Murphy egyik sötétzöld bérelt teherautója haladt, oldalán a világoszöld lóherével. Az összes gyerek, aki elég idős volt már ahhoz, hogy visszaemlékezzen a tavalyi tűzijátékra, tudta, hogy a teherautó hozza az összes pirotechnikát a mai tűzijátékra.

Hannah az elemózsiás asztalok felé pillantott. Már csak néhány csellengő ment vissza, hogy harmadszor is megtöltse a tányérját. Ideje volt eltenni az ételeket. Felállt, mire mindkét férfi elhallgatott és feléje fordult.
– Megyek, segítek Ednának leszedni az asztalokat.
– Persze – mondta Mike.
– Oké – így Norman. – Nincs szükséged segítségre?
– Kösz, nincs. – Hannah gyors léptekkel elindult, de mégsem volt elég gyors ahhoz, hogy elszalassza az újabb férfitémát. Ezúttal a kocsikról és az utolsó modellek előnyeiről folyt a szó.

Mire Hannah segített összetakarítani, és leszaladt a furgonjához, hogy szúnyogállóvá tegye magát és elővegye a pokrócot, evezős csónakok indultak el a stégektől. A csónakok mélyen merültek a vízbe, és Hannah tudta, hogy a pirotechnikai eszközöket már átpakolták a teherautóból a csónakokba, hogy elszállítsák azokat a kilövőhelyként szolgáló tutajokhoz. Majd mindenki szerint a Lake Eden-i tűzijáték volt a legjobb a három megye térségében. A városi tanács egész kis vagyont költött évente a tűzijátékra és a parádé kétszer akkorának tűnt, mint amekkora valójában volt, hiszen a kilövellő színes fénynyalábok visszatükröződtek a tó felszínén. Mike és Norman már a tóparton ültek a homokon, és lefoglalták a teljes kibővült családnak a helyeket. Segítettek Hannah-nak szétteríteni a pokrócot, és nemsokára mindnyájan ott ültek körülöttük.

Kezdett leszállni a sötétség. Hannah halvány fényeket látott a tutajokon, és még többet a csónakokban. Biztos volt benne, hogy Joe Dietz ebben az évben is odakint van. A nyugalmazott tüzérségi altiszt a hetvenes éveit taposta, és amióta Hannah csak az eszét tudja, ő rendezte a tűzijátékokat. Egy pillanatra Jedet látta keresztülvágni a tömegen, hóna alatt pokróccal. Bőrdzsekit vett az inge és a mellénye fölé, és Hannah azt kívánta, bárcsak ő is elhozta volna a magáét. A városban nem lett volna szükség rá, de itt a tónál mindig fújt a szél, és naplemente után hűvösre fordulhatott az idő. Hannah nem látta Freddyt, és ez aggasztotta, ám aztán eszébe jutottak azok az emberek, akikkel Jed korábban beszélgetett, és hogy rokonszenvesnek látszottak. Freddy valószínűleg velük ücsörög valahol a homokon, és helyet foglal a pokrócnak, amelyért Jed elment.

Gyorsan leszállt a sötétség. Hannah amolyan indián stílusban ült le, első osztályos tanárnője ezt a kifejezést használta a törökülésre, ámbár manapság ezt politikailag inkorrektnek mondanák.

Hatalmas durranás jelezte a tűzijáték kezdetét, és Hannah a füléhez kapta a kezét, aztán boldogan felnevetett. A Lake Eden-i tűzijáték mindig így kezdődött, de örökösen meglepte őt.

Az első durranást gyors pukkanások követték. Aztán egy rakéta süvítése következett, amely a fejük felett robbant fel, majd piros fénycsóvák tükröződtek a tó felszínén. Hannah a tömeggel együtt ujjongott, és ebben a pillanatban Norman a keze után nyúlt. Egy perccel később, amikor zöld virágszirom formálódott az égen, Mike fogta meg a kezét.

Hannah csak ült ott, és alig mert levegőt venni. Mit mond az illemtan egy ilyen helyzetre? Mondja Mike-nak, hogy nem foghatja meg a kezét, mert ő már Normanét fogja? Vagy mindkettőjüket utasítsa el? Hannah ezen tipródott, miközben újabb sorozat rakétát lőttek fel, és színkavalkád káprázott az égen. Miss Illemtudó valószínűleg nem értene egyet vele, de mivel egyik férfi sem volt tudatában, hogy a riválisa is fogja a kezét, a legjobb, ha lazít és élvezi a dolgot.

Egy emberként hördült fel a tömeg, majd „óóóóó” hallatszott mindenfelől, amikor két csillag, egy kék és egy piros pukkant szét a fejük fölött. Joe Dietz keverte a nagy és a kis tölteteket, hogy minél tovább tartson a tűzijáték. Az időjárás tökéletes volt a látványossághoz. A könnyű szél elfújta a füstöt, úgyhogy mindegyik villanás épp olyan ragyogóan látszott az égen, mint az előző.

A tűzijáték alig öt perce tartott, amikor Mike rendőrségi rádiója recsegni kezdett. Mike egy percig csak némán a füléhez tartotta a készüléket, majd azt felelte:
– Máris indulok – és Hannah-hoz fordult. – Behívtak. Hat kocsi ütközött össze az autópályán, meg egy busz.

Mike felállt, majd néhány másodperccel később Lonnie is. Egy perc múlva Bill is talpon volt.
– Mindenkit behívtak? – kérdezte Hannah.
– Mindenkit. Csúnya baleset történt. – Mike most Normanhez fordult. – Nem láttad Knight dokit? A diszpécser azt mondja, nem érik el a csipogóján.
– Pár perccel ezelőtt még Ednával beszélgetett – mondta Norman.
– Megtennéd, hogy megkeresed és megmondod neki, hogy menjen be egyenesen a kórházba? Szétküldik a sérülteket a megyében, és neki is jut majd a sebesültekből.
– Megkeresem, és oda is viszem. Ha arcsérülések volnának, én is segítek. Hol történt a baleset?
– Kétmérföldnyire a Lake Eden-i lehajtótól délre. Kösz, Norman. – Mike intett Billnek és Lonnie-nak. – A járőrkocsival jöttem, elviszlek titeket.

Még egy szúnyogot sem csapsz le annyi idő alatt, mint amilyen gyorsan két lovagja elhagyta Hannah-t. Michelle is egyedül maradt, akárcsak Andrea.
– Ha zsaruhoz mész feleségül, rengeteg magányos éjszakád lesz – jegyezte meg Andrea, jelentőségteljesen a kishúga felé pillantva. – Akár tetszik, akár nem, kénytelen vagy hozzászokni.

Hannah-nak nem tetszett ez a beszélgetés. Szerinte Lonnie jobb választás volt Michelle számára, mint egy olyan New York-i fiú, akinek gőze sincs a kisvárosi életről, és viccesnek találja mindazt, amit Michelle a szülővárosáról mesél. Már éppen azon volt, hogy közbeavatkozik és témát vált, amikor Delores hátrahajolt és megfogta a karját.
– Nincs véletlenül egy tartalék pulóver a kocsidban, Hannah? Egy kicsit lehűlt a levegő.

Hannah tétovázott. Ha felajánlja anyjának a kopott, régi kapucnis tréningfelsőjét, amelyet mindig a furgonja rakterében tart, az egy hosszú kioktatáshoz vezetne a ruhatárunk átvizsgálásáról, és a már nem hordott ruhák kiselejtezéséről.
– Nincs, de leszaladok a nyaralóhoz és hozok neked egyet.
– De akkor nem látod a tűzijátékot.
– Ha a parton megyek, akkor igen. Remekül fogom látni. És a nyaraló egyébként is csak kétsaroknyira van.
– Hát ha biztosan nem bánod… Nem, meggondoltam magam! Nem akarom, hogy elmenj, Hannah.
– De miért? – Delores úgy beszélt, mint aki meg van rémülve.
– Azért, mert… Nos… – Delores hátrafordult és suttogóra fogta a hangját. – Arra járhat a gyilkos.
– Ne aggódj, anya. A part tele van emberekkel. Ennyi tanú előtt nem támadna meg.
– De akkor nem lennének tanúk, ha az eget bámulnák. És a tűzijáték tökéletesen alkalmas rá, hogy a pukkanás vagy durranás közepette ne halljanak meg egy lövést.
– Az ilyesmi csak a moziban történik meg – mulatott anyján Hannah. Delores jó szándékból beszélt, de abszolút logikátlanul. – Mellesleg nem lenne puskalövés, mert a gyilkos nem használ fegyvert. Rhondát leszúrták, nem pedig agyonlőtték.
– Igazad van, megfeledkeztem róla. – Delores nagyot sóhajtott. – Túlreagálom?
– Igen, anya.
– Hát… valószínűleg igazad van, de maradj csak itt. Halálra izgatnám magam, amíg visszajössz.
– Elkísérem Hannah-t – ajánlotta fel Michelle. –Kettőnket úgysem támadna meg senki, s akkor te is jobban érzed magad. Igaz, anya?
– Sokkal jobban – felelte Delores, és ugyancsak megkönnyebbült volt a hangja. – És ha már ott vagytok, feltehetnétek egy kávét. Olyan jó lenne inni egy csészével a tűzijáték után. És olvasszátok ki a kávétortát, amelyet betettem a mélyhűtőbe. Tíz perc a mikrobán kiolvasztó fokozaton. És vigyétek ki a szemetet is, ha visszafelé indultok, elfelejtettem kitenni.
– Persze, anya – mondta Hannah megragadva Michelle kezét, és gyorsan leléptek, mielőtt anyjuk újabb feladatot találna ki nekik.
Huszonnyolcadik fejezet
– Végeztünk. – Hannah fogta a szvettert, amelyért eredetileg küldték őket, és bekapcsolta a kávéfőző gépet. – Te kész vagy?
– Igen. – Michelle tréningfelsőben és farmernadrágban jött ki a szobájából.

Hannah kinyitotta az ajtót, és mindketten kimentek.
– Majd én bezárom. Nálad van a kulcs?
– Nálam. – Michelle füttyentett, amikor egy sokszínű tűzgömb jelent meg az égbolton. – Hát ez nagyon látványos volt. Mindjárt vége?

Hannah az órájára pillantott, miközben egy újabb tüzes virág nyílt ki az égen.
– Még nem, állítólag idén negyven perces a műsor. Még húsz perc van hátra.

A testvérek a tűzijáték fényénél mentek le a vízhez vezető lépcsőn. Épp az aljára értek, amikor hatalmas fehér tűzfüggöny zuhant alá, és Michelle levegő után kapkodott.
– Mi az ott, Hannah?
– Micsoda mi?
– Az a nagy izé, ami kimered a stég alól. Délután még nem volt ott.
– Honnan tudjam? De mindjárt megnézem. –Hannah közelebb ment és megvárta, amíg egy újabb fényzuhatag világítja meg a területet. Amikor újra megszólalt, kemény volt a hangja. – Van a nyaralóban elemlámpa?
– Igen, anya a konyhában tart egyet.
– Akkor menj érte és hozd ide. Michelle megfordult és elindult fölfelé.
– Jól van, de mi az?
– Csak hozd azt a lámpát. Oké?

A sors kegyes volt és újabb rakéta fénye világította meg az eget, miután Michelle elment. Hannah a tárgy felé nyúlt, és megborzongott, amikor ráébredt, hogy az „izé”, amelyet Michelle meglátott, valakinek a lába volt. Delores mégsem volt annyira őrült, amikor óva intette őt, hogy ne jöjjön egyedül ide. Hannah egy pillanatig a lábra meredt, majd nagyot sóhajtott. Itt csak egyvalamit lehetett tenni, s mivel rajta kívül nem volt ott senki, hát neki magának kellett azt megtennie.

Minden erejére szüksége volt, hogy kiszabadítsa a stég alatti vízi börtönéből a félelmetesen mozdulatlan alakot, és kihúzza a partra. Mire Michelle visszaért az elemlámpával, Hannah már meg is fordította az illetőt.
– Kapcsold már be azt a lámpát, Michelle. Mindketten döbbenten meredtek a mozdulatlan alakra. Az elemlámpa fénye a véres sebre esett Freddy Sawyer fején.
– Halott? – kérdezte reszkető hangon Michelle.
– Ezt csak egy módon deríthetjük ki. – Hannah letérdelt és pulzust keresett. – Még nem, de elég rosszul néz ki. Rohanj vissza a házba, és gyorsan hívj mentőt.
– Egyetlen szabad kocsi sem lesz. Lonnie azt mondta, minden kocsit odarendeltek az országúti balesethez.
– Igazad van. – Hannah megrázta a fejét, hogy kitisztuljon. Teljesen lebénította Freddy merev arca, és az a rémes seb a fején. – Jól van. Akkor én magam viszem be őt a kórházba. Rühellem megkérdezni tőled, de itt tudsz maradni, amíg idehozom a furgont?
– Itt maradok – felelte Michelle.

Hannah bátorságot merített kishúga nyugalmából.
– Jól van. Olyan gyorsan itt leszek, amilyen gyorsan tudok. Ne próbáld megmozdítani őt. Ha fészkelődni kezdene, beszélj hozzá, és ne engedd, hogy mozogjon, nehogy felszakadjon a fején az a seb, és újra vérezni kezdjen.

Hannah a kocsijáért rohant és kisvártatva lehajtott a tópartra. Hátra tolatott, amilyen közel csak tudott. Kinyitotta a rakodótér ajtaját. Michelle-t pontosan ott találta, ahol hagyta őt. Freddy kezét fogta.
– Pulzus?
– Még itt van. – Michelle felállt és Hannah látta, hogy sírt. – Hogy fogjuk feltenni őt?
– Oldalvást. Én majd fogom a fejét meg a vállát, te pedig a lábait. Ha túl nehéz neked, csak kiálts, és akkor letesszük.
– Meg tudom csinálni – mondta Michelle és letérdelt Freddy lábához. Hannah épp fel akarta emelni Freddy vállát, amikor valami megcsapta az orrát.
– Te érzel valami szagot, Michelle?
– Igen, ez pia. Szerinted Freddy berúgott, és akkor verte be a fejét, amikor beájult a stégünk alá?
– Fogalmam sincs, de elképzelhető. Én kész vagyok, ha te is.

Nem ment könnyen, de végül sikerült befektetniük Freddyt Hannah süteményes furgonjának rakterébe. Hannah a fiú feje alá tette az ócska kapucnis tréningfelsőt, amelyet anyja kiselejtezésre ítélt volna, majd becsukta a hátsó ajtókat.
– Egyenesen a kórházba viszem. Hívd fel őket és mondd meg, hogy jövünk. Mondd azt, hogy Freddy Sawyer csúnya fejsérülést szenvedett. Várjanak a baleseti bejáratnál egy hordággyal.
– Jól van, de nem akarod, hogy veled jöjjek és segítsek?
– Kaptál egészségügyi kiképzést, amiről én nem tudok?
– Nem.
– Akkor több hasznodat vesszük itt. Hívd fel a kórházat, aztán menj és meséld el Andreának és anyának, mi történt. Azt akarom, hogy mindnyájan induljatok Jed Sawyer keresésére, és mondjátok meg neki, hogy beviszem Freddyt a kórházba. Amint híreim lesznek az állapotáról, telefonálni fogok a nyaralóba.
– Vettem – mondta Michelle. – Sok szerencsét, Hannah.

Hannah beült a kormánykerék mögé, és leengedte az ablakot.
– Nagy vagy vészhelyzetben, Michelle.
– Kösz. – Michelle elmosolyodott. – Azt hiszem, ebben rád hasonlítok.
***
Mire Hannah lekanyarodott az útról a Lake Eden-i közösségi kórház baleseti bejáratához, robbanásig feszültek az idegei. Mindössze tizenhat kilométert vezetett, de az félelmetes volt. Freddy kiabált és nyögött a raktérből, és szívszorongató volt, amit Hannah ki tudott hámozni ebből. Freddy szomorú volt, amiért Jed haragszik rá… Jed gyűlöli és ostobának tartja őt… Bárcsak vissza tudná adni azt az ajándékot Jednek, akkor talán megbocsátana neki és nem menne el… És akkor újra barátok lehetnének, és minden olyan jó lenne, mint régen.

Hannah megpróbált beszélni Freddyhez, hogy megnyugtassa, de az valószínűleg nem hallotta őt, mert ismét arról kezdett motyogni, hogy oda kell adnia Jednek az ajándékot.

Nyolc kilométerre a kórháztól Freddy elhallgatott. Egyszer-kétszer felnyögött, aztán teljesen elhallgatott. Jóllehet Hannah remélte, hogy Freddy megnyugszik és abbahagyja a motyogást, ez a teljes csend még rosszabb volt. Tövig nyomta a gázpedált, és azért imádkozott, hogy Freddy ne haljon meg.

Amikor megállt a kórház traumatológiai bejáratánál, úgy reszketett, akár a nyárfalevél. Villogott és dudált, hogy tudassa a személyzettel az érkezését, aztán leállította a motort és az ülésén hátradőlve figyelte, amint az ápolók egy hordágyra rakják Freddyt.

Néhány percig csak ült és megpróbált rendesen lélegezni. Amikor már nem remegett a lába és úgy érezte, képes használni őket, kiszállt a furgonból, és egyenesen a recepciós pulthoz ment.
– Az imént hoztam be Freddy Sawyert – mondta a szigorú tekintetű, idős ápolónőnek. – Életben van?
– Igen. Doktor Knight éppen vele foglalkozik.
– Mondott valamit Freddy állapotáról?
– Kritikus az állapota, és azon dolgoznak, hogy stabilizálják a beteget. A doktor azt mondta, mondjam meg magának, hogy megtette, amit tehetett, és menjen haza pihenni.
– Szó sem lehet róla – felelte a fejét rázva Hannah. – Ha már idáig elhoztam Freddyt, most nem megyek el.

Az ápolónő elmosolyodott, és sokkal kevésbé látszott szigorúnak.
– A doktor tudta, hogy ezt fogja mondani. Amint tud, kijön és beszél magával. De az beletelhet egy időbe. Rengeteg dolga van.
– Behozták az országúti baleset sérültjeit?
– Mindenkit behívtak, még a tartalékosokat is. Én nyugdíjas vagyok, de bejöttem, hogy itt legyek a felvételi pultnál. A nagy váróterem dugig van, de a doktor azt mondta, menjen a kis váróba, a folyosó végén. Az ajtó közelében vannak az automaták, ha szeretne enni vagy inni valamit.

Egy light kólával felszerelkezve Hannah megnézte a kis várótermet. A kemény műanyag székek nem csábították, úgyhogy inkább kiment az előcsarnokba a nyilvános telefonhoz, hogy felhívja Delorest és beszámoljon neki arról, hogy Freddy már a kórházban van, és Knight doki kezeli.
– Megtaláltuk Jedet – mondta Delores. – A szegény fickó teljesen kiborult. Azt mondta, Freddy egész nap vele volt, de amikor elkezdődött a tűzijáték, elsodródtak egymástól, és sehol nem találta.
– Idejön? – kérdezte Hannah.
– Már úton van. Azt mondta, igazi hős vagy, mert megmentetted Freddy életét, de természetesen hősnőt akart mondani.

Delores még be sem fejezte a mondókáját, amikor nyílt a baleseti ambulancia ajtaja, és Jed rohant be rajta.
– Megérkezett Jed, anya, mennem kell. Majd visszahívlak, ha többet tudok Freddy állapotáról.
– Csak egy perc. Edna azt üzeni neked, hogy egy fa volt.

Hannah már majdnem megkérdezte, hogy ez mit jelent, ám akkor meglátta Jed arcát.
– Mennem kell, anya, Jed szörnyen fest. Hannah letette a kagylót, és odasietett Jedhez.
– Minden rendben lesz, Jed. Knight doki éppen most foglalkozik Freddyvel.
– Hogy van?
– Nem tudom biztosan. Gyere, menjünk be a kis váróhelyiségbe. Knight doki azt mondta, hogy majd odajön és tájékoztat bennünket, miután befejezte Freddy kezelését.

Jed követte Hannah-t a váróterembe, és leült vele szemben. Még mindig szemlátomást maga alatt volt.
– Próbáltam szemmel tartani Freddyt, és csak egy pillanatra fordítottam neki hátat, hogy beszéljek valakivel. Amikor visszafordultam, már sehol sem volt.
– Senki sem hibáztat téged, Jed. Megtörténik az ilyesmi.
– Igen, de jobban vigyázhattam volna rá. Néha elfelejtem, hogy retardált, tudod? Legtöbbször szinte teljesen normálisan viselkedik.

Hannah nem tudta, mit mondjon, hogy megnyugtassa Jedet.
– A húgod azt mondta, hogy Freddy csúnyán megsérült. Hogyan történt?
– Nem tudom.
– Freddy nem tudta elmondani neked?
– Nem, félig eszméletlen volt, amikor rátaláltunk, és egyetlen kérdésemre sem felelt. Útközben a kórházba pedig olyasmiről motyogott, hogy nagyon haragudtál rá.

Jed felsóhajtott.
– Valójában nem voltam dühös rá, csak egy kicsit elkeseredett. Freddy egyfolytában azt kérdezte, hogy ő is fellőhet-e egy rakétát, én pedig azt mondtam, hogy nem. Miután egy tucatszor tette fel ugyanazt a kérdést, egy kicsit elegem lett belőle. Talán türelmesebbnek kell lennem vele.
– Néha ez nem könnyű dolog.
– Tudom. Már mindenféle módon elmagyaráztam neki, hogy a tűzijáték veszélyes, és megégetheti magát. De egyszerűen nem fogta fel.

Hannah úgy döntött, itt az ideje szarvánál megragadni a bikát.
– Nem örülök, hogy ezt szóba kell hoznom, Jed, de amikor betettük Freddyt a furgonomba, alkoholszaga volt. Ivott ma valamit?
– Dehogy! És én sem ittam, mert tudom, hogy rossz hatással van Freddyre.
– Ezt örömmel hallom, de szinte egészen biztos vagyok abban, hogy Freddynek alkoholszaga volt. A húgom is érezte.

Jed egy percig hallgatott, majd felsóhajtott.
– Tudom, hogy amíg együtt voltunk, Freddy egy kortyot sem ivott. De talán azután, hogy elváltunk egymástól, valaki adhatott neki sört vagy bármit. Arra gondolsz, hogy berúgott és valamibe beverte a fejét?
– Ez könnyen elképzelhető. Okosabbak leszünk, amikor Knight doki kijön és beszélünk vele.

Hannah és Jed türelmetlenül vártak, hol egyikük, hol másikuk állt fel és járkált fel-alá a helyiségben. Szinte képtelenség volt sokáig ülni azokon a kemény műanyag székeken.

Egy negyedóra telhetett el járkálással és ücsörgéssel, ücsörgéssel és járkálással, amikor Knight doki jelent meg az ajtóban.
– Szervusz, Hannah. Van egy megüresedett ápolói állásom. Nem akarod megpályázni?
– Nem, de mindenesetre köszönöm. Ő itt Freddy unokatestvére, Jed.
– Már találkoztunk – mondta Jedre pillantva Knight doki. – Freddy állapota stabil, de nagyon súlyos.

Jed olyan hangosan nyelt, hogy még Hannah is meghallotta.
– De ugye meggyógyul?
– Erről még korai beszélni, de úgy tűnik, a sérülései nem fenyegetik az életét. Mindazonáltal maradandóak lehetnek. Freddy alapos ütést kapott a fejére, és csak akkor tudom felmérni a belső sérülések mértékét, ha megjönnek a vizsgálati eredmények.
– Ön szerint elesett és beverte a fejét? – kérdezte Jed.

Knight doki nemet intett.
– Hacsak nem egy magas épületről zuhant le fejjel lefelé. Szerintem valaki fejbe vágta egy kemény tárggyal, mondjuk egy feszítővassal, éspedig nagy erővel csapott le.
– Freddy nem tudta elmondani, mi történt?
– Nem, fiam. Eszméletlen volt, amikor Hannah behozta. Freddy egy darabig nem fog beszélni.
– Szegény Freddy! – Jed nagyon szomorúnak látszott. – Láthatnám őt?
– Jöjjön velem.

Annak ellenére, hogy Jed kért engedélyt, hogy megnézhesse Freddyt, Hannah követte őt és Knight dokit a kórházi folyosón. Végtére is nem mondták neki, hogy nem mehet. Tudta, jobban fog aludni az éjjel, ha látja, hogy Freddy jobban van, mint amikor felrakták őt a furgonjába.

Knight doki bevezette őket Freddy szobájába, és Hannah-nak könnybe lábadt a szeme. Freddy, aki mindig annyira tele volt élettel és lelkesedéssel, mozdulatlanul feküdt a kórházi ágyon. Döbbenetes volt így látni őt, a kisfiús vigyora nélkül meglátszott rajta a kora.

Freddyt csövek és kábelek kötötték a monitorokhoz és egyéb készülékekhez, és Hannah szinte örült, hogy a fiú nincs ébren. Ha magánál lenne, akkor neki vidámságot kellene mutatnia az ő érdekében, és ez most ugyancsak nehezére esne.

Amikor Hannah közelebb ment, felismerte a légzőkészüléket, és Knight dokihoz fordult.
– Freddy nem képes egyedül lélegezni?
– Pillanatnyilag nem. Röviddel azután, hogy behoztad, duzzanat képződött a torkában, és ez veszélyeztette a légzését. Antibiotikumokat adtam neki, de időbe telik, amire kifejtik a hatásukat.

Jed nagyon aggodalmasnak látszott.
– Ezzel azt akarja mondani, hogy Freddy meghalhat e nélkül a gép nélkül?
– Igen, de ez csak ideiglenes állapot. Az antibiotikum reggelre hatni fog, és akkor levehetjük Freddyt a lélegeztetőről.
– Jobb lesz, ha itt maradok éjszakára. – Jed leült az ágy mellett álló székre. – Ha Freddy felébred az éjszaka közepén, rémült lesz, és talán kihúzza azt a csövet.

Knight doki megrázta a fejét.
– Freddy erős nyugtatókat kapott, és nem fog felébredni. Pillanatnyilag semmit sem tehet érte. Inkább menjen haza, aludja ki magát és jöjjön vissza reggel. Telefonálok, ha változás állna be az állapotában.
– Biztos ebben? Elalhatok ezen a széken, és nem okozok gondot.
– Ebben biztos vagyok, Freddy azonban át fogja aludni az éjszakát. Azt szeretném, ha kipihenné magát holnapra, amikor majd felébred. Akkor lesz majd szükségünk magára, hogy megnyugtassa őt.

Jed csalódottnak látszott, hogy nem maradhat Freddyvel, de bólintott.
– Maga tudja, maga az orvos.
– Ha nincs több kérdés, nekem vissza kell mennem a traumatológiára. El kell látnom néhány baleseti sérültet.
– Persze – mondta Jed. – Köszönök mindent. 
Miután Knight doki elment, Hannah az ajtó felé indult.
– Menjünk, Jed. Az előcsarnokból felhívom a mamámat. Mindenki hallani akar Freddy felől.

Hannah és Jed néptelen folyosón mentek vissza az előcsarnokba. A páciensek java része aludt, és mindössze két nővér volt szolgálatban a két szárnyat elválasztó poszton.
– Csak két nővér van ennyi beteghez? – Jed ismét riadtnak tűnt.
– Nyugi, Jed. Knight doki jó kórházat vezet. Freddy itt a legjobb ellátást kapja.

Hannah az előcsarnokból felhívta a nyaralót, és tájékoztatta Delorest meg Michelle-t Freddy állapotáról. Aztán Jed vette át tőle a kagylót és újra megköszönte nekik, hogy megtalálták őt a tömegben.
– Tényleg haza kéne menned, Jed – mondta Hannah, amikor letette a kagylót. – Fáradtnak tűnsz.
– Az is vagyok, de nem hiszem, hogy el tudnék aludni. Túlságosan aggódom Freddy miatt. Volna időd egy csésze kávéra a büfében?
– Persze – mondta Hannah, bár egyetlen porcikája sem kívánta a kórházi kávét. Jednek nyilván arra van szüksége, hogy beszéljen valakivel.

A kórházi büfé néptelen volt, és Hannah az egyik ablak melletti asztalhoz telepedett, miközben Jed kávét hozott maguknak az automatából. Éppolyan pocsék volt, mint amilyenre Hannah számított, és aprókat kortyolgatott belőle, abban a reményben, hogy Jednek nem tűnik fel, milyen keveset iszik.
– Azon gondolkodtam, amit Knight doki mondott, és biztos vagyok benne, hogy Freddy verekedett. – Jed nagyot kortyolt a kávéjából, de észre sem vette, mennyire rossz. – Ha elkapom azt a fickót, aki ezt tette, hát én…

– Ugyan már – szakította őt félbe Hannah, és megfogta Jed karját. – Hidd el nekem, pontosan tudom, mit érzel. Én nem vagyok erőszakos ember, mégis legszívesebben ellátnám a baját annak, aki ezt tette Freddyvel. De nem szabad elfelejtenünk, hogy sosem az erőszak a válasz.
– De tennem kell valamit! Olyan szörnyű így látni őt…

– Tudom, de a hatóságok majd a kezükbe veszik a dolgot. Amint Freddy elég jól érzi majd magát, Knight doki idehív egy rendőrt, aki felveszi a vallomását. Ha valaki megtámadta Freddyt, ők majd elkapják és megbüntetik.

Jed nagyot sóhajtott.
– Azt hiszem, igazad van. Csak olyan tehetetlennek érzem magam.
– Azt elhiszem. Próbáltam kitalálni, hogy miként segíthetnék Freddynek, de csak egyetlen dolog jutott az eszembe.
– Éspedig?
– Freddy arról az ajándékról motyogott, amit neked szánt, és hogy oda kell adnia neked, és akkor nem leszel mérges rá.
– Ó, ez mennyire Freddyre vall. – Jed ismét felsóhajtott. – Nincs pénze, de mindig venni akar nekem valamit.
– Nem, ezt nem vette. Azt mondta, olyasvalami volt, amit te elvesztettél, ő pedig megtalálta a szemétben múlt héten. Még azt is mondta, hogy kifényesíti neked, mielőtt visszaadja ajándékként.
– És tudod mi az?
– Fogalmam sincs. – Hannah vállat vont. – Freddy egy cipős dobozban adta ide, de átkötötte egy madzaggal, és nem néztem bele. A Süti Édenben őrzöm neki. Holnap reggel, mielőtt bejövök a kórházba, majd beugrom érte. Itt tarthatjuk a kórházi szobájában, és amikor Freddy felébred, odaadhatja neked.
– Freddy mindig ad nekem apróságokat, amiket talál. Valószínűleg egy pár ócska cipő lesz, amelyet kidobtam.
– Mindenesetre el leszel ragadtatva, hogy visszakapod, bármi legyen is az, igaz?
– A legnagyobb mértékben. – Jed elvigyorodott. – Freddy aranyos fickó, és a világ összes pénzéért sem tenném tönkre a meglepetését.
Huszonkilencedik fejezet

Hannah, miután felkapcsolta a lámpákat a sütödében, a faliórára pillantott. Tíz óra múlt öt perccel – kései óra süteménykészítésre, de holnap és vasárnap zárva lesz a Süti Éden, úgyhogy vevőknek nem kell sütnie. Viszont ígéretet tett, hogy süteményt ad a Szent Megváltó lutheránus templom sütivásárára, és Freddynek is szeretne vinni a Mézes ropogósból. Majd egy tepsire valót állít össze, hadd álljon egy éjszakát a hűtőben, reggel pedig korán bejön, megsüti, és elosztja Knudson tiszteletes meg Freddy között.

Mialatt Hannah elővette a hozzávalókat, Freddyn járt az agya, és azon, hogy ki lehetett a támadója. Elképzelhető, hogy Rhonda gyilkosa volt az elkövető, főleg ha Freddy látott vagy véletlenül meghallott valamit, ami az illető letartóztatásához vezethetne. Hannah elismerte, hogy ez egy meglehetősen elrugaszkodott teória, azt a gondolatot viszont képtelenségnek tartotta, hogy a város bármelyik lakója okozta volna Freddy sérülését. Őt városszerte mindenki kedvelte, és tudták, hogy megvannak a maga korlátai. Sokkal valószínűbbnek tűnt, hogy egy idegen támadta meg Freddyt. A tűzijáték hatalmas tömeget vonzott ide a környékről, és lehetett egy idegen az elkövető. Akárhogy is, itt a munkapultjánál töprenkedve erre úgysem fogja megkapni rá a választ.
A rozsdamentes keverőtálakért ment, közben magához vette a fényképeket, amelyeket a pinceablakon keresztül készített a bűntény helyszínéről, és kirakta azokat a munkaszigetre. Miközben bekeveri a tésztát, végiggondolja Rhonda meggyilkolásának dolgát. Mialatt arra várt, hogy a vaj megolvadjon a mikróban, egy pillantást vetett a fényképekre, de semmi olyat nem vett észre, amit ne látott volna azelőtt. Az egyetlen szokatlan dolog a baracklekváros polcon lévő eperdzsem. Hannah majdnem biztos volt benne, hogy a három eperdzsemes üveget azért tették oda, mert három barackos leesett és összetört, viszont akkor miért nem vette senki sem a fáradságot, hogy felsöpörje az üvegcserepeket?

Mihelyst megolvadt a vaj, Hannah a kamrába ment a mézért. Amint levette a csuprot, meglátott valamit, ami mögé volt betéve, és felnyögött. Egy csomag praliné volt, amelyet a mandulás süteményeihez vásárolt, és most egyenesen a képébe bámult. Muszáj gyorsan eltüntetnie, különben elgyengül, és még kinyitja. Lenyúlt a következő polcra, megfogott egy pekándiós zacskót, és a pralinés zacskó elé állította. Az összes diófélét a lenti polcon tartotta, ez most csak egy ideiglenes intézkedés volt, hogy elrejtse a csokit a szeme elől. Aztán kivitte a mézes csuprot a konyhába, fogta a kanalat és azonmód le is tette, olyannyira főbe kólintotta az, amit az imént csinált. A pralinét úgy tüntette el a szeme elől, hogy egy másik polcon álló pekándiós zacskót tett eléje. Mi van akkor, ha Rhonda gyilkosa ugyanezt művelte? Mi van, ha úgy dugott el valamit, hogy elétette az eperdzsemes üvegeket?

Ugyancsak ésszerűnek tűnt az elmélet, és Hannah az agyába véste, hogy reggel azonnal elmondja Mike-nak meg Billnek. Talán a gyilkos fegyver volt odarejtve vagy egy másik nyom, amely elvezethet Rhonda gyilkosához. Mindenesetre érdemes megnézni.

Hannah a vajhoz adta a mézet, majd a barnacukrot, aztán jóval tovább keverte a szükségesnél. A három üveg eperdzsem a barackos polcon volt, és a Mrs. Voelkernek szóló levél baracklekvárt említett. Hannah letette a keverőkanalat, és a táskájáért ment. Lisa biztos volt benne, hogy Fürge a kincsvadászat játékra gondolt. Mi van, ha ez az egész levél az első üzenete annak a játéknak, amelyet a férfi Mrs. Voelkerrel akart játszani? Fürge gyakorlatilag könyörgött neki, hogy készítsen baracklekvárt, mert nyilvánvalóan nem tudta, hogy a rokona tolószékbe kényszerült, s ezzel befellegzett a lekvárbefőzésnek. Mi van akkor, ha tényleg kincs rejtőzött Mrs. Voelker baracklekvárjai mögött? Lehet, hogy még mindig ott van?

Hannah ezen töprenkedett, miközben kis szerecsendiót reszelt. Kimérte a szódabikarbónát meg a sót, a keverékhez adta a fahéjat is, és alaposan összekeverte az egészet. Közben gondolatban visszatért a levélhez. Egyetlen félmondat hívta fel magára a figyelmét: „…a mellettem lévő fickó majd keres valakit, hogy kijuttassa ezt a levelet és feladja neked.” Kiviszi a levelet? Honnan? Miféle kórház az, amely megtagadhatná, hogy postára adja egy beteg utolsó levelét?

Börtönkórház! Abban a pillanatban, amikor ez a válasz beugrott, az egész dolog értelmet kapott. Ha a haldokló férfi börtönben volt, a teljes levelezését, akár küldte, akár kapta a levelet, cenzúrázták, tehát nyilvánvaló, hogy a férfi nem akarta, hogy elolvassák ezt a levelét.

Hannah ezen tűnődött, mialatt felverte és a tálba öntötte a tojásokat. Ki volt Fürge? És miért ült börtönben? Edna visszaemlékezett arra a nyárra, amelyet a fiú Mrs. Voelkeréknél töltött, az igazi nevére azonban nem. Edna azt ígérte, szól, ha eszébe jut, de eddig nem jelentkezett. Hacsak…
Delores adott át neki egy üzenetet Ednától, de idegességében nemigen tanúsított neki sok figyelmet. Edna azt üzente, hogy egy fa volt. Fürge neve valami faféleség?

Hannah olyan erővel tette le a lisztes dobozt, hogy kis lisztfelhő szállt fel a levegőbe. Gyorsan átlapozta a jegyzeteit, a bankrabláshoz érve hangosan füttyentett. Az egyik bankrabló David Aspen volt, a vezetékneve bizony rezgőnyárfát jelent. Ez teljesen új megvilágításba helyezi a dolgokat!

Mialatt Hannah kimérte a lisztet, két mozaikdarab kezdett összeállni az agyában. David Fürge Aspen kirabolt egy bankot és elrejtette valahol a pénzt, talán Mrs. Voelker pincéjében. Gyerekként töltötte nála azt a nyarat, és biztosan örömmel fogadta a férfit, amikor az meglátogatta őt. A lopott pénz nem lehet a lekvárosüvegek mögött. A polc viszonylag keskeny volt, a bankjegykötegeknek nyilvánvalóan több hely kellett. Viszont a kazánház régen épült, vályogból és döngölt padlóval. Kicsi nyílást vághatott a falban a polc mögött, mélyen kivájhatta, odarejtette a pénzt, aztán a kivágott faldarabot visszaillesztette a helyére. A baracklekváros üvegek eltakarták szem elől, így soha senki nem bukkant volna rá.

Valaki azonban mégiscsak megtalálta, hiszen az ellopott pénz fel-feltűnt Lake Eden körzetében. Miközben fokozatosan hozzákeverte a lisztet a tésztához, Hannah-nak eszébe jutott Rhonda Zürichbe szóló repülőjegye, és egy újabb mozaikdarab pattant a helyére. Ugyebár azon csodálkozott, hogyan engedhetné meg magának Rhonda, hogy Európában maradjon, és tessék, itt a válasz. A svájci bankok számokkal tartják nyilván a számlákat, ezért tökéletes helyként szolgálnak lopott pénz elrejtésére.

Most, hogy volt néhány pontos mozaikdarabja, kezdett összeállni a kép. A levél Rhonda lakásában volt, ez azt jelenti, hogy a halála előtt bukkant rá. És ha Mrs. Voelker kincsvadászatot játszott Fürgével, alighanem Rhondával is játszott ilyet. Rhonda tudhatott a bankrablásról, hiszen a rabló szegről-végről rokona volt. A nagynénje holmijai között megtalálhatta David levelét, lement a pincébe, hogy megnézze a lekváros polcot, és rájött, hogy az ellopott pénzt a kazánház falában rejtették el.

Miközben Hannah újabb lisztadagot kevert a tésztához, újabb kérdést tett fel önmagának. Ha Rhonda nem sokkal azelőtt találta meg azt a levelet, mielőtt megvásárolta magának a jegyet Zürichbe, miért nem vitte magával a pénzt a lakásába? A tészta keverése közben Hannah ezen morfondírozott, és eszébe jutott, amit Beatrice Koester mondott neki Rhonda lakásáról. Júniusban tettek le új szőnyeget és festették ki a lakást. Ez azt jelenti, hogy mesteremberek dolgoztak a lakásban, mialatt Rhonda a munkahelyén volt. Ezért döntött hát úgy, hogy nagyobb biztonságban van a pénz a nagynénje pincéjében, ahol évekig rejtőzködött, és nem fedezték fel. Ez volt az oka annak, amiért Rhonda tétovázott aláírni a szerződést, hiszen szinte feltételként szabta, hogy a hétvégén kimehessen a házba, és elhozzon onnan néhány emléket.
– Néhány emléket – motyogta Hannah, teljes erőből keverve a tésztát. – Egy egész vagyon lopott pénz azért több annál.

Hirtelen egy újabb mozaikdarab került a helyére. Amikor péntek este Ken Purvis otthagyta Rhondát, ő kétségkívül tökéletesnek tartotta az alkalmat arra, hogy magához vegye a pénzt. Annak ellenére, hogy Ken azt hitte, Rhonda odakint ragadt és nem tud visszajönni a városba, Hannah nagyon is jól tudta, hogy Rhonda nem volt egy elveszett nő. Átgyalogolhatott volna a szomszédos tanyára, hogy taxit hívjon, kimehetett volna az országútra stoppolni, vagy akár a nagynénje házában tölthette volna az éjszakát, és reggel oldotta volna meg a problémát. Rhonda összepakolta a pénzt, Hannah biztos volt ebben. A gyilkos pedig eközben lepte meg, és meggyilkolta a lopott pénzért.

Megvolt tehát az indíték: a kapzsiság. És a kapzsiság bizony nagy úr. Hannah a maradék lisztet is a tálba öntötte, és a felbukkant bankjegyeken tűnődve keverte tovább a tésztát. A pénz Rhonda gyilkosánál van, és elkezdte költeni. A Szépség és Egészség Édenben kiadott tízdolláros a Süti Édenben bukkant fel szerdán. Valaki aznap reggel a drogériában vásárolt, és a bankrablásból származó tízdollárossal fizetett.
– Ó-ó. – Hannah felhorkant, amikor eszébe jutott az ötlete, amelyet elvetéltnek tartott, amikor megtudta, hogy a bankrablók sosem voltak a stillwateri börtönben. Talán túl gyorsan húzta ki Jedet a gyanúsítottak listájáról. A fiatalember rengeteg pénzt költött az utóbbi időben, és ennyit aligha kereshetett az ezermestermunkával. Ott volt a majdnem új kisteherautó, a kávéházban elköltött ebédek, meg a drága, kézzel hímzett mellény, amelyet a mai ünnepségen viselt.

Hannah letépett egy darab műanyag fóliát, befedte vele a tálat és szépen lesimította a széleknél. Jed volna Rhonda gyilkosa? Mike elmondta neki, hogy Jed sapkáját odalent találták meg a pincében. De mi van, ha akkor hagyta ott, amikor üveget cseréltek az ablakban? És mi van, ha akkor ejtette el, amikor meggyilkolta Rhondát?

Lehetséges forgatókönyv kezdett formálódni Hannah agyában. Ken Purvis nem látott kocsit a ház előtt, amikor késő este visszahajtott Rhondáért, de ez még azelőtt történt, hogy Jed megvette volna a teherautót, és Freddy anyjának régi kocsijával járt. Említette Hannah-nak, hogy hibás volt az önindító, és a dombtetőn kellett parkolnia. Mi van akkor, ha Jed gyalog ment a Voelker házhoz?

Hannah-nak túlpörgött az agya. Ha Jed bekopogott az ajtón és nem kapott választ, talán benézett az ablakon, hogy lássa, ott van-e Rhonda. Ha meglátta, amint Rhonda a pincében a pénzt csomagolja, bemehetett a házba, ahol leszúrta Rhondát, és elvitte a pénzt. Jed erős volt. Kiáshatta a döngölt padlóban a sírt, mielőtt még Ken Purvis visszament Rhondáért, és elriasztotta őt. Jed pedig sietségében, hogy elrejtse a falban vésett lyukat, leverhette a baracklekváros üvegeket, és az epreseket tehette a helyükre.

A forgatókönyv újabb része jutott Hannah eszébe, és nagyot nyelt. Vajon Jed támadta meg Freddyt, és azért hagyta a stég alatt, hogy meghaljon? Ha Freddy valahogy rájött, hogy Jed ölte meg

Rhondát, talán beszélt volna róla valakinek. Mrs. Sawyer arra tanította a fiát, hogy jó ember legyen, és Freddy tudta, hogy a gyilkosság rossz dolog. Vajon azért aggódott Jed ma este a kórházban, mert Freddy megsebesült? Vagy azon aggódott, hogy Freddy meggyógyulhat, és elmondja valakinek, hogy Jed támadta meg őt, és gyilkolta meg Rhondát? Amint beviszi a tésztát a hűtőkamrába, felhívja Mike-ot, és elmondja neki a gyanúját. Ha igaza van, és Jed a gyilkos, akkor mindenkit átvert a városban, őt magát is beleértve.

Hannah gondterhelten nyitotta ki a hűtőkamra ajtaját, és bement, hogy alkalmas helyet találjon a tésztás tálnak. Éppen odébb tett néhány dolgot, hogy helyet csináljon neki, amikor becsapódott mögötte az ajtó, és ott állt a sötétben. Megrántotta a lámpa mellett lógó madzagot, és az ajtó felé pördült. Még sosem csukódott rá korábban. Odament, hogy megnyomja a belső kioldógombot, de beragadt. Mi a fene folyik itt?!

Mialatt ott állt csapdába esve a saját hűtőkamrájában, meghallotta, hogy valaki zajt csapva kutat a sütödéjében. Csakis Jed lehet az, és ha az elmélete nincs tele lyukakkal, ő zárta be a hűtőkamrába.
– Engedj ki, Jed! – kiáltotta.
– Sajnálom, nem lehet. – Alig lehetett hallani Jed hangját a súlyos fémajtón keresztül. – Ott kell maradnod.

Noha nagyon gyengén hallotta Jedet, Hannah így is meg tudta állapítani, hogy összefolynak a szavai. Biztosan ivott és ez bizony nem az ő malmára hajtja a vizet.
– Ugyan már, Jed. Ez nem vicc.
– Naná, hogy nem. Semmi vicces nincs abban, hogy meghalsz, és itt erről van szó. Talán rájöttél, talán nem, de nem kockáztathatok.

Hannah megborzongott, de nem a hűtőben lévő hőmérséklet miatt. A tiltakozás, hogy semmit sem tud, sehová sem vezet, mert Jed a sütödéjében áll, és kétségkívül felfedezte már a bűntény helyéről készült fotókat és a Mrs. Voelkernek szóló levelet. De azért érdemes volt megpróbálkoznia ezzel.
– Nem tudom, miről beszélsz. Csak engedj ki, és nem kerülsz bajba emiatt. Megígérem, hogy senkinek sem szólok róla.
– Azt hiszed, én is olyan ostoba vagyok, mint Freddy? – Jed felnevetett. – Kikapcsolom a szellőzést. Amikor elfogy a levegő, meghalsz.

Hannah öklével verte az ajtót, aztán üvölteni kezdett.
– Miért csinálod ezt, Jed? Megőrültél?
– Lehet, de ez még mindig jobb, mint idiótának lenni. Freddy mesélt nekem az ajándékról, amelyet eldugtál neki, és még azt is bevallotta, mi volt az. De a makacs retardáltja azt nem akarta elárulni, hogy hová rejtette el. A fecsegésednek köszönhetően viszont tudom, hogy itt van.

Hannah szeme előtt megjelent Freddy mozdulatlan alakja a kórházi ágyon, és kirázta a hideg.
– Te próbáltad megölni Freddyt?
– Naná, hogy én. Előbb-utóbb elkotyogta volna. Piát öntöttem rá, hogy úgy nézzen ki, mintha berúgott volna, és összeverekedett volna valakivel, de te meg a húgod túl gyorsan értetek oda. Miért nem hagytátok békében meghalni? Most vissza kell mennem a kórházba, hogy befejezzem a munkát.
– Az ápolónők úgysem engednek a közelébe? – vágta rá Hannah, ámbár tudta, hogy ez nem igaz. Ha Jed bedobja magát, és szépen megkéri őket, hogy bekukkanthasson az unokatestvéréhez, a nővérek elragadónak fogják tartani, amiért így törődik vele.
– A nővérek azt sem fogják tudni, hogy ott vagyok. Mielőtt eljöttünk, kinyitottam az ablak kallantyúját. Könnyű lesz belopózni Freddy szobájába az éjféli ellenőrzés után. Igazán kedves tőled, hogy észrevetted azt a lélegeztetőkészüléket. Nem kell mást tennem, mint azt lekapcsolni, és örökre elintézem Freddyt. Olyan idióta, hogy úgysem érdemli meg az életet.

Hannah vöröset látott. Jed egyfolytában hazudott, úgy tett, mintha szeretné Freddyt, és közben csak ingyen potyázott a házában. Ez a szélhámos és gyilkos valamennyiüket rászedte, és Hannah azt kívánta, bárcsak emberfölötti erővel rendelkezne, hogy kitéphesse a hűtőkamra ajtaját, és kettétörhesse Jedet, akár egy gyufaszálat.
– Tudod, mindig nagyon rendes voltál velem, annyi ingyen sütit adtál. Kezdem magamat rosszul érezni, amiért bezártalak és hagylak meghalni. Ha elárulod, hová tetted azt a cipős dobozt, amelyet Freddytől kaptál, talán adok neked egy esélyt. Még mindig bekapcsolhatom azt a ventilátort, és akkor két nap múlva rád találhatnak. Sőt akár fel is hívhatom őket telefonon, és megmondom, hol találnak. Nagyon jókedvemben leszek, amint elkezdtem költeni azt a pénzt.

Hannah-t nem lehetett átejteni. Jed akkor is megöli őt, ha elmondja neki, hol van a cipős doboz, és akkor is, ha nem. De miért is ne mondaná meg neki, hiszen a doboz tökéletes helyen van elrejtve. Hannah megfogta a keze ügyében lévő legsúlyosabb tárgyat – a rozsdamentes acéltálat az imént bekevert tésztával –, és közelebb húzódott az ajtóhoz.
– Ha megmondom, hol van, elengedsz?
– Hát persze. Hol van?
– Itt, a hűtőkamrában – felelte Hannah, erősebben fogva a fémtálat.

Jed sokáig és hangosan röhögött.
– Jó próbálkozás, de nem hiszek neked. Biztosan valami súlyos tárgyat fogsz a kezedben, hogy lecsapj vele rám, amint kinyitom az ajtót. Jó lenne megszerezni a cipős dobozt, és körül is nézek, mielőtt elmegyek, de boldogulok anélkül is. Itt senki sem fogja gyanítani, hogy az enyém, ha egyszer te meg Freddy már meghaltatok.

Hannah a hűtőkamra ajtajához nyomta a fülét, és a szekrényajtók csapódásából arra következtetett, hogy Jed felforgatja a sütödéjét. Úgy öt percig kutatott, majd Hannah hallotta, amint bevágja maga mögött a sütöde ajtaját.

Egész testében reszketett, a feje búbjától a lábujja hegyéig. Csapdába esett, és senki sem gondol majd arra, hogy itt keresse őt. Miért is nem hallgatott Andreára, amikor nógatta, hogy vegyen magának egy mobiltelefont? Most felhívhatná a kórházat, hogy figyelmeztesse őket, Jed odatart megölni Freddyt, és megmondhatná nekik, hogy küldjenek valakit az ő megmentésére. De nem volt mobiltelefonja, és ha lett volna, akkor sem valószínű, hogy magával hozza a hűtőkamrába.

Hannah minden tőle telhetőt megtett, hogy megnyugodjon, és fontolóra vegye az esélyeit. Nem volt túl sok lehetősége, de eltart még egy ideig, amire kifogy a levegő, és még nem halt meg. A hűtőkamra falát döngetni fölösleges. Olyan vastag, és senki sem jár a környéken, aki meghallhatná. Éjszaka senki sem jár ebben a szűk utcában, kivéve…
Herb Beeseman! Hannah az órájára nézett. Háromnegyed tizenegy volt, és Herb mindennap este tizenegykor járőrözik itt. Őt nem hallhatja meg, amikor végighajt kocsijával itt, viszont ha megszólalna a régiségbolt riasztója, akkor Herb kiszállna a járőrkocsijából.

Hannah nagyon erősen koncentrált. Hogyan tudná megszólaltatni a régiségbolt riasztóját? Ahányszor áramszünet volt, mindig megszólalt, és azonos áramkörön van az ő mélyhűtőjével és hűtőkamrájával. Ha tudná, hogyan csináljon rövidzárlatot, akkor megszólalna a riasztó, és Herb miután ellenőrizte a régiségboltot, biztosan bejönne a Süti Édenbe is. És amikor idejön ellenőrizni, hogy működik-e a mélyhűtő és a hűtőkamra, akkor ő ezzel a fémtállal teljes erőből döngetni fogja a hűtőkamra ajtaját.

De hogyan csinálhatna rövidzárlatot? Hannah körülnézett. Kapcsolót nem látott, viszont hátul, a padló közelében volt egy elektromos kapcsolótábla. Négykézlábra állt, hogy közelebbről is szemügyre vegye, és összeráncolta a homlokát. Négy csavar tartotta a helyén a borítást, és neki bizony nem volt csavarhúzója. Értékes perceket töltött el azzal, hogy a körmeivel próbálja meglazítani a csavarokat, de aki utoljára ellenőrizte a hűtőkamrát, túl erősen csavarta be azokat.

Hannah leült és felsóhajtott. Mi a csudát használ az ember, ha nincsen csavarhúzója? Egyszer kést használt ilyen célra, és akkor az apja alaposan lehordta érte, de teljesen mindegy, úgysincs kése sem. Mély lélegzetet vett, lazítani próbált, és ekkor jutott eszébe, hogy Rhondát késsel döfték le. Jed nagyon vissza akarta szerezni azt a cipős dobozt, amelyet ő Freddytől kapott, s ez azt jelenti, hogy valami nagyon fontos dolognak kell lennie benne. Nyilván annak a késnek, amellyel Jed ledöfte Rhondát!

Hannah felállt, fogta a cipős dobozt, majd ismét leült a földre és kinyitotta. Csupa libabőr lett, és úgy remegett a keze, hogy alig tudta kibogozni a madzagot. Amikor felemelte a doboz tetejét és egy régi rongyból kitekerte azt, ami benne volt, megkönnyebbülten felsikoltott. Egy vadászkés volt, hosszú, széles, erős pengével. Már majdnem megragadta, amikor rájött, hogy fémből van a fogantyúja, és talán ujjlenyomatok vannak rajta.

De ez nem sokáig tartotta vissza Hannah-t. Percről percre kétségbeejtőbb lesz a helyzete. Lekapott egy csúszásgátló gumilapot, amelyekkel a hűtőkamra polcait fedték le, és mintegy kesztyűként használta azt. Előrehajolt és nekilátott meglazítani a kapcsolótáblát borító lemez csavarjait.

Beletelt néhány percbe, de végül kimozdult a kapcsolótábla teteje, és Hannah egy csomó drótot látott maga előtt. De vajon mit kell tennie ahhoz, hogy rövidzárlatot csináljon?

Közelebb hajolt és alaposabban megnézte magának a táblát. Az egyik sarkába figyelmeztetést ragasztottak, amely arról szólt, hogy mielőtt hozzálátnának a szereléshez, kapcsolják ki az áramot, és megfelelően szigetelt szerszámokkal dolgozzanak. Hannah a kés fémpengéjére nézett. Az áram nem volt kikapcsolva, és a penge nem volt szigetelve. Ezzel mindkét figyelmeztetést megszegi. Sajnos a kés fogantyúja is fémből készült, úgyhogy könnyedén meg is sülhet. Másrészt viszont amúgy is meg fog halni, tehát megér egy próbálkozást, és talán segít, ha a csúszásgátló gumilappal fogja meg a kés fogantyúját.

Hannah felkészült az akcióra. Sietnie kellett, Herb bármelyik percben befordulhat az utcába. Egy töredék másodperc alatt döntötte el, hol vágja el a drótot. A piros címkét célozta meg, amelyen az állt: „veszélyes”. A hűtőkamrában ki fog aludni a lámpa a rövidzárlattól, úgyhogy Hannah az ajtóhoz lökte a keverőtálat. Aztán visszafordult a kapcsolótáblához, mély lélegzetet vett és lecsapott.

Abban a pillanatban, amint a kés hegye a veszélyt jelző címkéhez ért, egy hatalmas fénygolyó a hátára lökte Hannah-t. Annak ellenére, hogy csillagokat látott, felült, az ajtóhoz mászott és fülelt. A szomszédos üzletben megszólalt a riasztó. Megcsinálta és életben van! Most már nem kell mást tennie, csak megvárnia Herb-öt, és amikor bejön a sütödébe, döngetni a hűtőkamra ajtaján.

Egy örökkévalóságnak tűnt ott kuporogni a sötétben, de Hannah végül meghallotta, hogy nyílik a hátsó ajtó, és amilyen erősen csak tudott, döngetni kezdte a hűtőkamra ajtaját. Egy másodperccel később kiáltást hallott.
– Hannah, odabent vagy?
– Igen – üvöltötte Hannah, ahogy csak a torkán kifért.
– A kilincset lelakatolták, de mindjárt hozok szerszámot a kocsiból. Csak ülj nyugodtan egy percig.

Csak ülj nyugodtan? Hannah a megkönnyebbülés és kétségbeesés határán nevetni kezdett. Mégis mi mást tehetne, mint hogy nyugton ül? Még akkor is nevetett, amikor hallotta, hogy Herb levágja a lakatot és kinyitotta az ajtót. Akkor is nevetett, amikor Herb talpra segítette és magához szorította. Aztán eszébe jutott Freddy, és rögtön abbahagyta a nevetést.
– Mi történt, Hannah?
– Később. – Hannah mélyen leszívta a friss levegőt. – Van rendőrségi rádiód a járőrkocsiban?
– Persze.
– Akkor jelentkezz be a seriffirodába, és mondd meg nekik, hogy küldjenek egy rendőrt Freddy Sawyer kórházi szobájába. Éjfélkor meg akarják gyilkolni. Mondd meg nekik, hogy amíg nem beszéltek velem, senkit se engedjenek se ki, se be, csak Knight dokit.
– Biztos vagy ebben?
– Határozottan. Szerinted hazudna neked egy olyan nő, akit egy hidegvérű gyilkos bezárt a saját hűtőkamrájába?

Herb olyan képet vágott, mintha millió kérdést akarna feltenni, de sarkon fordult és kisietett a járőrkocsijához. Mire visszajött, Hannah már felhívta a kórházat, és Knight doki megígérte, a legdrabálisabb ápolóját fogja beküldeni, hogy őrködjön Freddy szobájában, amíg megérkezik a rendőr, és a gyilkos fegyvert a csúszásgátló gumilappal együtt berakta Freddy cipős dobozába.
– Akkor most elmondod, mi történt? – tudakolta Herb, némi aggodalommal vegyes csodálattal nézve Hannah-ra.
– Majd elmondom neked, útban a seriff-iroda felé. Tudom ki ölte meg Rhondát, és el kell mondanom nekik a tényeket. És azt is tudom, kinél van a bankrablásból származó pénz.
– És szeretnéd, ha kivinnélek oda?
– Rhonda gyilkosa zárt be a hűtőkamrába, és kapcsolta ki a szellőzést. Azt hiszem, egy kicsit reszketek a hidegtől meg az oxigénhiánytól. De nemcsak ez van. A gyilkos fegyverrel kellett rövidzárlatot előidéznem, és földhöz vágott az áram.
– Jól van – mondta Herb, és kinyitotta előtte az ajtót.
– Helyes. Mike nem lesz elragadtatva a gyilkos fegyver miatt. Egy kicsit meggörbítettem, amikor csavarhúzónak használtam, és lyukat égetett a pengébe az áram. De lehet, hogy ettől függetlenül találnak rajta ujjlenyomatot, már amennyiben nem töröltem le mindet a csúszásgátló gumilappal. Biztosan nem gond, hogy elvigyél a seriffirodára?
– Bármikor, Hannah. – Herb értetlenül csóválta a fejét, miközben kimentek az ajtón. – Nézzük, hogy jól értettem-e. Rhonda gyilkosa bezárt a hűtőkamrádba, te a gyilkos fegyvert használtad csavarhúzóként, és azzal idézted elő a rövidzárlatot is, rájöttél, hogy Freddyt ma éjfélkor meg akarják gyilkolni, és tudod, hogy kinél van a dohány abból a régi bankrablásból?
– Összegezve többé-kevésbé igen. Sajnálom, hogy eltérítelek a járőrutadról, Herb. Az adósod vagyok.
– Talán fülelhetek a seriffirodában. Akkor nem kell kétszer elmesélned mindent.
– Ez jó ötlet, majd megmondom nekik, én akartam, hogy ott legyél velem.
– Oké, és ezzel már törleszted is az adósságodat. – Herb kinyitotta a járőrautó ajtaját, és besegítette Hannah-t a kocsiba.
– Mégis mivel törlesztem az adósságomat? – kérdezte a biztonsági övét bekapcsolva Hannah.
– Hát azzal, hogy ott leszek, és látom Mike képét, amikor mindezt elmeséled neki. Hidd el, Hannah, busásan törleszted az adósságodat.
Harmincadik fejezet
– Fantasztikusan nézel ki, Hannah – mondta Norman, amikor Hannah az Éden-tó Taverna éttermének legnagyobb asztalához közeledett.
– Kösz, Norman. – Hannah meleg mosolyt villantott a férfira, majd Deloreshez és Carrie-hez fordult.
– Korán jöttetek. 
Delores bólintott.
– Tudom, azt akartam, hogy minden tökéletes legyen.
– Biztosan az lesz. – Hannah kihúzott egy széket, de anyja megcsóválta a fejét.
– Ne oda, drágám. Azt akarom, hogy Norman jobbjára ülj.

Hannah égre meresztette a szemét, de odaült, ahová anyja mutatott. Delores mindig szeretett ülésrendet csinálni a partijain, és ő hívta meg vacsorára a társaságot, hogy megünnepeljék a Rhonda-féle gyilkossági ügy megoldását.
– Ugye milyen gyönyörűek ezek a virágok? – mutatott Delores a nyári virágokból összeállított színpompás asztaldíszre. – Herb Beeseman küldte, biztosan neked.
– Nekem? – Hannah zavartnak tűnt.
– Persze. Végtére is te oldottad meg a Rhonda-gyilkosságot, de hozhattál volna ajándékot Herbnek, hiszen ő mentett ki abból a hűtőkamrából.
– Hoztam neki valamit – védekezett Hannah. –Régesrég óta nyaggat egy ananászos süteményért, és előrukkoltam egy új kreációval. Ananászos szelet a neve, és odakint van Sally konyhájában, a pizzaszeletelőmmel egyetemben. Norman fura képet vágott.
– A pizzaszeletelőddel?
– Ezt a főiskolai szobatársamtól tanultam. Cynthia mindig pizzaszeletelőt használt, amikor tepsiben vágta fel a pitéket. Használhatóbb, mint a kés.
– Sziasztok! – kiáltotta Tracey, aki sietségében szinte rángatta anyját az asztal felé. Halványkék selyemruhát viselt, a mandzsettáján és a szoknya szélén fehér csipkeszegéllyel. – Nézzetek meg, vacsorához öltöztem.
– És gyönyörű vagy – mondta a mellette álló székre mutatva Delores.
– Tudom, a papa azt mondta, hogy majdnem olyan csinos vagyok, mint a mami. Ő is itt lesz egy perc múlva Mike bácsival. – Tracey felkapaszkodott a Delores melletti székre, és mindenkire külön rámosolygott. – Szia, Norman bácsikám.

Andrea Hannah széke mögött haladt el a helyére, de a nővére magához húzta őt egy szóra.
– Tracey már megint mindenkit lebácsikáz.
– Tudom. Én tanítottam arra, hogy ne tegyen különbséget – súgta vissza Andrea, majd kiegyenesedett és az egész asztalnak intézte a kérdését: – Hányan leszünk?
– Tizenketten – felelte Delores. – Mi mindnyájan, meg Lisa és Herb. És Michelle magával hozza Lonnie-t.
– Már itt is vagyunk. – Bill jelent meg az asztalnál Mike-kal. Mindketten egyenruhát viseltek, és nagyon fessek voltak benne.
– Te ide ülsz, Bill – mutatott Delores az Andrea melletti székre. – Mike oda üljön, Hannah mellé.

Hannah változatlanul mosolygott, de elhatározta, hogy vált majd egy szót az anyjával erről az ülésrendről a családi összejöveteleken. Delores mindig Norman és Mike közé ülteti őt, s már kezdte úgy érezni magát, akár a sonka a szendvicsben.
– Voltál délelőtt Freddynél? – kérdezte tőle Andrea.
– Igen. Közvetlenül azután, hogy leszállítottam a sütiket a templomi süteményvásárra. – Hannah mosolygott magában. Hála a műanyag fóliának, a keverőtálban lévő tésztája sértetlen maradt, és kora reggel megsüthette a süteményeit. Ha nem mondja el, soha senki sem fogja megsejteni, mi mindenen ment keresztül az a tepsinyi Mézes ropogós. – Knight doki azt mondja, Freddy teljesen fel fog épülni. Akkor voltam ott, amikor levették őt a lég-zőkészülékről, és az első dolog, amit elmondott nekünk, az volt, hogy Jed támadta meg.
– És felfogta, miért? – kérdezte Norman.
– Miután elmagyaráztuk neki, igen. Freddy azt mondta, reméli, hogy örökre rács mögé dugják Jedet, hogy ne árthasson többé senkinek.
– Ez bizony így lesz – jegyezte meg Mike. – Teljes beismerő vallomásunk van, és mivel megtaláltuk az ellopott pénzt Jed teherautójában, már csak az a kérdés, hogy ki viszi őt előbb bíróság elé, a szövetségiek vagy mi.
– Jó estét. – Lisa fülig érő szájjal jött az asztal felé Herbbel. – Elnézést a késésért, de beugrottunk a kórházba Freddyhez, és mindent el akart mondani az új munkájáról.

Herb kihúzott egy széket Lisának, majd ő maga is helyet foglalt az asztalnál.
– Knight doki talált Freddynek munkát a kórházban, majd karbantartási feladatokat végez, és gondoskodik a kertről.
– Itt van Michelle nénikém! – mondta Tracey, és felállt, hogy integessen. – És Lonnie bácsikám is vele jött. 
Hannah felnevetett, amikor meglátta Andrea döbbent arckifejezését. Már nyilvánvalóan megbánta a húga, hogy arra tanította Traceyt, szólítson mindenkit nyugodtan „bácsikámnak”. Nem mintha Andrea nem szerette volna Lonnie-t, de világosan megmondta, hogy nem helyesli, ha Michelle rendőrrel jár. Hannah már idősebb és sokkal függetlenebb, az ő esetében nincs ezzel gond, de úgy érezte, hogy Michelle-nek egy olyan fiú kell, akit kevésbé köt le a munkája.
– Ugye milyen gyönyörű ez az este? – kérdezte egyenesen Hannah-ra nézve Lisa, és rákacsintott. – Azt hiszem, ez életem legcsodálatosabb estéje. És ráadásul telihold van!

Hannah Lisára meredt. Valami határozottan nem stimmelt az üzlettársával. Lisának ragyogott a szeme, kipirult az arca, és úgy nézett, mintha egyszerre kapott volna Nobel-díjat, Miss Universe koronát és egy olimpiai aranyérmet.
– Jól vagy, Lisa? – kérdezte.
– Sosem voltam jobban egész életemben – felelte kuncogva Lisa, és egy pohár víz után nyúlt.

Hannah pislogott. Lisa olyan furcsán tartotta a vizespoharat, kinyújtott ujjakkal, mint akinek sérült a keze. Már majdnem megkérdezte, mi történt, és hogy adott-e neki Knight doki valami fájdalomcsillapítót, amikor Andrea felkiáltott.
– Nahát! – Andrea felugrott, Lisához szaladt és megölelgette. – Miért nem mondtátok hamarabb? Hiszen ez csodálatos.

Hannah teljes döbbenettel nézett a húgára. Hát itt mindenki megőrült?
– Mi olyan csodálatos?
– Hát ez. – Andrea felemelte Lisa kezét. – Lisa és Herb eljegyezték egymást.

Hannah felszabadultan nevetett, ugyanakkor kicsit ostobán érezte magát, amiért nem vette észre a gyűrűt. Kinyitották a pezsgőt, no meg egy palack szénsavas almalét Tracey-nek meg Normannek, aki azt mondta, kihagyja a pezsgőt, mert vezet.

Jó pár vidám percen keresztül folytak a gratulációk. Aztán Delores feltette azt a kérdést, amely mindenkinek eszébe jutott.
– És mikor lesz az esküvő?
– December 31-én – felelte vigyorogva Herb. –Lisa azt akarta, hogy várjuk meg a karácsonyi szezon végét a Süti Édenben.

Hannah tapsolni kezdett.
– Okos kislány.
– Én is ott lehetek az esküvődön, Lisa? – kérdezte Tracey. – Mindig is szerettem volna virágszóró lány lenni.

Lisa megcirógatta a kislány haját.
– Éppen meg akartam kérdezni tőled, akarsz-e a virágszóró lányom lenni. Te vagy az első választásom. Szeretném, ha ez amolyan igazi családias esküvő lenne.
– Fantasztikus ötlet. – Delores összecsapta a tenyerét. – Hát nem lenne csodálatos kettős esküvőt rendezni, és akkor igazi családi esemény lenne?

Hannah füstölgött, amikor anyja először Normanre, majd Mike-ra mosolygott. Delores határozottan szókimondó volt. Mindenki elhallgatott, a két férfi kínosan feszengett, de Hannah tudta, hogy tennie kell valamit.
– Csodálatos lenne egy kettős esküvő – mondta végül, lecsapva az első ötletre, amely az eszébe jutott –, de szerintem Michelle-nek előbb be kell fejeznie a főiskolát, mielőtt férjhez megy.

Michelle egy pillanatra ostobán nézett, majd leesett nála a tantusz.
– Teljesen egyetértek veled. Előbb diplomát akarok szerezni, s csak aztán megállapodni. Ezzel te is egyetértesz, igaz, anya?
– Természetesen. De én nem…
Delores elhallgatott, és Hannah már majdnem megsajnálta őt… majdnem, de nem egészen.
– Különleges esküvői tortát kapsz tőlem, Lisa. Valami meséset.
– Én pedig segítek megszervezni az esküvőt – ajánlotta Andrea. – Nemrégiben raktam rendet a szekrényben, és megtaláltam a saját esküvőm teljes leírását. Erről viszont az jut eszembe… Van a számodra egy csomag a kocsimban, Hannah. Emlékszel azokra a nyári nadrágokra, amelyeket tavaly vettünk?
– Persze. – Hannah felsóhajtott. Hogy is felejthette volna el. Az a nyavalyás nadrág, ami miatt elkezdett fogyózni.
– Hát biztosan összekevertük őket, amikor kivettem a kocsimból. Nem tudom, hogyan, de a tiédet vittem haza.

Hannah-nak kiszáradt a szája.
– Ezzel azt akarod mondani, hogy a nálam lévő nadrág a tied?
– Pontosan.

Hannah még mindig kábult volt, amikor a pincérnő odajött, hogy felvegye a rendeléseket. Ezek szerint nem túlsúlyos, és azért fogyókúrázott, hogy beleférjen Andrea nadrágjába!
– Felvehetnem a rendelését? – kérdezte Hannah széke mellett megállva a pincérnő.
– Csak egy pillanat – felelte Hannah, és újra Andreához fordult.
– Teljesen biztos vagy benne, hogy a nálam lévő nadrág a tied?
– Hát persze. Fel akartam venni a nálam lévőt, és túl nagy nekem.

Hannah széles mosollyal fordult vissza a pincérnőhöz.
– Ma este kihagyom a salátát és az előételt. Csak tolja ide nekem a desszertes kocsit, és hagyja itt.
_________________________________________________________________________

Ananászos szelet
(Egy újabb recept, amelyhez nem kell kinyújtani a tésztát – ugye ezt imádjátok?)
Hozzávalók 30 darabhoz: 
A tésztához:
15 dkg liszt (nem kell átszitálni)
10 dkg puha vaj 
5 dkg kristálycukor
A krémhez:
4 felvert tojás (elég villával felverni)
5 dkg cukor
1 konzerv ananász* 
1/2 teáskanál só 
1 teáskanál sütőpor
4 evőkanál liszt (ne vesződj a szitálással)
ELSŐ LÉPES: Borítsd az ananászt egy szűrőbe, és hagyd lecsöpögni. Keverd krémesre a vajat a cukorral, és add hozzá a lisztet. Alaposan keverd össze. (Ezt elkészítheted kemény, darabokra vagdalt vajjal, konyhai robotgéppel, és acélpengével.) Egyenletesen oszd szét a keveréket egy kizsírozott (kb. 23 x 32,5 centiméteres) sütőlapon (ez szabvány méretű tepsi), és nyomogasd le egyenletesre a kezeddel.
Előmelegített sütőben 175 °C-on süsd 15-20 percig. Vedd ki a sütőből. (Ne kapcsold ki a sütőt!)
MÁSODIK LÉPÉS: Keverd ki a tojásokat a cukorral. Add hozzá az ananászlevet, a lecsepegtetett ananászt, és keverd össze. Add hozzá a sót és a szódabikarbónát, majd az egészet alaposan keverd össze. Majd add hozzá a lisztet, és alaposan keverd össze. (Folyékony állagú lesz, a sütőben majd összeáll.)
Öntsd ezt a keveréket a frissen megsütött tészta tetejére és rakd vissza a tepsit a sütőbe. További 45-50 percig süsd 175 °C-on. A sütőből kivéve alaposan hagyd kihűlni, aztán szórd meg egy kis porcukorral a tetejét, és vágd fel zserbó szelet méretűre.
(Herb Beeseman szereti ezt a süteményt – ez volt a legkevesebb, amit tehettem érte. Anya és Carrie is imádja, de ők két adagnyit szeretnek belőle, egy gombóc vaníliafagylalttal a tetején. Marge Beeseman nem volt hajlandó megkóstolni, valószínűleg azért, mert azt hiszi, hogy ő süti a legjobb ananászos szeletet egész Minnesota államban, és nincs ínyére semmiféle kontárkodás.)
Receptek tartalomjegyzéke
Pikáns meglepetés…………….....…..…16
Mandulás csók………………….........…28
Dióska……………………...........…...…41

Fahéjas csemege…………...….........…..68
Charlotte diós keksze………....….….….97
Talányos süti…………………..............125
Narancsos tallér………………........…..136
Kitty néni túrópalacsintája…….………153
Ananászos szelet……………….......….179
* Használható hozzá a 140 g-os sűrített paradicsom is, vízzel 4 dl-nyire hígítva.


 


*Használhatsz hozzá friss ananászt is, ha van kedved és megfelelő eszközöd a gyümölcs előkészítéséhez. Az ananászt pucolás után kockázd fel. A konzerv ananász levét helyettesítheted 1,5-2 dl 100%-os ananászlével. Ha friss gyümölcsöt és ananászlevet használsz, a krém cukormennyiségét növeld 10 dkg-ra. 





